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Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart
GERMANY
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6 | Deutsch

Deutsch

Sicherheitshinweise
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
[ -| der Sicherheitshinweise und Anweisungen kon-
—') nen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie diese Anweisungen gut auf.

» Dieser Sauger ist nicht vorgesehen
fiir die Benutzung durch Kinder und
Personen mit eingeschrankten phy-
sischen, sensorischen oder geisti-
gen Fahigkeiten oder mangelnder
Erfahrung und Wissen.

Dieser Sauger kannvon Kindern ab
8 Jahren und Personen mit einge-
schrankten physischen, sensori-
schen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und
Wissen benutzt werden, wenn sie
durch eine fiir ihre Sicherheit ver-
antwortliche Person beaufsichtigt
werden oder von dieserim sicheren
Umgang mit dem Sauger eingewie-
sen worden sind und die damit ver-
bundenen Gefahren verstehen. An-
dernfalls besteht die Gefahr von
Fehlbedienung und Verletzungen.

» Beaufsichtigen Sie Kinder. Damit
wird sichergestellt, dass Kinder nicht
mit dem Sauger spielen.

» Die Reinigung und Wartung des
Saugers durch Kinder darf nicht oh-
ne Aufsicht erfolgen.

AWARNUNG Saugen Sie keine gesundheitsgefahr-

denden Stoffe, z.B. Buchenholz- oder
Eichenholzstaub, Gesteinsstaub, Asbest. Diese Stoffe gel-
ten als krebserregend.

Informieren Sie sich iiber die giiltigen Regelungen/Geset-
ze beziiglich des Umgangs mit gesundheitsgefihrdenden
Stauben in lhrem Land.

—

AWARNUNG Benutzen Sie den Sauger nur, wenn

Sie alle Funktionen voll einschétzen
konnen und ohne Einschriankungen durchfiihren konnen
oder entsprechende Anweisungen erhalten haben. Eine
sorgfaltige Einweisung verringert Fehlbedienung und Verlet-
zungen.

A WARNUNG Der Sauger ist nur geeignet zum Sau-

gen von trockenen Stoffen. Das Ein-
dringen von Fliissigkeiten erhéht das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

A ACHTUNG Der Sauger darf nur in Innenrdumen

benutzt werden. Das Eindringen von
Regen oder Nasse in das Saugeroberteil erhoht das Risiko ei-
nes elektrischen Schlages.

A WARNUNG Saugen Sie keine heiBen oder bren-

nenden Staube und nicht in explosi-
onsgefdhrdeten Raumen. Staube konnen sich entziinden
oder explodieren.

» Entfernen Sie den Akku, bevor Sie den Sauger warten
oder reinigen, Gerateeinstellungen vornehmen, Zube-
hérteile wechseln oder den Sauger aufbewahren. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Saugers.

» Sorgen Sie fiir gute Beliiftung am Arbeitsplatz.

» Lassen Sie den Sauger nur von qualifiziertem Fachper-
sonal mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Saugers erhalten
bleibt.

» Ansaugdffnung und Liiftungsschlitze diirfen nicht zu-
gehalten, abgedeckt oder verstopft werden. Dies ga-
rantiert einen ordnungsgemaBen Betrieb des Motors.

» Das Saugen von scharfkantigen Gegenstanden wie
z. B. Glasscherben, Nagel, Steine, Nadeln oder Rasier-
klingen kann den Filter beschadigen.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

[ \_ Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor
j@ dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser
und Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zu-
falligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliis-
sigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusitzlich
arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

» Bei Beschadigung und unsachgemaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Fiihren Sie Frischluft
zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.
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» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegerdten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung mit lhrem
Bosch-Produkt. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher
Uberlastung geschiitzt.

» Durch spitze Gegenstinde wie z. B. Nagel oder Schrau-

benzieher oder durch duBere Krafteinwirkung kann der
Akku beschadigt werden. Es kann zu einem internen
Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rauchen, ex-
plodieren oder tiberhitzen.

Produkt- und Leistungsheschreibung

BestimmungsgemaBer Gebrauch
Der Sauger ist bestimmt zum Aufsaugen und Absaugen von
nicht gesundheitsgeféahrdenden, trockenen Stoffen.

Der Sauger ist ausschlieBlich fiir den Haushalts- und Haus-
gebrauch bestimmt.

A WARNUNG Benutzen Sie den Sauger nur, wenn

Sie ausreichende Informationen fiir
den Gebrauch erhalten haben. Eine sorgfaltige Einweisung
verringert Fehlbedienung und Verletzungen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht

sich auf die Darstellung des Saugers auf der Grafikseite.
1 Entriegelungstaste fiir Staubbehalter

Ein-/Ausschalter

Akku*

Motorgehduse

Staubbehalter

Verlangerungsrohr

Birste

Halter fiir Fugendiise/Biirste

Fugendiise

Bodendiise

Akku-Entriegelungstaste

Filtereinheit

13 Filterabdeckung

14 Filterdichtung

15 Filter

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehdrt nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehdr finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

O oO~NOGB_WN

= e
N = O

—

Deutsch |7
Technische Daten
Akku-Trockensauger PAS 18 LI
Sachnummer 3603CB90..
Behaltervolumen (Brutto) | 0,65
max. Unterdruck kPa 4,2
max. Durchflussmenge m®/min 1,4

Gewicht entsprechend EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1,3

erlaubte Umgebungstemperatur

- beim Laden °C 0...+45
- beim Betrieb" und bei Lagerung °C -20...+50
empfohlene Akkus PBA18V...V-.
PBA 18V ...W-.

empfohlene Ladegerate
- PBA18V....V-. AL22..CV
AL18..CV
- PBA18V...W-. AL18..CV

*eingeschrankte Leistung bei Temperaturen <0 °C

Technische Daten ermittelt mit Akku aus Lieferumfang.

Montage

Akku laden

» Benutzen Sie nur die auf der Zubehorseite aufgefiihr-
ten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den bei Ih-
rem Sauger verwendeten Li-lonen-Akku abgestimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewdhrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des Lade-

vorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection

(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-

schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des
Saugers nicht weiter auf den Ein-/Ausschalter. Der Ak-
ku kann beschadigt werden.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Akku entnehmen (siehe Bilder A1-A2)

Der Akku 3 verfiigt iber zwei Verriegelungsstufen, die verhin-

dern sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten Driicken

der Akku-Entriegelungstaste 11 herausfallt. Solange der Akku

im Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er durch eine Feder in

Position gehalten.

- Zur Entnahme des Akkus 3 driicken Sie die Entriegelungs-
taste 11 und ziehen den Akku nach hinten aus dem Sauger.
Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Bosch Power Tools
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Saugzubehor montieren (siehe Bild B)

» Entfernen Sie den Akku, bevor Sie den Sauger warten
oder reinigen, Gerateeinstellungen vornehmen, Zube-
hérteile wechseln oder den Sauger aufbewahren. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Saugers.

Das Saugzubehér kann direkt mit dem Staubbehélter 5 zu-

sammengesteckt werden.

Die Kombinationsmaglichkeiten der verschiedenen Saugzu-

behorteile entnehmen Sie der Abbildung.

- Stecken Sie die Saugzubehorteile festin den Anschluss am
Staubbehdlter 5 und ineinander.

Betrieb

» Entfernen Sie den Akku, bevor Sie den Sauger warten
oder reinigen, Gerateeinstellungen vornehmen, Zube-
hérteile wechseln oder den Sauger aufbewahren. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Saugers.

Inbetriebnahme

» Benutzen Sie den Sauger nicht in feuchter Umgebung.
Das Eindringen von Regen oder Nasse in das Saugerober-
teil erhéht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Stellen Sie vor dem Saugen sicher, dass die Filterein-
heit fest montiert ist.

» Verwenden Sie nur einen unbeschédigten Filter (keine
Risse, kleine Locher etc.). Wechseln Sie einen bescha-
digten Filter sofort aus.

Ein-/Ausschalten

Um Energie zu sparen, schalten Sie den Sauger nur ein, wenn

Sie ihn benutzen.

- Zum Einschalten des Saugers schieben Sie den Ein-/Aus-
schalter 2 nach vorne (Richtung ON).

- Zum Ausschalten des Saugers schieben Sie den Ein-/Aus-

schalter 2 nach hinten (Richtung OFF).

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Entfernen Sie den Akku, bevor Sie den Sauger warten
oder reinigen, Gerdteeinstellungen vornehmen, Zube-
horteile wechseln oder den Sauger aufbewahren. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Saugers.

» Halten Sie den Sauger und die Liiftungsschlitze sauber,
um gut und sicher zu arbeiten.

- Reinigen Sie das Gehduse des Saugers von Zeit zu Zeit mit
einem feuchten Tuch.

- Reinigen Sie verschmutzte Ladekontakte mit einem tro-
ckenen Tuch.

—

Staubbehdilter reinigen (siehe Bilder C1-C3)

Reinigen Sie den Staubbehélter 5 nach jedem Gebrauch, um

die optimale Leistungsféhigkeit des Saugers zu erhalten.

- Driicken Sie auf die Entriegelungstaste 1 und nehmen Sie
den Staubbehalter 5 vom Motorgehduse 4 ab.
Entnehmen Sie die Filtereinheit 12 aus dem Staubbehalter.

- Schiitteln Sie den Staubbehalter 5 {iber einem geeigneten
Abfallbehalter aus.

- Falls erforderlich, reinigen Sie den Staubbehalter mit ei-
nem feuchten Tuch.
Falls erforderlich, reinigen Sie die Filtereinheit (siehe ,Fil-
tereinheit reinigen®, Seite 8).

- Setzen Sie die Filtereinheit 12 wieder in den Staubbehal-
ter5ein.
Hangen Sie danach den Staubbehalter unten in das Motor-
gehause ein und lassen Sie dann den Staubbehalter unter
leichtem Druck hérbar einrasten.

Filtereinheit reinigen (siehe Bilder D1-D3)

- Driicken Sie auf die Entriegelungstaste 1 und nehmen Sie
den Staubbehalter 5 vom Motorgehause 4 ab.
Entnehmen Sie die Filtereinheit 12 aus dem Staubbehal-
ter.

- Drehen Sie die Filterabdeckung 13 von der Filterdichtung
14.

Entnehmen Sie den Filter 15 aus der Filterabdeckung 13.

- Biirsten Sie die Lamellen des Filters mit einer weichen
Biirste ab.

- Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.

Aufbewahrung
- Stecken Sie das Saugzubehdr in den dafiir vorgesehenen
Halter 8 am Sauger.

Storungen
Uberpriifen Sie bei ungeniigender Saugleistung:
- Istder Staubbehlter 5 voll?
> Siehe ,Staubbehdlter reinigen®, Seite 8.
- Istder Filter 15 mit Staub zugesetzt?
> Siehe ,Filtereinheit reinigen®, Seite 8.

- Ist die Kapazitdt des Akkus zu schwach?
> Siehe ,Akku laden®, Seite 7.

RegelmaBiges Entleeren des Staubbehilters 5 und Reinigen
der Flitereinheit 12 gewahrleistet optimale Saugleistung.

Wird die Saugleistung danach nicht erreicht, ist der Sauger
dem Kundendienst zuzufiihren.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Saugers an.

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.

160992A1L21(19.1.16)
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www.bosch-do-it.de, das Internetportal fiir Heimwerker und
Gartenfreunde.

www.1-2-do.com

In der Heimwerker-Community 1-2-do.com konnen Sie
Produkttester werden, Ideen sammeln oder sich mit anderen
Heimwerkern austauschen.

www.diy-academy.eu, das komplette Service-Angebot der
DIY Academy.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at konnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com
Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport
Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-

gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den Benut-

zer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert wer-
den.
Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-

on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und Kenn-

zeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung des
Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen wer-
den.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehduse unbeschadigt

ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-

ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.
Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale
Vorschriften.

—

English |9

Entsorgung
g:y{ Sauger, Akkus, Zubehdr und Verpackungen sollen ei-

[225X] ner umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt
werden.

Werfen Sie Sauger und Akkus/Batterien nicht in den Haus-

miill!

Nur fiir EU-Ldnder:
GemaB der europdischen Richtlinie
2012/19/EU miissen nicht mehr ge-
brauchsféhige Sauger und gemaB der euro-
paischen Richtlinie 2006/66/EG miissen
defekte oder verbrauchte Akkus/Batterien
getrennt gesammelt und einer umweltge-

rechten Wiederverwendung zugefiihrt werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt

abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Akkus/Batterien:

Li-lon:
Bitte beachten Sie die Hinweise im Ab-
schnitt , Transport®, Seite 9.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

Read all safety warnings and all instructions.
Failure to follow the warnings and instructions
[ ; | ] may result in electric shock, fire and/or serious

injury.

Save these instructions.

» This vacuum cleaner is not intend-
ed for use by children and persons
with physical, sensory or mental
limitations or a lack of experience
or knowledge.

This vacuum cleaner can be used by
children aged 8 or older and by per-
sons who have physical, sensory or
mental limitations or alack of expe-

Bosch Power Tools
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rience or knowledge if a person re-
sponsible for their safety supervis-
es them or has instructed themin
the safe operation of the vacuum
cleaner and they understand the
associated dangers. Otherwise,
there is a danger of operating errors
and injuries.

» Supervise children. This will ensure
that children do not play with the vac-
uum cleaner.

» Cleaning and user maintenance of
the vacuum cleaner shall not be
made by children without supervi-
sion.

AWARNING Do not vacuum materials that are harm-

fultoone’s health, e. g. dust frombeech
or oak wood, masonry dust, ashestos. These materials are
considered carcinogenic.

Inform yourself about the valid regulations/laws for your
country concerning the handling of materials that are haz-
ardous to one’s health.

AWARNING Use the vacuum cleaner only when you

fully understand and can perform all
functions without limitation, or have received appropri-
ate instructions. A thorough introduction reduces operating
errors and injuries.

AWARNING The vacuum cleaner is suitable only for

vacuuming dry materials. The penetra-
tion of liquids increases the risk of an electric shock.

The vacuum cleaner must only be

used indoors. The penetration of rain
or moisture into the top of the vacuum cleaner increases the
risk of an electric shock.

A WARNING Do not vacuum hot or burning dusts,

and in rooms with an explosion hazard.
Dusts can ignite or explode.

» Remove the battery before cleaning or performing
maintenance on the vacuum cleaner, making tool ad-
justments, changing accessories or storing the vacuum
cleaner. This safety measure prevents the vacuum cleaner
from being started accidentally.

» Provide for good ventilation at the working place.

» Have the vacuum cleaner repaired only through quali-
fied specialists and only using original spare parts. This
ensures that the safety of your vacuum cleaner is main-
tained.

» The intake port and ventilation slots must not be shut,
covered or clogged. Thisis to ensure proper operation of
the motor.

—

» Vacuuming sharp-edged objects such as broken glass,
nails, stones, needles or razor blades can damage the
filter.

» Do not open the battery. Danger of short-circuiting.

Protect the battery against heat, e. g., against

continuous intense sunlight, fire, water, and mois-
ture. Danger of explosion.

» When battery pack is not in use, keep it away from oth-
er metal objects like paper clips, coins, keys, nails,
screws, or other small metal objects that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-
ally seek medical help. Liquid ejected from the battery
may cause irritations or burns.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. Ventilate the area and seek
medical help in case of complaints. The vapours can irri-
tate the respiratory system.

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create arisk of fire when used with another bat-
tery pack.

» Use the battery only together with your Bosch product.
This is the only way to protect the battery against danger-
ous overload.

» The battery can be damaged by pointed objects suchas
nails or screwdrivers or by force applied externally. An
internal short circuit can occur and the battery can burn,
smoke, explode or overheat.

Product Description and Specifica-
tions

Intended Use
The vacuum cleaner is intended for vacuuming dry materials
that are not harmful to one’s health.

The vacuum cleaner is intended only for household and do-
mestic use.

AWARNING Use the vacuum cleaner only after hav-

ing received sufficient information on
its usage. A thorough introduction reduces operating errors
and injuries.

Product Features
The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the vacuum cleaner on the graphics page.

1 Release button for dust cup

2 On/Off switch

3 Battery pack*

4 Motor housing

5 Dustcup

6 Extension tube
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7 Brushnozzle

8 Holder for crevice nozzle/brush nozzle
9 Crevice nozzle

10 Floor nozzle

11 Battery unlocking button

12 Filter assembly

13 Filter cover

14 Filter seal

15 Filter

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

Technical Data

Cordless dry vacuum cleaner PAS 18 LI
Article number 3603CB9O..
Container volume (gross) | 0.65
Vacuum, max. kPa 4.2
Airflow, max. m3/min 1.4
Weight according to EPTA-

Procedure 01:2014 kg 1.3

Battery

Permitted ambient temperature

- during charging . “© 0...+45

- during operation and during
storage “© -20...+50
Recommended batteries PBA18V....V-.
PBA 18V...W-.

Recommended chargers

— PBA18V ...V-. AL22..CV
AL 18..CV
- PBA18V...\W-. AL 18..CV

*Limited performance at temperatures <0 °C
Technical data determined with battery from delivery scope.

Assembly

Battery Charging

» Use only the battery chargers listed on the accessories
page. Only these battery chargers are matched to the lith-
ium-ion battery pack used in your vacuum cleaner.

Note: The battery supplied is partially charged. To ensure full

capacity of the battery, completely charge the battery in the

battery charger before using your power tool for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any time without re-

ducing its service life. Interrupting the charging procedure

does not damage the battery.

The lithium-ion battery is protected against deep discharging

by the “Electronic Cell Protection (ECP)”. When the battery is

empty, the machine is switched off by means of a protective
circuit: The inserted tool no longer rotates.

—

English |11

» After the automatic shut-off of the vacuum cleaner, do
not continue to press the On/Off button. The battery
pack could become damaged.

Observe the notes for disposal.

Removing the battery (see figures A1 - A2)

The battery 3 is equipped with two locking levels that should

prevent the battery from falling out when pushing the battery

unlocking button 11 unintentionally. As long as the battery is

inserted in the power tool, it is held in position by means of a

spring.

- Toremove the battery pack 3, press the battery unlocking
button 11 and pull the battery pack toward the rear out of
the vacuum cleaner. Do not exert any force when doing
this.

Mounting VAC Accessories (see figure B)

» Remove the battery before cleaning or performing
maintenance on the vacuum cleaner, making tool ad-
justments, changing accessories or storing the vacuum
cleaner. This safety measure prevents the vacuum cleaner
from being started accidentally.

The vacuum cleaner accessories can be connected directly to

the dust cup 5.

The combination possibilities of the various vacuum cleaner

accessories can be viewed in the figure.

- Connect the vacuum cleaner accessories firmly to the con-
nection at the dust cup 5 and in to each other.

Operation

» Remove the battery before cleaning or performing
maintenance on the vacuum cleaner, making tool ad-
justments, changing accessories or storing the vacuum
cleaner. This safety measure prevents the vacuum cleaner
from being started accidentally.

Starting Operation

» Do not use the vacuum cleaner in damp environments.
The penetration of rain or moisture into the top of the vac-
uum cleaner increases the risk of an electric shock.

» Before vacuuming, ensure that the filter assembly is
assembled securely.

» Only use an undamaged filter (no cracks, small holes,
etc.). Replace a damaged filter immediately.

Switching On and Off

To save energy, only switch the vacuum cleaner on when us-

ingit.

- Toswitch on the vaccum cleaner, move the On/Off switch
2 forwards (direction ON).

- Toswitch off the vaccum cleaner, move the On/Off switch
2 backwards (direction OFF).

Bosch Power Tools
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Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Remove the battery before cleaning or performing
maintenance on the vacuum cleaner, making tool ad-
justments, changing accessories or storing the vacuum
cleaner. This safety measure prevents the vacuum cleaner
from being started accidentally.

» For safe and proper working, always keep the vacuum
cleaner and ventilation slots clean.

- Clean the vacuum cleaner housing from time to time using

amoist cloth.
- Clean soiled charger contacts using a dry cloth.

Cleaning the Dust Cup (see figures C1-C3)

Tomaintain the optimum performance of the vacuum cleaner,

clean the dust cup 5 after each use.

- Pressrelease button 1 and remove the dust cup 5 from the
motor housing 4.
Remove the filter assembly 12 from the dust cup.

- Shake/tap out the dust cup 5 over a suitable waste bin.

- Ifrequired, clean the dust cup with a moist cloth.

If required, clean the filter assembly (see “Cleaning the Fil-

ter Assembly”, page 12).

- Reinsert the filter assembly 12 into the dust cup 5.
Afterwards, hang the dust cup at the bottom into the motor
housing, apply light pressure until the dust cup can be
heard to engage.

Cleaning the Filter Assembly (see figures D1-D3)

- Pressrelease button 1 and remove the dust cup 5 from the
motor housing 4.
Remove the filter assembly 12 from the dust cup.

- Remove the filter cover 13 from the filter seal 14.
Remove the filter 15 from the filter cover 13.

- Brush down the flaps of the filter with a soft brush.

- Assembly is carried out in reverse order.

Storage
- Putthe vacuum cleaner accessories in the provided holder
8 on the vacuum cleaner.
Malfunctions
In the case of insufficient vacuuming performance, check the
following:
- Isthe dust cup 5 full?
> See “Cleaning the Dust Cup”, page 12.
- Isthe filter 15 clogged with dust?
> See “Cleaning the Filter Assembly”, page 12.
- Is the capacity of the battery pack too low?
> See “Battery Charging”, page 11.
Regular emptying of the dust cup 5 and cleaning of the filter
assembly 12 ensures optimal vacuum capacity.

If the vacuuming performance is not achieved thereafter, take
the vacuum cleaner to customer service.

—

After-sales Service and Application Service

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the type plate of
the vacuum cleaner.

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za
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KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Danger-

ous Goods Legislation requirements. The user can transport
the batteries by road without further requirements.

When being transported by third parties (. g.: air transport or
forwarding agency), special requirements on packaging and
labelling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch batteries only when the housing is undamaged. Tape or
mask off open contacts and pack up the battery in such a manner
that it cannot move around in the packaging.

Please also observe possibly more detailed national regulations.
Disposal

g:y{ Vacuum cleaners, battery packs, accessories and

ZoN
ly recycling.

Do not dispose of vacuum cleaners and battery packs/batter-

ies into household waste!
Only for EC countries:

According to the European Guideline
2012/19/EU, vacuum cleaner that are no

an Guideline 2006/66/EC, defective or
used battery packs/batteries, must be col-
lected separately and disposed of in an en-
vironmentally correct manner.

Batteries no longer suitable for use can be directly returned at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road
Denham

Uxbridge

UB95HJ

packaging should be sorted for environmental-friend-

longer usable, and according to the Europe-

—

Francais |13

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the instructions in sec-
tion “Transport”, page 13.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité
Il estimpératif de lire toutes les consignes de
sécurité et toutes les instructions. Le non-
|| respect des avertissements et instructions indi-
qués ci-aprés peut conduire a une électrocu-
tion, un incendie et/ou de graves blessures.

Garder précieusement ces instructions.

» Cet aspirateur n’est pas prévu pour
étre utilisé par des enfants et per-
sonnes souffrant d’'un handicap
physique, sensoriel ou mental ou
manquant d’expérience ou de
connaissances.

Cet aspirateur peut étre utilisé par
les enfants (agés d’au moins 8 ans)
et par les personnes souffrant d’un
handicap physique, sensoriel ou
mental ou manquant d’expérience
ou de connaissances, lorsque ceux-
ci sont sous la surveillance d’'une
personne responsable de leur sécu-
rité ou aprés avoir recu des instruc-
tions sur la facon d’utiliser I'aspira-
teur en toute sécurité et aprés
avoir bien compris les dangers liés
a son utilisation. Il y a sinon risque
de blessures et d'utilisation inappro-
priée.

Bosch Power Tools
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»Ne laissez pas les enfants sans sur-
veillance. Veillez a ce que les enfants
ne jouent pas avec I'aspirateur.

» Les enfants ne doivent pas net-
toyer ou effectuer des travaux
d’entretien sans surveillance.

A AVERTISSEMENT Ne pas aspirer de matériaux

nuisibles a la santé, p. ex. les
poussiéres de hétre ou de chéne, les poussiéres de pierre,
I’amiante. Ces matériaux sont considérés comme étant can-
cérigene.
En ce qui concerne la manipulation de poussiéres nocives
alasanté, s’informer sur les directives/lois en vigueur
dans votre pays.

A AVERTISSEMENT N’utilisez Paspirateur

qu’apres vous étre familiarisé
avec toutes ses fonctions et que vous étes en mesure de
I'utiliser sans réserve ou aprés avoir recu des instructions
correspondantes. Une formation soigneuse réduit les faux
maniements et les blessures.

A AVERTISSEMENT L’aspirateur n’est concu que

pour aspiration de matiéres
séches. La pénétration de liquides accroit le risque de choc
électrique.
N’utilisez aspirateur qu’a Pinté-
rieur. La pénétration d’eau de pluie ou
d’humidité dans la partie supérieure de I'aspirateur augmente
le risque de choc électrique.

A AVERTISSEMENT Ne pas aspirer de poussiéres

chaudes et briilantes et en au-

cun cas dans des locaux a atmosphére explosive. Les pous-

siéres risqueraient de s’enflammer ou d’exploser.

» Retirer 'accu avant de nettoyer I'aspirateur, d’effec-
tuer des réglages, de changer d’accessoire ou de ran-
ger Paspirateur. Cette mesure de précaution permet de
prévenir toute mise en route intempestive de I'aspirateur.

» Veiller a bien aérer la zone de travail.

» Ne faire réparer I’aspirateur que par du personnel qua-

lifié et seulement avec des piéces de rechange d’ori-
gine. Ceci garantit le maintien de la sécurité de l'aspira-
teur.

» Ne pas masquer, recouvrir ou boucher 'ouverture d’as-
piration et les ouies de ventilation. Cela garantit un fonc-

tionnement correct du moteur.

» Afin de ne pas endommager le filtre, ne pas aspirer
d’objets tranchants ou pointus, tels que éclats de
verre, clous, gravillons, aiguilles ou lames de rasoir.

» Ne pas ouvrir I'accu. Risque de court-circuit.

Protéger 'accu de toute source de chaleur,comme

p. ex. Pexposition directe au soleil, au feu, a ’'eau
et a Phumidité. |1y a risque d’explosion.

—

» Tenez 'accumulateur non utilisé a 'écart de toutes
sortes d’objets métalliques tels qu'agrafes, piéces de
monnaie, clés, clous, vis ou autres, étant donné qu’un
pontage peut provoquer un court-circuit. Un court-cir-
cuit entre les contacts d’accu peut provoquer des brdlures
ou un incendie.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut s’écou-
ler de la batterie ; évitez tout contact. En cas de contact
accidentel, nettoyez a I'eau. Si le liquide entre en
contact avec les yeux, recherchez en plus une aide mé-
dicale. Le liquide qui s’écoule des batteries peut causer
des irritations ou des bralures.

» En cas d’endommagement et d’utilisation non
conforme de I'accu, des vapeurs peuvent s’échapper.
Ventiler le lieu de travail et, en cas de malaises, consul-
ter un médecin. Les vapeurs peuvent entrainer des irrita-
tions des voies respiratoires.

» Ne charger les accumulateurs que dans des chargeurs
recommandés par le fabricant. Un chargeur approprié a
un type spécifique d’accumulateur peut engendrer un
risque d'incendie lorsqu’il est utilisé avec d’autres accumu-
lateurs.

» Nutiliser Paccumulateur qu’avec votre produit Bosch.
Ceci protége I'accumulateur contre une surcharge dange-
reuse.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager I'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et 'accu risque de s’enflammer, de dégager des fu-
meées, d’exploser ou de surchauffer.

Description et performances du pro-
duit

Utilisation conforme
L’aspirateur est congu pour I'aspiration de matieres séches
non nuisibles a la santé.

L’aspirateur n’est destiné qu’a un usage domestique et a I'in-
térieur d’habitations.

N’utilisez Paspirateur

qu’apres avoir été suffisam-
ment informé sur son utilisation. Une initiation adéquate ré-
duit le risque de blessures et d’erreurs d'utilisation.

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de 'appareil se référe ala re-

présentation de 'aspirateur sur la page graphique.
1 Touche de déverrouillage du bac a poussiére

Interrupteur Marche/Arrét

Accu*

Carter moteur

Bac a poussiére

Tube rallonge

Brosse

Support pour buse suceur / brosse

O ~NOOGhA WN
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9 Buse suceur
10 Buse de sol
11 Touche de déverrouillage de 'accumulateur
12 Filtre
13 Grille de recouvrement
14 Joint de filtre
15 Filtre

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Aspirateur a sec sans fil PAS 18 LI

N° d'article 3603CB90..
Contenance du réservoir (brut) | 0,65
Dépression max. kPa 4,2
Débit max. m3/min 1,4
Poids suivant EPTA-Procedure

01:2014 kg 1,3

Plage de températures autorisées

- pendant la charge . °C 0...+45

- pendant le fonctionnement et
pour le stockage °C -20...+50
Accus recommandés PBA18V....V-.
PBA 18V ....W-.

Chargeurs recommandés

- PBA18V...V-. AL22..CV
AL18..CV
- PBA18V...W-. AL18..CV

*Performances réduites a des températures <a 0 °C

Caractéristiques techniques déterminées avec 'accu fourni avec I'appa-
reil.

Montage

Chargement de I'accu

» N'utilisez que les chargeurs mentionnés a la page des
accessoires. Seuls ces chargeurs sont adaptés a 'accu Li-
thium-lon de votre aspirateur.

Note : L'accu est fourni en état de charge faible. Afin de garan-

tir la puissance compléte de 'accu, chargez complétement

I'accu dans le chargeur avant la premiére mise en service.

La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment,

sans que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d'inter-

rompre le processus de charge n’endommage pas la batterie.

Grace a la Protection Electronique des Cellules « Electronic

Cell Protection (ECP) », I'accu a ions lithium est protégé

contre une décharge profonde. Lorsque 'accumulateur est

déchargé, l'outil électroportatif s'arréte grace a un dispositif
d’arrét de protection : L'outil de travail ne tourne plus.

—

Francais |15

» Apreés une désactivation automatique de P'aspirateur,
ne pas essayer de le remettre en marche en actionnant
Pinterrupteur Marche/Arrét. ’accu risquerait d’étre en-
dommageé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Retirer I'accu (voir figures A1 - A2)

L’accu 3 dispose de 2 positions de verrouillage qui doivent

éviter que I'accu puisse sortir si 'on appuie sur la touche de

déverrouillage de 'accu 11 par mégarde. Tant que 'accureste

en place dans l'outil électroportatif, un ressort le maintient en

position.

- Pour retirer 'accu 3 appuyez sur le bouton de déverrouil-
lage 11 ettirez'accuvers larriére, hors de 'aspirateur. Ne
forcez pas.

Montage des accessoires (voir figure B)

» Retirer 'accu avant de nettoyer Paspirateur, d’effec-
tuer des réglages, de changer d’accessoire ou de ran-
ger Paspirateur. Cette mesure de précaution permet de
prévenir toute mise en route intempestive de I'aspirateur.

Les accessoires d’'aspiration peuvent étre fixés directement

sur le bac a poussiére 5.

La figure montre les différentes possibilités de combinaison

des piéces d’accessoires.

- Emboitez fermement les piéces d’accessoire dans le rac-
cord du bac a poussiére 5 et les unes dans les autres.

Mise en marche

» Retirer Paccu avant de nettoyer Iaspirateur, d’effec-
tuer des réglages, de changer d’accessoire ou de ran-
ger Paspirateur. Cette mesure de précaution permet de
prévenir toute mise en route intempestive de I'aspirateur.

Mise en service

» Ne pas utiliser I'aspirateur dans des environnements
humides. La pénétration d’eau de pluie ou d’humidité dans
la partie supérieure de I'aspirateur augmente le risque de
choc électrique.

» Avant d’aspirer, vérifiez que le filtre est correctement
fixé.

» Assurez-vous que le filtre est en parfait état (sans fis-
sures, petits trous, etc.). Remplacez aussitot le filtre
s’il est endommagé.

Mise en marche/arrét

Afin d’économiser I'énergie, ne mettez en marche l'aspirateur

que quand vous l'utilisez.

- Pour mettre en marche I'aspirateur, pousser l'interrup-
teur Marche/Arrét 2 vers 'avant (dans le sens ON).

- Pour arréter I'aspirateur, pousser I'interrupteur
Marche/Arrét 2 vers l'arriére (dans le sens OFF).

Bosch Power Tools
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Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Retirer 'accu avant de nettoyer I'aspirateur, d’effec-
tuer des réglages, de changer d’accessoire ou de ran-
ger Paspirateur. Cette mesure de précaution permet de
prévenir toute mise en route intempestive de I'aspirateur.

» Toujours tenir propres Poutil électroportatif ainsi que

les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail impec-

cable et sir.

- Nettoyez de temps en temps le boitier de I'aspirateur avec
un chiffon humide.

- Nettoyez quand ils sont sales les contacts de charge avec
un chiffon sec.

Nettoyage du bac a poussiére (voir figures C1-C3)

Pour que I'aspirateur conserve sa capacité d’aspiration maxi-

male, nettoyez le bac a poussiére 5 aprés chaque utilisation.

- Appuyez sur la touche de déverrouillage 1 et retirez le bac
apoussiere 5 du carter moteur 4.
Sortez le filtre 12 du bac a poussiére.

- Secouez le bac a poussiére 5 au-dessus d’'un conteneur a
déchets approprié.

- Sinécessaire, nettoyez le bac a poussiére avec un chiffon
humide.
Sinécessaire, nettoyez le filtre (voir « Nettoyage dufiltre »,
page 16).

- Réinsérez le filtre 12 dans le bac a poussiére 5.
Emboitez en bas le bac a poussiére dans I'évidement du
carter moteur et fixez-le en haut en exercant une légére
pression jusqu’a ce qu'il s’enclenche de fagon audible.

Nettoyage du filtre (voir figures D1-D3)

- Appuyez sur la touche de déverrouillage 1 et retirez le bac
a poussiéere 5 du carter moteur 4.
Sortez le filtre 12 du bac a poussiére.

- Faites tourner la grille de recouvrement 13 pour la désoli-
dariser du joint de filtre 14.
Sortez le filtre 15 de la grille de recouvrement 13.

- Brossez les lamelles du filtre avec une brosse souple.

- Larepose s’effectue dans l'ordre inverse.

Stockage
- Insérez I'accessoire dans le support 8 prévu a cet effet sur
I'aspirateur.
Dérangements
Au cas ol la capacité d’aspiration serait insuffisante, contro-
lezsi:
- Lebacapoussiére 5 est-il plein ?
> Voir « Nettoyage du bac a poussiere », page 16.
- Lefiltre 15 est-il rempli de poussiére ?
> Voir « Nettoyage du filtre », page 16.
- Laccu est-il trop faible ?
> Voir « Chargement de I'accu », page 15.

Un vidage régulier du bac a poussiére 5 et un nettoyage régu-

lier du filtre 12 permettent de conserver une capacité d’aspi-
ration optimale.

—

Au cas ol la capacité d’aspiration ne serait plus atteinte, en-
voyez |'aspirateur au service apres-vente.

Service Aprés-Vente et Assistance

Pour toute demande de renseignement ou commande de
pieces de rechange, nous préciser impérativement le numéro
d'article a dix chiffres de 'aspirateur indiqué sur la plaque si-
gnalétique.

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colt d’une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.oosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+32 25880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Les batteries Lithium-ion sont soumises aux réglements de
transport des matiéres dangereuses. L'utilisateur peut trans-
porter les batteries par voie routiére sans mesures supplé-
mentaires.

Lors d’une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques a
I'emballage et au marquage doivent étre observées. Dans un
tel cas, lors de la préparation de I'envoi, il est impératif de
faire appel a un expert en transport des matiéres dange-
reuses.
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N’expédiez les accus que si le carter n’est pas endommagé.
Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'accu de

maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans 'emballage.
Veuillez également respecter les réglementations supplémen-

taires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

33/ Priére de rapporter laspirateur, les accus et les em-

}A ballages dans un Centre de recyclage respectueux de
I'environnement.

Ne jetez pas I'aspirateur ou les accus/piles avec les ordures

ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/CE, les équipements électriques
hors d'usage, et conformément a la direc-
tive européenne 2006/66/CE, les ac-
cus/piles usagés ou défectueux doivent
étre collectés séparément et étre recyclés
en respectant 'environnement.

Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre
déposées directement auprés de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Batteries/piles :

Lithiumion:

Respectez les indications données
dans le chapitre « Transport »,
page 16.

Espaiiol
Instrucciones de seguridad

m gro e instrucciones. En caso de no atenerse a
[ -| las advertencias de peligro e instrucciones si-
—) guientes, ello puede ocasionar una descarga

eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Guarde estas instrucciones en un lugar seguro.

» Este aspirador no esta previsto pa-
ra la utilizacion por niios y perso-
nas con limitadas capacidades fisi-
cas, sensoriales o intelectuales o
con falta de experiencia y conoci-
mientos.

Leaintegramente estas advertencias de peli-

—

Este aspirador puede ser utilizado
por niios desde 8 aiios y personas
con limitadas capacidades fisicas,
sensoriales o intelectuales o con
falta de experiencia y conocimien-
tos, si es que se cuidan por una per-
sonaresponsable de suseguridad o
han sido instruidos por lamismaen
lautilizacion segura del aspiradory
entienden los peligros inherentes.
En caso contrario, existe el peligro de
un manejo erréneo y lesiones.

»Vigile a los niios. Con ello se evita
que los nifos jueguen con el aspira-
dor.

» Los niiios no deberan realizar tra-
bajos de limpieza ni de manteni-
miento en el aspirador sin ladebida
vigilancia.

A ADVERTENCIA No aspire materiales nocivos para

la salud como, p. ej., polvo de ha-
ya, encina o roble, polvo de piedra, o amianto. Estas sus-
tancias son cancerigenas.

Espaiiol | 17

Informese sobre las regulaciones/legislacion vigentes en
su pais relativas a la manipulacion de materiales en polvo
nocivos para la salud.

A ADVERTENCIA Unicamente utilice el aspirador si

conoce y domina por completo to-
das sus funciones, o si ha sido instruido al respecto. Una
instruccion exhaustiva reduce el riesgo de un manejo inco-
rrecto y lesion.

A ADVERTENCIA El aspirador es solamente adecua-

do para aspirar sustancias secas.
La penetracion de liquido aumenta el riesgo de una descarga
eléctrica.

A ATENCION El aspirador solo debe utilizarse enin-

teriores. Existe el peligro de recibir una
descarga eléctrica si penetra lluvia o humedad en la parte su-
perior del aspirador.

A ADVERTENCIA No aspire polvos calientes o ar-

dientes ni tampoco aspire en es-
pacios con peligro de explosion. Los polvos se pueden infla-
mar o explotar.

> Retire la bateria antes de realizar tareas de manteni-
miento o limpieza en el aspirador, ajustes del aparato,
cambiar accesorios o guardar el aspirador. Esta medida
preventiva reduce el riesgo de conectar accidentalmente
el aspirador.
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» Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

» Solamente haga reparar su aspirador por un profesio-
nal cualificado y empleando piezas de repuesto origi-
nales. Con ello se mantiene la seguridad del aspirador.

» Las aberturas de aspiraciony las ranuras de ventilacion
no deben mantenerse tapadas, cubiertas u obturadas.
Esto garantiza un servicio correcto del motor.

» Si se aspiran objetos con bordes afilados como, por
ejemplo, pedazos de vidrio roto, uiias, piedras, agujas
u hojas de afeitar, el filtro podria resultar danado.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

Proteja el acumulador del calor excesivo como,

p. €j., de una exposicion prolongada al sol, del fue-

go, del agua y de la humedad. Existe el riesgo de ex-

plosién.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos o demas objetos me-
talicos que pudieran puentear sus contactos. El corto-
circuito de los contactos del acumulador puede causar
quemaduras o un incendio.

» Lautilizacion inadecuada del acumulador puede provo-
car fugas de liquido. Evite el contacto con él. En caso de
un contacto accidental enjuagar el area afectada con
abundante agua. En caso de un contacto con los ojos re-
curra ademas inmediatamente a un médico. El liquido
del acumulador puede irritar la piel o producir quemadu-
ras.

» Si el acumulador se daiia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile con aire fresco
el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia.
Los vapores pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» Solamente cargar los acumuladores con los cargadores
recomendados por el fabricante. Existe riesgo de incen-
dio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferente al
previsto para el cargador.

» Unicamente utilice el acumulador en combinacién con
su producto Bosch. Solamente asi queda protegido el
acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

Descripcion y prestaciones del pro-
ducto

Utilizacion reglamentaria

Elaspirador esta disefiado para absorber y aspirar sustancias
secas no perjudiciales para la salud.

El aspirador solo debe utilizarse en el dmbito doméstico.

—

A ADVERTENCIA Unicamente utilice el aspirador, si

ha obtenido suficientes informa-
ciones para el uso. Una instruccion esmerada reduce los ma-
nejos erréneos y las lesiones.

Componentes principales
La numeracidn de los componentes esta referida a laimagen
del aspirador en la pagina ilustrada.

1 Tecla de desbloqueo de camara de polvo
Interruptor de conexion/desconexion
Acumulador*

Carcasa motor

Camara de polvo

Tubo de extension

Cepillo

Soporte para cepillo/boquilla para ranuras
Boquilla para ranuras

10 Boquilla para suelo

11 Botdn de extraccién del acumulador
12 Unidad defiltro

13 Cubierta del filtro

14 Junta defiltro

W oo ~NOOGThA, WN

15 Filtro
*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de ios opciona-

les se detalla en nuestro programa de accesorios.
Datos técnicos

Aspirador en seco accionado por

acumulador PAS 18LI
No de articulo 3603CB9O..
Capacidad bruta del depésito | 0,65
Depresion max. kPa 4,2
Caudal max. m3/min 1,4
Peso segtin EPTA-Procedure

01:2014 kg 1,3

Temperatura ambiente permitida

- al cargar . °C 0...+45
- durante el servicio yel

almacenamiento °C -20...+50
Acumuladores recomendados PBA 18V....V-.
PBA 18V ....W-.

Cargadores recomendados
- PBA 18V ....V-. AL22..CV
AL18..CV
- PBA18V...W-. AL18..CV

* potencia limitada a temperaturas <0 °C

Datos técnicos determinados con el tipo de acumulador suministrado.
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Montaje

Carga del acumulador

» Unicamente utilice los cargadores mencionados en la
pagina de accesorios. Solamente estos cargadores estan
armonizados con el acumulador de iones de litio utilizado
en su aspirador.

Observacion: El acumulador se suministra parcialmente car-

gado. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,
antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-
dor.

Elacumulador de iones de litio puede recargarse siempre que
sequiera, sinque ellomerme su vida til. Unainterrupcion del
proceso de carga no afecta al acumulador.

Elacumulador de iones de litio va protegido contra altas des-

cargas por “Electronic Cell Protection (ECP) (Proteccion Elec-
tronica de Celdas)”. Si el acumulador esta descargado, un cir-

cuito de proteccion se encarga de desconectar la herramienta

eléctrica. El atil deja de moverse.

» No siga presionando el conector/desconector tras la
desconexion automatica del aspirador. El acumulador
se puede dafiar.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Desmontaje del acumulador (ver figuras A1 - A2)

La extraccion del acumulador 3 se realiza en dos etapas para

evitar que éste se salga en el caso de un accionamiento acci-

dental del boton de extraccion 11. Al estar montado el acu-

mulador en la herramienta eléctrica, éste es retenido en esa

posicién por un resorte.

- Para la extraccion del acumulador 3, presione la tecla de
desenclavamiento 11y tire hacia atras el acumulador del
aspirador. No proceda con brusquedad.

Montaje de los accesorios de aspiracion

(ver figura B)

» Retire la bateria antes de realizar tareas de manteni-
miento o limpieza en el aspirador, ajustes del aparato,
cambiar accesorios o guardar el aspirador. Esta medida
preventiva reduce el riesgo de conectar accidentalmente
el aspirador.

Los accesorios de aspiracion se pueden unir directamente al

contenedor de polvo 5.

Consulte en lafigura las combinaciones posibles de los distin-

tos accesorios de aspiracion.

- Inserte los accesorios de aspiracion en el empalme del
contenedor de polvo 5y uno dentro de otro de forma que
queden bien fijos.

Espaiiol | 19
Operacion

» Retire la bateria antes de realizar tareas de manteni-
miento o limpieza en el aspirador, ajustes del aparato,
cambiar accesorios o guardar el aspirador. Esta medida
preventiva reduce el riesgo de conectar accidentalmente
el aspirador.

Puesta en marcha

» No utilice el aspirador en ambientes hiimedos. Existe el
peligro de recibir una descarga eléctrica si penetra lluvia o
humedad en la parte superior del aspirador.

» Antes de aspirar, asegiirese que la unidad filtrante se
encuentra firmemente montada.

» Utilice sélo un filtro sin dafios (sin fisuras, sin agujeros
etc.). Cambie inmediatamente un filtro dafiado.

Conexion/desconexion

Paraahorrar energia, solamente conecte el aspirador cuando

vaya a utilizarlo.

- Para encender el aspirador, deslice el interruptor de co-
nexion/desconexion 2 hacia delante (direccion ON).

- Paraapagar el aspirador, deslice el interruptor de co-
nexion/desconexion 2 hacia atras (direccion OFF).

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

> Retire la bateria antes de realizar tareas de manteni-
miento o limpieza en el aspirador, ajustes del aparato,
cambiar accesorios o guardar el aspirador. Esta medida
preventiva reduce el riesgo de conectar accidentalmente
el aspirador.

» Siempre mantenga limpio el aspirador y las rejillas de
ventilacion para trabajar con eficacia y seguridad.

- Limpie la carcasa del aspirador de vez en cuando con un
pafio hiimedo.
- Limpie los contactos de carga sucios con un pafio seco.

Limpiar la camara de polvo (ver figuras C1-C3)

Limpie la cdmara de polvo 5 tras cada uso, para mantener la

capacidad de rendimiento dptima del aspirador.

- Presionelateclade desbloqueo 1y desmonte lacamarade
polvo 5 de la carcasa del motor 4.
Retire la unidad filtrante 12 del contenedor de polvo.

- Sacudala cdmara de polvo 5 sobre un recipiente para des-
perdicios adecuado.

- Encaso necesario, limpie la cdmara de polvo con un pafio
hdmedo.
En caso necesario, limpie la unidad filtrante (ver “Limpiar
la unidad filtrante”, pagina 20).

- Vuelvaainsertar la unidad filtrante 12 en el contenedor de
polvo 5.
Acontinuacion, enganche lacamarade polvo en la parte in-
ferior de la carcasa del motory luego, con unaleve presion,
deje encastrar perceptiblemente la camara de polvo.

Bosch Power Tools
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Limpiar la unidad filtrante (ver figuras D1-D3)

- Presionelateclade desbloqueo 1y desmonte lacamarade
polvo 5 de la carcasa del motor 4.
Retire la unidad filtrante 12 del contenedor de polvo.

- Gire la cubierta del filtro 13 de la junta del filtro 14.
Retire el filtro 15 de la cubierta del filtro 13.

- Cepille las laminas del filtro con un cepillo blando.
- Elensamblaje tiene lugar en orden inverso.
Almacenaje
- Inserte el accesorio de aspiracion en el soporte provisto
paraello 8 en el aspirador.
Fallos
Sila reduccion de la potencia de aspiracion fuese notable:
- ¢Estallenala camara de polvo 5?
> Ver “Limpiar la cdmara de polvo”, pagina 19.
- ¢Estaelfiltro 15 lleno de polvo?
> Ver “Limpiar la unidad filtrante”, pagina 20.
- ¢(Esinsuficiente la capacidad del acumulador?
> Ver “Carga del acumulador”, pagina 19.
Elvaciado periddico de la camara de polvo 5y la limpieza de
la unidad filtrante 12 garantizan una potencia de aspiracion
optima.
Sia pesar de ello no se logra alcanzar la potencia de aspira-
cion usual, debera acudirse al servicio técnico.

Servicio técnico y atencion al cliente

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del aspirador.

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ceeinformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicién, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Espaia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-

da para lareparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cordoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencidn al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-

tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre

mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-

portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.

Enelenvio porterceros (p. €j., transporte aéreo o por agencia

de transportes) deberan considerarse las exigencias especia-

les en cuanto a su embalaje e identificacion. En este caso de-

bera recurrirse a los servicios de un experto en mercancias

peligrosas al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafa-

da. Silos contactos no van protegidos cubralos con cinta ad-

hesiva y embale el acumulador de manera que éste no se pue-

da mover dentro del embalaje.

Observe también las prescripciones adicionales que pudieran

existir al respecto en su pais.

Eliminacion

/) Elaspirador, los acumuladores, los accesorios y los

ng.ﬁ embalajes deberan someterse a un proceso de recu-

peracion que respete el medio ambiente.

iNoarroje el aspirador, los acumuladores o las pilas ala basura!

Solo para los paises de la UE:
Las aspiradoras inservibles, asi como los
acumuladores/pilas defectuosos o agota-
dos deberan acumularse por separado para
ser sometidos a un reciclaje ecolégico se-
gun las Directivas Europeas 2012/19/UE y
2006/66/CE, respectivamente.

Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-

tamente a su distribuidor habitual de Bosch:
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Espaia

Servicio Central de Bosch

Servilotec, S.L.

Polig. Ind. II, 27

Cabanillas del Campo

Tel.: +34901 116697

Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Observe las indicaciones comprendi-
das en el apartado “Transporte”,
pagina 20.

. ANCE
— FIED PRC

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicac6es de seguranca
Devem ser lidas todas as indicacdes de ad-
verténcia e todas as instrugdes. O desrespei-
[ -| to das adverténcias e instrugdes apresentadas
—') abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio
e/ou graves lesoes.

Guarde bem estas instrugdes.

» Este aspirador nao pode ser utiliza-
do por criancas e pessoas com ca-
pacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou com insufi-
ciente experiéncia e conhecimen-
tos.

Este aspirador pode ser utilizado
por criancas a partir dos 8 anos, as-
sim como pessoas com capacida-
des fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou com insuficiente ex-
periéncia e conhecimentos, desde
que as mesmas sejam supervisio-
nadas ou recebam instrucdes acer-
ca da utilizacao segura da peca de
vestuario e dos perigos provenien-

—
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tes da mesma. Caso contrario ha pe-
rigo de operacao errada e ferimentos.

» Supervisionar as criancas. Assim é
assegurado que as criangas nao brin-
quem com o aspirador.

» Criancas nao devem realizar traba-
lhos de limpeza nem de manuten-
¢ao sem supervisao.

QATENCAO Nao aspirar substancias nocivas a sau-

de, p. ex. po de faia ou po de carvalho,
po de pedras, ashesto. Estas substancias sdo consideradas
como sendo cancerigenas.

Informe-se arespeito das regras/leis vigentes no seu pais,
para o manuseio de pos nocivos a satide.

QATENCAO S0 utilizar o aspirador se puder avaliar

exactamente todas as funcdes e se for
capaz de executa-las sem limitacdes ou se tiver sido res-
pectivamente instruido. Uma instrugao minuciosa reduz o
risco de erros de operagao e de lesdes.

QATENCAO 0 aspirador so é apropriado para aspi-

rar substancias secas. A entrada de liqui-
dos aumenta o risco de choque eléctrico.

& ATENGCAO 0 aspirador so pode ser usado no inte-

rior. A entrada de chuva ou liquidos na
parte de cima do aspirador aumenta o risco de choque eléctri-
co.

QATENCAO Nao aspire pés quentes ou em brasa

nem em espacos comrisco de explosao.
Os pos podem inflamar-se ou explodir.

» Retire o acumulador antes de efectuar trabalhos de
limpeza ou manutencao, ajustes no aparelho, troca de
acessorios ou de armazenar o aspirador. Estamedida de
prevencao evita um arranque inadvertido do aspirador.

» Assegurar uma boa ventilacéo no local de trabalho.

» S6 permita que o aspirador seja reparado por pessoal
especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cdo originais. Desta forma é assegurada a seguranca do
aspirador.

» 0 orificio de aspiracao e as aberturas de ventilagao nao
podem ser mantidos fechados, estar cobertos ou obs-
truidos. Isto assegura um funcionamento correcto do mo-
tor.

» A aspiracao de objectos pontiagudos como p. ex. vi-
dros, pregos, pedras, agulhas e laminas podem danifi-
car o filtro.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

[ \_ Proteger o acumulador contra calor, p. ex. tam-
_i@ bém contra uma permanente radiacao solar, fogo,
agua e humidade. Ha risco de explosao.
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» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou ou-
tros pequenos objectos metalicos que possam causar
um curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre
os contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacdo incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um contacto
acidental, devera enxaguar com agua. Se o liquido en-

trar em contacto com os olhos, também devera consul-

tar um médico. Liquido que escapa do acumulador pode
levar airritagbes da pele ou a queimaduras.

» Em caso de danos e de utilizacao incorrecta do acumu-
lador, podem escapar vapores. Arejar bem o local de
trabalho e consultar um médico se forem constatados
quaisquer sintomas. E possivel que os vapores irritem as
vias respiratorias.

» S6 carregar acumuladores em carregadores recomen-
dados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um car-
regador apropriado para um certo tipo de acumuladores
for utilizado para carregar acumuladores de outros tipos.

» S6 utilizar o acumulador junto com o seu produto
Bosch. Sd assim é que o seu acumulador estara protegido
contra perigosa sobrecarga.

» Os objectos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem

danificar a bateria. Podem causar um curto-circuito inter-

no e a bateria pode ficar queimada, deitar fumo, explodir
ou sobreaquecer.

Descricao do produto e da poténcia

Utilizacao conforme as disposicdes

0O aspirador destina-se a aspirar materiais secos nao prejudi-

Ciais para a saude.
0 aspirador destina-se apenas para o uso doméstico.

O ATENGAO Utilize o aspirador apenas se tiver infor-

macdes suficientes sobre a utilizacao.
Uma instrugao cuidadosa evita uma operagao errada e feri-
mentos.

Componentes ilustrados
A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacao do aspirador na pagina de esquemas.
1 Tecla de destravamento da camara de recolha de pd
Interruptor de ligar-desligar
Acumulador*
Tampa do motor
Camara de recolha de pd
Tubo de prolongamento
Escova
Suporte para bico de juntas/escova
Bocal parajuntas
Bocal para pisos
Tecla de destravamento do acumulador

O oO~NOGBA_WN

-
= O

—

12 Unidade de filtragem
13 Cobertura do filtro
14 Vedacdo do filtro
15 Filtro
*Acessorios apresentados ou descritos nao pertencem ao volume

de fornecimento padrao. Todos os acessérios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

N°do produto 3603CB9O0..
Volume do depdsito (Bruto) | 0,65
max. baixa pressao kPa 4,2
méx. vazao m®/min 1,4
Peso conforme EPTA-

Procedure 01:2014 kg 1,3

Temperatura ambiente admissivel

- aocarregar . °C 0...+45

- em funcionamento e durante o
armazenamento °C -20...+50
Baterias recomendadas PBA 18V....V-.
PBA 18V ....W-.

Carregadores recomendados

- PBA18V...V-. AL22..CV
AL18..CV
- PBA18V...W-. AL18..CV

* poténcia limitada a temperaturas <0 °C
Dados técnicos averiguados com o acumulador fornecido.

Montagem

Carregar o acumulador

» So utilizar os carregadores que constam na pagina de
acessorios. SO estes carregadores sao apropriados paraa
bateria de litio utilizada pelo seu aspirador.

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado. Pa-

ra assegurar a completa poténcia do acumulador, 0 acumula-

dor devera ser carregado completamente no carregador an-
tes da primeira utilizacao.

0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer

altura, sem que a sua vida (til seja reduzida. Uma interrupcao

do processo de carga nao danifica 0 acumulador.

0 acumulador de ides de litio esta protegido por “Electronic

Cell Protection (ECP)” contra descarga total. A ferramenta

eléctrica é desligada através de um disjuntor de proteccao, lo-

go que o acumulador estiver descarregado. A ferramenta de
trabalho nao se movimenta mais.

» Nao continue a premir o interruptor de ligar/desligar
apos o desligamento automatico do aspirador. A bateria
pode ser danificada.

Observar a indicacao sobre a eliminagdo de forma ecoldgica.
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Retirar o acumulador (veja figuras A1 - A2)

0 acumulador 3 possui dois niveis de travamento, que devem

evitar, que o acumulador possa cair, caso a tecla de destrava-

mento do acumulador 11 seja premida por acaso. Enquanto o

acumulador estiver dentro da ferramenta eléctrica, ele  man-

tido em posi¢ao por uma mola.

- Pararetirar o acumulador 3 é necessario premir a tecla de
destravamento 11 e puxar o acumulador para tras para re-
tira-lo do aspirador. Nao empregar forca.

Montar os acessorios de aspiracao (veja figura B)

» Retire o acumulador antes de efectuar trabalhos de
limpeza ou manutencao, ajustes no aparelho, troca de
acessorios ou de armazenar o aspirador. Estamedida de
prevencao evita um arranque inadvertido do aspirador.

Os acessorios de aspiragao podem ser conectados ao do reci-

piente do pd 5.

As possibilidades de combinagéo dos diferentes acessérios

de aspiragdo podem ser consultadas na figura.

- Introduza bem os acessdrios de aspiragao no conector no
recipiente do pd 5.

Funcionamento

» Retire o acumulador antes de efectuar trabalhos de
limpeza ou manutencao, ajustes no aparelho, troca de
acessorios ou de armazenar o aspirador. Esta medidade
prevencao evita um arranque inadvertido do aspirador.

Colocacao em funcionamento

» Nao utilize o aspirador em ambientes himidos. A entra-
da de chuva ou liquidos na parte de cima do aspirador au-
menta o risco de choque eléctrico.

» Antes de aspirar, certifique-se de que a unidade de fil-
tragem esta bem montada.

» Utilize apenas filtros nao danificados (sem fissuras,
sem furos etc.). Substitua imediatamente um filtro da-
nificado.

Ligar e desligar

Para poupar energia s6 devera ligar o aspirador quando ele

for utilizado.

- Paraligar o aspirador desloque o interruptor de ligar/des-
ligar 2 para a frente (sentido ON).

- Paradesligar o aspirador desloque o interruptor de li-
gar/desligar 2 para tras (sentido OFF).

Manutencéo e servico

Manutencao e limpeza

» Retire o acumulador antes de efectuar trabalhos de
limpeza ou manutencao, ajustes no aparelho, troca de
acessorios ou de armazenar o aspirador. Esta medidade
prevencao evita um arranque inadvertido do aspirador.

» Manter o aspirador e as aberturas de ventilacao sem-
pre limpas, para trabalhar bem e de forma segura.

- Detemposatempos, limpe acarcaga doaspirador comum
pano hdmido.
- Limpe os contactos de carga sujos com um pano seco.

—
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Limpar a camara de recolha de po (veja figuras C1-C3)
Limpe a camara de recolha de pd 5 ap6s cada utilizagao, para
atingir a capacidade ideal do aspirador.

- Primaa tecla de destravamento 1 e retire a cdmara de re-
colha de p6 5 da carcaga do motor 4.

Retire a unidade de filtro 12 do recipiente do po.

- Agite acdmara de recolhade pd 5 sobre um caixote de lixo
apropriado.

- Se necessario, limpe a cdmara de recolha de p6 com um
pano hdmido.

Se necessario, limpe a unidade de filtragem (ver “Limpar a
unidade de filtragem”, pagina 23).

- Volteacolocaraunidade dofiltro 12 no recipiente do pd 5.
Em seguida, prendaacamarade recolhade pé em baixo na
carcaga do motor e pressione-a ligeiramente até engatar
de forma audivel.

Limpar a unidade de filtragem (veja figuras D1-D3)

- Prima atecla de destravamento 1 e retire a camara de re-
colhade p6 5 da carcaga do motor 4.
Retire a unidade de filtro 12 do recipiente do pd.

- Rode a cobertura do filtro 13 da vedagao do filtro 14.
Retire o filtro 15 da cobertura do filtro 13.

- Escove as lamelas do filtro com uma escova macia.

- Amontagem é feita pela ordem inversa.

Arrecadacdo
- Introduza os acessorios de aspiragao no respectivo supor-
te 8 no aspirador.

Avarias
Se a poténcia de aspiracao for insuficiente devera controlar:
- Acamarade recolha de p6 5 esta cheia?

> Ver “Limpar a camara de recolha de p6”, pagina 23.
- Ofiltro 15 tem muito p6?

> Ver “Limpar a unidade de filtragem”, pagina 23.
- Acapacidade da bateria esta muito fraca?

> Ver “Carregar o acumulador”, pagina 22.
0 esvaziamento regular da cdmara de recolhade p6 5 e a lim-
peza da unidade de filtragem 12 assegura um poder de aspi-
racao ideal.
Se em seguida a poténcia de aspiragao nao for alcancada, o
aspirador devera ser levado ao servigo pés-venda.

Servico pés-venda e consultoria de aplicacao

Para todas as questoes e encomendas de pecas sobressalen-
tas é imprescindivel indicar o niimero de produto de 10 digi-
tos como consta na placa de caracteristicas do aspirador.

O servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutengao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformacdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarecem
com prazer todas as suas duvidas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Bosch Power Tools

ﬁ-%

ﬁ-%

160992A1L2](19.1.16)

%(9



éﬁ OBJ_BUCH-2155-004.book Page 24 Tuesday, January 19,2016 4:29 PM

24 | Italiano

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efectuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Transporte

Os acumuladores de ides de litio, contidos, estao sujeitos ao
direito de materiais perigosos. Os acumuladores podem ser
transportados na rua pelo utilizador, sem mais obrigagées.
Na expedicao por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou ex-
pedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto aembalagem e a designagao. Neste caso é necessario
consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar
apeca a ser trabalhada.

S6 enviar acumuladores se a carcaga ndo estiver danificada.
Colar contactos abertos e embalar o acumulador de modo
que ndo possa se movimentar dentro da embalagem.

Por favor observe também eventuais directivas nacionais su-
plementares.

Eliminacdo

/)| Oaspirador, as baterias, os acessorios e as embala-
;’;{ gens devem ser enviados a uma reciclagem ecologica

de matéria-prima.
Nao deite o aspirador e as baterias/pilhas no lixo doméstico!
Apenas paises da Uniao Europeia:
Conforme a Directiva Europeia

2002/96/UE relativa aos residuos de ferra-

mentas eléctricas europeias 2006/66/CE é

necessario recolher separadamente os acu-

muladores/as pilhas defeituosos ou gastos
e encaminha-los para uma reciclagem eco-
logica.

Acumuladores/pilhas:

1oes de litio:

Observar as indicagdes no capitulo

“Transporte”, pagina 24.

Sob reserva de alteracées.

—

Italiano

Norme di sicurezza
Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato rispet-
[ -| to delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni
—) operative si potra creare il pericolo di scosse
elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Custodire accuratamente le presenti istruzioni.

» Il presente aspiratore non é previ-
sto per essere utilizzato da bambi-
ni, né da persone dalle limitate ca-
pacita fisiche, sensoriali o mentali
o prive dell’esperienza e delle co-
noscenze necessarie.

Il presente aspiratore potra essere
utilizzato da bambini a partire dagli
8 anni di eta e da persone dalle limi-
tate capacita fisiche, sensoriali o
mentali o prive dell’esperienza e
delle conoscenze necessarie, se
sorvegliate da una persona incari-
cata della loro sicurezza o se da es-
sa istruite riguardo all’utilizzo sicu-
ro dell’aspiratore e a condizione
che abbiano compreso i pericoli
correlati all’apparecchio stesso. In
caso contrario, viérischio di comandi
errati e di lesioni.

» Sorvegliare i bambini. In questo mo-
doviene assicurato che ibambininon
giochino con l'aspiratore.

»La pulizia e la manutenzione
dell’aspiratore da parte di bambini
non deve avvenire senza sorve-
glianza.

A AVWERTENZA Nonaspirare sostanze dannose per

la salute, p. es. polvere di legno di
faggio, di quercia, polvere minerale, amianto. Queste so-
stanze sono considerate cancerogene.

InformateVi relativamente alle norme/leggi in vigore nel
Vostro paese riguardanti il trattamento di polveri nocive
per la salute.
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& AVVERTENZA Utilizzare I'aspiratore esclusiva-

mente se é possibile valutare com-
pletamente tutte le funzioni e le stesse possono essere ef-
fettuate senza limitazioni oppure sono state rispettate le
relative istruzioni. Un’istruzione accurata riduce usi erratie
lesioni.

& AVVERTENZA L’aspiratore é esclusivamente de-

stinato all’aspirazione di materiali
solidi. L’infiltrazione di liquidi aumenta il rischio di folgorazio-
ne.

A ATTENZIONE L'aspiratore andra utilizzato esclu-

sivamente in ambienti interni. L'in-
filtrazione di pioggia o umidita nella parte superiore dell'aspi-
ratore aumenta il rischio di folgorazione.

& AVVERTENZA Non aspirare polveri ad alta tempe-

ratura o infiammabili, né in am-
bienti arischio di esplosione. Le polveri possono innescarsi
o esplodere.

» Rimuovere la batteria prima di effettuare interventi di
manutenzione o di pulizia sull’aspiratore, di effettuare
regolazioni sull’apparecchio, di sostituire elementi ac-
cessori o prima di riporre 'aspiratore. Tale precauzione
evitera che I'aspiratore possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Provvedere per una buona aerazione sul posto di lavo-
ro.

» Fare riparare I'aspiratore solo ed esclusivamente da
personale specializzato e solo impiegando pezzi di ri-
cambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’aspirapolvere.

» L’apertura di aspirazione e le feritoie di aerazione non
andranno chiuse, né coperte o ostruite. In tale modo si
garantira il regolare funzionamento del motore.

» L'aspirazione di oggetti dagli spigoli vivi, quali ad es.
frantumi di vetro, chiodi, pietre, aghi o lame per rasoio,
puo danneggiare il filtro.

» Non aprire la batteria. Vi & il pericolo di un corto circuito.

Proteggere la batteria ricaricabile dal calore,

p. es. anche dall’irradiamento solare continuo, dal
fuoco, dall’acqua e dall’'umidita. Esiste pericolo di
esplosione.

» Non avvicinare hatterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti oppure altri piccoli oggetti me-
tallici che potrebbero provocare un cavallottamento
dei contatti. Un corto circuito tra i contatti delle batterie
ricaricabili pud provocare bruciature oppure lo sviluppo di
incendi.

» In caso d’impiego errato si provocail pericolo di fuoriu-
scita di liquido dalla batteria ricaricabile. Evitarne as-
solutamente il contatto. In caso di contatto accidenta-
le, sciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi
immediatamente al medico, qualora il liquido dovesse
entrare in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito
dalla batteria ricaricabile potra causare irritazioni cutanee
o ustioni.
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» In caso di difetto e di uso improprio della batteria rica-
ricabile vi é il pericolo di una fuoriuscita di vapori. Far
entrare aria fresca e farsi visitare da un medico in caso
di disturbi. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» Caricarelabatteriaricaricabile solo ed esclusivamente
nei dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per
undispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
batteria sussiste pericolo di incendio se viene utilizzato
con un tipo diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare la batteria ricaricabile esclusivamente insie-
me al prodotto Bosch. Solo in questo modo la batteria ri-
caricabile viene protetta da sovraccarico pericoloso.

» Se si usano oggetti appuntiti, come ad es. chiodi o un
cacciavite, oppure se si esercita forza dall’esterno, la
batteriaricaricabile pué danneggiarsi. Puo verificarsiun
cortocircuito interno e la batteria puo incendiarsi, emette-
re fumo, esplodere o surriscaldarsi.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Uso conforme alle norme
L’aspiratore & destinato all'assorbimento e all'aspirazione di
sostanze asciutte e non tossiche.

L'aspiratore & destinato esclusivamente all'impiego domesti-

co.

Utilizzare I'aspiratore soltanto
quando si disponga di adeguate in-

formazioni sul suo impiego. Informandosi accuratamente al

riguardo si ridurra il rischio di comandi errati e lesioni.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione
dell'aspiratore riportata sulla pagina con la rappresentazione
grafica.
1 Tasto di sbhlocco dello scomparto polvere
Interruttore di avvio/arresto
Batteria ricaricabile*
Carcassa motore
Scomparto polvere
Tubo di prolunga
Spazzola
Supporto per bocchetta a fessura lunga/spazzola
Bocchetta per fughe
Bocchetta per pavimento
Tasto di sbloccaggio della batteria ricaricabile
Unita filtrante
Copertura filtro
Guarnizione filtro
15 Filtro

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.

O oo~NOOGThA, WN
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Dati tecnici
Aspiratore a secco a batteria PAS 18 LI
Codice prodotto 3603CB9O0..
Capacita serbatoio (lordo) | 0,65
max. depressione kPa 4,2
max. portata m3/min 1,4

Peso in funzione della EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1,3

Batteria ricaricabile

Temperatura ambiente consentita

- durante la carica . °C 0...+45

- duranteilfunzionamento e perlo
stoccaggio °C -20...+50
Batterie raccomandate PBA18V....V-.
PBA18V...W-.

Caricabatteria raccomandati

- PBA18V ....V-. AL22..CV
AL18..CV
- PBA18V...W-. AL18..CV

* prestazioni limitate in presenza di temperature <0 °C

Dati tecnici rilevati con batteria ricaricabile del volume di fornitura.
Montaggio

Caricare la batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie riportati alla
pagina degli accessori. Tali caricabatterie sono i soli de-
stinati alla batteria al litio utilizzata nell'aspiratore.

Nota bene: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente

carica. Per garantire l'intera potenza della batteria ricaricabi-

le, prima del primo impiego ricaricare completamente la bat-
teria ricaricabile nella stazione di ricarica.

La batteria ricaricabile a ioni di litio pud essere ricaricata in qual-

siasi momento senza ridurne la durata. Un’interruzione dell'ope-

razione di ricarica non danneggia la batteria ricaricabile.

La batteria ricaricabile agli ioni di litio & protetta dalla «Elec-

tronic Cell Protection (ECP)» contro lo scaricamento comple-

to. In caso di batteria scarica I'elettroutensile si spegne attra-
verso un interruttore automatico: Il portautensile od
accessorio non si muove pidl.

» Dopo lo spegnimento automatico dell’aspiratore, non
premere ulteriormente Iinterruttore di avvio/arresto.
In caso contrario, la batteria potrebbe subire danni.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Rimozione della batteriaricaricabile (vedi figure A1 - A2)

La batteria ricaricabile 3 & dotata di due inserti di bloccaggio

che devonoimpedire la caduta della batteria ricaricabile in ca-

so di pressione accidentale del tasto di sbloccaggio della bat-
teriaricaricabile 11. Fintanto che la batteria ricaricabile & in-
serita nell’elettroutensile, la stessa € tenuta in posizione
tramite una molla.

- Perlarimozione della batteria ricaricabile 3 premere il ta-
sto di sbloccaggio 11 e togliere la batteria dall’aspiratore
tirandola all'indietro. Durante questa operazione non
esercitare forza.

Montaggio dell’accessorio di aspirazione

(vedi figura B)

» Rimuovere la batteria prima di effettuare interventi di
manutenzione o di pulizia sull’aspiratore, di effettuare
regolazioni sull’apparecchio, di sostituire elementi ac-
cessori o prima di riporre I'aspiratore. Tale precauzione
evitera che I'aspiratore possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

L'accessorio di aspirazione puo essere innestato direttamen-

te sul contenitore della polvere 5.

Le possibilita di combinazione fra i vari elementi accessori di

aspirazione sono indicate nell'illustrazione.

- Innestare saldamente gli elementi accessori di aspirazione
nell'attacco del contenitore della polvere 5 e fra loro.

Uso

» Rimuovere la batteria prima di effettuare interventi di
manutenzione o di pulizia sull’aspiratore, di effettuare
regolazioni sull’apparecchio, di sostituire elementi ac-
cessori o prima di riporre ’aspiratore. Tale precauzione
evitera che I'aspiratore possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

Messa in funzione

» Non utilizzare I'aspiratore in ambienti umidi. L'infiltra-
zione di pioggia o umidita nella parte superiore dell'aspira-
tore aumenta il rischio di folgorazione.

» Prima di procedere all’aspirazione, accertarsi che I'uni-
ta filtrante sia montata saldamente.

» Utilizzare esclusivamente un filtro integro (privo di
screpolature, piccoli fori, ecc.). Sel filtro & danneggia-
to, esso andra immediatamente sostituito.

Accensione/spegnimento

Per risparmiare energia accendere 'aspiratore solo se lo stes-

so viene utilizzato.

- Peraccendere |'aspiratore, spingere l'interruttore di av-
vio/arresto 2 in avanti (verso ON).

- Per spegnere l'aspiratore, spingere l'interruttore di av-
vio/arresto 2 all'indietro (verso OFF).

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Rimuovere la batteria prima di effettuare interventi di
manutenzione o di pulizia sull’aspiratore, di effettuare
regolazioni sull’apparecchio, di sostituire elementi ac-
cessori o prima di riporre I'aspiratore. Tale precauzione
evitera che I'aspiratore possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Per lavorare bene ed in modo sicuro mantenere I'aspi-
ratore e le fessure di aerazione pulite.

- Pulire occasionalmente il corpo dell'aspiratore con un pan-
no inumidito.
- Pulire i contatti di carica imbrattati con un panno asciutto.

160992A1L21(19.1.16)
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Pulizia dello scomparto polvere (vedi figure C1-C3)

Pulire lo scomparto polvere 5 dopo ogni utilizzo, per mante-
nere ottimale I'efficienza dell'aspiratore.

- Premere il tasto di sblocco 1 e prelevare lo scomparto pol-

vere 5 dalla carcassa motore 4.
Prelevare I'unita filtrante 12 dal contenitore della polvere.
- Scuotere lo scomparto polvere 5 sopra un contenitore per
rifiuti di tipo idoneo.
- Se necessario, pulire lo scomparto polvere con un panno
inumidito.

Se necessario, pulire 'unita filtrante (vedi «Pulizia dell'uni-

tafiltrante», pagina 27).

- Riposizionare l'unita filtrante 12 nel contenitore della pol-
vere 5.
Successivamente, agganciare lo scomparto polvere nella

parte inferiore della carcassa motore e farlo innestare udi-

bilmente, esercitando una leggera pressione.
Pulizia dellunita filtrante (vedi figure D1-D3)

- Premere il tasto di sblocco 1 e prelevare lo scomparto pol-

vere 5 dalla carcassa motore 4.
Prelevare l'unita filtrante 12 dal contenitore della polvere.

- Ruotare la copertura del filtro 13 rimuovendola dalla guar-

nizione filtro 14.
Prelevare il filtro 15 dalla relativa copertura 13.

- Pulire le lamelle del filtro con una spazzola morbida.
- L’assemblaggio avverra in sequenza inversa.

Conservazione

- Innestare l'accessorio di aspirazione nell'apposito suppor-

to 8 dell'aspiratore.
Guasti
In caso di insufficiente potenza di aspirazione & necessario
controllare:
- Lo scomparto polvere 5 & pieno?

> Vedi «Pulizia dello scomparto polvere», pagina 27.
- llfiltro 15 & intasato dalla polvere?

> Vedi «Pulizia dell'unita filtrante», pagina 27.
- Lacapacita della batteria & insufficiente?

> Vedi «Caricare la batteria», pagina 26.
Svuotando lo scomparto polvere 5 e pulendo I'unita filtrante
12 con regolarita, si garantira la potenza di aspirazione otti-
male.

Se in seguito ai controlli non viene ottenuta la potenza di aspi-

razione, rivolgersi al Centro di Assistenza Clienti.

Assistenza clienti e consulenza impieghi
Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pezzi di ricambio, &

indispensabile comunicare sempre il codice prodotto a dieci ci-

fre riportato sulla targhetta di fabbricazione dell'aspiratore.

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

—
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Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Trasporto

Le batterie ricaricabili agli ioni di litio contenute sono soggette
airequisiti di legge relativi a merci pericolose. Le batterie rica-
ricabili possono essere trasportate su strada tramite 'utente
senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (es.: trasporto aereo oppu-
re spedizioniere) devono essere osservati particolari requisiti
relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la prepara-
zione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad un esper-
to per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si muo-
va nell'imballo.

Vi preghiamo di osservare anche eventuali ulteriori norme na-
zionali.

Smaltimento

3/ Smaltire nel rispetto dellambiente aspiratore, batte-

rie, accessori e imballaggi.

Non gettare 'aspiratore, né le batterie o le pile, tra i rifiuti do-

mestici.

Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla direttiva europea
2012/19/CE gli aspiratori diventati inservi-
bili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie ricaricabili/batte-
rie difettose o consumate devono essere
raccolte separatamente ed essere inviate
ad una riutilizzazione ecologica.

Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivolger-

si al Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4236863
Fax: +3902/48 951893

Svizzera
Batrec AG
3752 Wimmis BE
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Batterie ricaricabili/Batterie:
Li-lon:

niriportare nel paragrafo «Trasporto,
pagina 27.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften
Lees alle veiligheidswaarschuwingen en alle
voorschriften. Als de waarschuwingen en
|| voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Bewaar deze voorschriften goed.

» Deze zuiger is niet bestemd voor
het gebruik door kinderen en per-
sonen met beperkte fysieke, sen-
sorische of geestelijke capacitei-
ten of gebrekkige ervaring en
kennis.

Deze zuiger kan door kinderen van-
af 8 jaar en personen met beperkte
fysieke, sensorische of geestelijke
capaciteiten of onthrekende erva-
ring en kennis gebruikt worden als
deze onder toezicht staan van een
voor hun veiligheid verantwoorde-
lijke persoon of over het veilige ge-
bruik van de zuiger geinformeerd
werden en de hiermee gepaard
gaande gevaren verstaan. Anders
bestaat er gevaar voor foute bedie-
ning en verwondingen.

» Houd toezicht op kinderen. Daar-
mee wordt gewaarborgd dat kinde-
ren niet met de zuiger spelen.

» De reiniging en het onderhoud van

de zuiger door kinderen mogen

niet zonder toezicht plaatsvinden.

Si prega di tener presente le indicazio-

—

AWAARSCHUWING Zuig geen voor de gezond-

heid gevaarlijke stoffen, zo-
als beukenhoutstof, eikenhoutstof, steenstof en ashest.
Deze stoffen gelden als kankerverwekkend.

Stel u op de hoogte van de in uw land geldende regels en
wetten ten aanzien van de omgang met stof dat gevaarlijk
voor de gezondheid is.

AWAARSCHUWING Gebruik de zuiger alleenals u

alle functies volledig kunt in-
schatten en zonder beperkingen kunt gebruiken of daar-
voor bestemde instructies heeft ontvangen. Een zorgvuldi-
ge instructie vermindert de kans op verkeerde bediening en
letsel.

AWAARSCHUWING De zuiger is alleen geschikt

voor het zuigen van droge
stoffen. Het indringen van vloeistoffen verhoogt het risico op
een elektrische schok.

De zuiger mag alleen in binnenruimtes ge-
LET OP
bruikt worden. Het binnendringen vanregen

of vocht in het bovenste deel van de zuiger vergroot het risico
van een elektrische schok.

AWAARSCHUWING Zuig geen heet of brandbaar

stof en niet in explosieve
ruimtes. Stof kan ontvlammen of exploderen.

» Verwijder de accu voor u de zuiger onderhoudt of rei-
nigt, toestelinstellingen uitvoert, accessoires vervangt
of de zuiger bewaart. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt
onbedoeld starten van de zuiger.

» Zorg voor een goede ventilatie op de werkplek.

> Laat de zuiger alleen repareren door gekwalificeerd en
vakkundig personeel en alleen met originele vervan-
gingsonderdelen. Daarmee wordt gewaarborgd dat de
veiligheid van de zuiger in stand blijft.

» Aanzuigopening en ventilatieopeningen mogen niet
dichtgehouden, afgedekt of verstopt worden. Dit ga-
randeert een correcte werking van de motor.

» Het zuigen van scherpe voorwerpen, zoals hijv. glas-
scherven, spijkers, stenen, naalden of scheermesjes
kan de filter beschadigen.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

[ \_ Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook
j@ tegen voortdurend zonlicht, vuur, water en vocht.

Er bestaat explosiegevaar.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met pa-
perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en an-
dere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van
de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen
de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen lei-
den.
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» Bijbeschadiging en onjuist gebruik van de accu kunnen
er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en raad-

pleeg bij klachten een arts. De dampen kunnen de lucht-

wegen irriteren.

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik de accu alleen in combinatie met uw Bosch-
product. Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke over-
belasting beschermd.

» Door scherpe voorwerpen, zoals bijv. spijkers of
schroevendraaiers of door krachtinwerking van bui-
tenaf kan de accu beschadigd worden. Het kan tot een
interne kortsluiting leiden en de accu doen branden, ro-
ken, exploderen of oververhitten.

Product- en vermogensheschrijving

Gebruik volgens bestemming
De zuiger is bestemd voor het opzuigen en afzuigen van voor
de gezondheid ongevaarlijke, droge stoffen.

De zuiger is uitsluitend bestemd voor het huishoudelijke ge-
bruik.

A WAARSCHUWING Gebruik de zuiger alleenalsu

voldoende informatie over
het gebruik gekregen hebt. Precieze informatie vermindert
foute bediening en verwondingen.

Afgebeelde componenten
De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
de zuiger op de pagina met afbeeldingen.
Ontgrendelingstoets voor stofkamer
Aan/uit-schakelaar

Accu*

Motorhuis

Stofkamer

Verlengingsbuis

Borstel

Houder voor kierenmondstuk/borstel
Voegenzuigmond
Vloerzuigmond
Accu-ontgrendelingsknop
Filtereenheid
Filterafdekking
Filterafdichting

15 Filter
*Niet elk afgebeeld en beschreven

O oo ~NOOOOCThA WNR

ol
H W NN R= O

toohak

en wordt Jaard

meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-

programma.

—
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Technische gegevens
Accudroogzuiger PAS 18 LI
Productnummer 3603CB90..
Inhoud reservoir (bruto) | 0,65
Max. onderdruk kPa 4,2
Max. doorstroomhoeveelheid m®/min 1,4
Gewicht volgens EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1,3
Accu
Toegestane
omgevingstemperatuur
- bij het laden . °C 0...+45
- bij het gebruik en bij opslag “C -20...+50
Aanbevolen accu’s PBA 18V....V-.
PBA 18V ....W-.
Aanbevolen laadapparaten
- PBA18V....V-. AL22..CV
AL 18..CV
- PBA18V...W-. AL18..CV

*beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C
Technische gegevens bepaald met meegeleverde accu.

Montage

Accu opladen

» Gebruik alleen de op de accessoirepagina vermelde
laadapparaten. Alleen deze laadapparaten zijn op de bij
uw zuiger gebruikte Li-lon-accu afgestemd.

Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd.
Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u
voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-
raat op.

De lithiumionaccu kan op elk moment worden opgeladen zon-

der de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het op-

laden schaadt de accu niet.

De lithiumionaccu is door middel van ,Electronic Cell Protec-

tion (ECP)” beschermd tegen te sterk ontladen. Als de accu

leeg is, wordt het elektrische gereedschap door een veilig-
heidsschakeling uitgeschakeld. Her inzetgereedschap be-
weegt niet meer.

» Druk na het automatisch uitschakelen van de zuiger
niet verder op de aan-/uitschakelaar. De accu kan be-
schadigd worden.

Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijdering

in acht.

Accu verwijderen (zie afbeeldingen A1 - A2)

De accu 3 beschikt over twee vergrendelingsstanden die

moeten voorkomen dat de accu bij het onbedoeld indrukken

van de accuontgrendelingsknop 11 uit de machine valt. Zo-

lang de accu in het elektrische gereedschap is geplaatst,

wordt deze door een veer op de juiste plaats gehouden.

- Voor het uitnemen van de accu 3 drukt u op de ontgrende-
lingstoets 11 entrekt u de accu naar achteren uit de zuiger.
Forceer daarhij niet.
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Zuigtoebehoren monteren (zie afbeelding B)

» Verwijder de accu voor u de zuiger onderhoudt of rei-
nigt, toestelinstellingen uitvoert, accessoires vervangt
of de zuiger bewaart. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt
onbedoeld starten van de zuiger.

De zuigaccessoires kunnen direct met het stofreservoir 5 in

elkaar gestoken worden.

De combinatiemogelijkheden van de verschillende zuigacces-

soires vindt u op de afbeelding terug.

- Steek de zuigaccessoires vast in de aansluiting aan het
stofreservoir 5 en in elkaar.

Gebruik

» Verwijder de accu voor u de zuiger onderhoudt of rei-
nigt, toestelinstellingen uitvoert, accessoires vervangt
of de zuiger bewaart. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt
onbedoeld starten van de zuiger.

Ingebruikneming

» Gebruik de zuiger niet in vochtige omgeving. Het bin-
nendringen van regen of vocht in het bovenste deel van de
zuiger vergroot het risico van een elektrische schok.

» Zorg er voor het zuigen voor dat de filtereenheid vast
gemonteerd is.

» Gebruik alleen een onbeschadigde filter (geen scheu-
ren, kleine gaten etc.). Vervang een beschadigde filter
onmiddellijk.

In- en uitschakelen

Om energie te besparen, schakelt u de zuiger alleen in wan-

neer u deze gebruikt.

- Voor het inschakelen van de zuiger schuift u de aan-/uit-
schakelaar 2 naar voren (richting ON).

- Voor het uitschakelen van de zuiger schuift u de aan-/uit-
schakelaar 2 naar achteren (richting OFF).

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Verwijder de accu voor u de zuiger onderhoudt of rei-
nigt, toestelinstellingen uitvoert, accessoires vervangt
of de zuiger bewaart. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt
onbedoeld starten van de zuiger.

» Houd de zuiger en de ventilatieopeningen schoon om
goed en veilig te werken.

- Reinig de behuizing van de zuiger af te toe met een vochti-

ge doek.
- Reinig vervuilde laadcontacten met een droge doek.

Stofkamer reinigen (zie afbeeldingen C1-C3)
Reinig de stofkamer 5 na elk gebruik om het optimale vermo-
gen van de zuiger te behouden.

- Druk op de ontgrendelingstoets 1 en haal de stofkamer 5
van de motorbehuizing 4.
Verwijder de filtereenheid 12 uit het stofreservoir.

—

- Schud de stofkamer 5 boven een geschikte afvalcontainer
uit.

- Indien nodig reinigt u de stofkamer met een vochtige doek.
Indien nodig reinigt u de filtereenheid (zie ,Filtereenheid
reinigen”, pagina 30).

- Plaatsr de filtereenheid 12 opnieuw in het stofreservoir 5.
Hang daarna de stofkamer onderaan in de motorbehuizing
en laat dan de stofkamer onder lichte druk hoorbaar vast-
klikken.

Filtereenheid reinigen (zie afbeeldingen D1-D3)
- Druk op de ontgrendelingstoets 1 en haal de stofkamer 5
van de motorbehuizing 4.
Verwijder de filtereenheid 12 uit het stofreservoir.
- Draai de filterafdekking 13 van de filterafdichting 14.
Verwijder de filter 15 uit de filterafdekking 13.
- Borstel de lamellen van de filter met een zachte borstel af.
- De montage gebeurt in omgekeerde volgorde.

Opbergen
- Steek de zuigaccessoires in de daarvoor bestemde houder
8 aan de zuiger.

Storingen
Controleer bij onvoldoende zuigcapaciteit:
- Is de stofkamer 5 vol?
> Zie ,Stofkamer reinigen”, pagina 30.
- Is de filter 15 met stof aangekoekt?
> Zie Filtereenheid reinigen”, pagina 30.
- Is de capaciteit van de accu te zwak?
> Zie ,Accu opladen”, pagina 29.
Regelmatig legen van de stofkamer 5 en reinigen van de filter-
eenheid 12 garandeert een optimaal zuigvermogen.
Als de zuigcapaciteit daarna niet wordt bereikt, moet de zui-
ger naar de klantenservice worden gebracht.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens
het typeplaatje van de zuiger.

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Nederland
Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com
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Vervoer
Op de meegeleverde lithiumionaccu’s zijn de eisen voor het

vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-

nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg worden vervoerd.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak

blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat de-

ze niet in de verpakking beweegt.
Neem ook eventuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

'g:y‘ Zuiger, accu’s, accessoires en verpakkingen moeten

@_ﬁ op een voor het milieu verantwoorde wijze gerecy-
cleerd worden.

Gooi zuiger en accu's/batterijen niet bij het huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
moeten niet meer bruikbare zuigers en vol-
gens de Europese richtlijn 2006/66/EG
moeten defecte of verbruikte accu’s/batte-
rijen apart worden ingezameld en op een
voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.

Accu’s en batterijen:

Li-ion:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte

LVervoer”, pagina 31 en neem deze in

acht.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser
Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-

siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige
kvaestelser.

Disse instrukser ber opbevares til senere brug.

» Denne stovsuger er ikke beregnet
til anvendelse af barn og personer
med nedsatte fysiske, sensoriske
eller mentale evner som folgende
af manglende erfaring og/eller
manglende viden.

ger. | tilfzelde af manglende overholdelse af sik-
[ | -| kerhedsinstrukserne og anvisningerne er der ri-

—
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Stevsugeren kan anvendes af born
fra 8 ar og personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller mangende erfaring og
viden, hvis det sker under opsyn af
en person, som er ansvarlig for de-
res sikkerhed, eller de er blevet in-
strueret i sikker omgang med stav-
sugeren og forstar de farer, der er
forbundet hermed. | modsat fald er
der risiko for forkert betjening med
skader til folge.

» Serg for, at barn er under opsyn.
Dermed sikres det, at barn ikke leger
med sugeren.

» Sugeren ma kun rengeres og vedli-
geholdes af born, hvis de er under
opsyn.

Opsug ikke sundhedsfarlige stoffer

som f.eks. bagetraes- eller egetraes-

stov, stenstov og ashest. Disse stoffer gaelder som kraeft-
fremkaldende.

Indhent information om de galdende regler/love vedr.
handtering af sundhedsfarligt stev i dit land.

A ADVARSEL Brug kun sugeren, hvis du er i stand til

at vurdere alle funktioner 100 % og
gennemfore dem uden indskraenkninger eller har modta-
gettilsvarende instrukser. En omhyggelig instruktion forrin-
ger forkert betjening og kvaestelser.

A ADVARSEL Stevsugeren er kun beregnet til stov-

sugning af terre emner. Indtraengende
vaesker gger risikoen for elektrisk sted.

A PAS PA Stevsugeren ma kun benyttes inden dore.
Indtraengning af regn eller fugt i den gverste

del af stgvsugeren gger risikoen for elektrisk stad.

A ADVARSEL Brug aldrig stevsugeren til opsugning

af varme eller brendende stov eller i
eksplosive rum. Stev kan selvantaende og eksplodere.

» Fjern batteriet, for du vedligeholder eller renger stov-
sugeren, foretager indstillinger af maskinen, skifter til-
beharsdele, eller stiller stavsugeren til opbevaring.
Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet start
af stavsugeren.

» Sorg for god ventilation pa arbejdspladsen.

» Sarg for, at sugeren kun repareres af specialiseret per-
sonale og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres det, at sugeren bliver ved med at veere sik-
ker.
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» Sugedbninger og ventilationsabninger ma ikke spaer-
res, afdaekkes eller tilstoppes. Dette garanterer, at mo-
toren fungerer korrekt.

» Brug aldrig stevsugeren til opsugning af skarpe gen-
stande som f.eks. glasskar, sam, sten, nale eller bar-
berblade. Dette kan beskadige filteret.

» Aben ikke akkuen. Fare for kortslutning.

s Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod varige
_@ solstraler, brand, vand og fugtighed). Fare for eks-
plosion.

» lkke benyttede akku’er ma ikke komme i bergring med
kontorclips, manter, nagler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem akku-kontakterne gger risi-
koen for personskader i form af forbraendinger.

» Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe vaske
ud af akku’en. Undga at komme i kontakt med denne
vaske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand.
Sog lege, hvis vaesken kommer i gjnene. Akku-vaeske
kan give hudirritation eller forbraendinger.

> Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der si-
ve dampe ud. Tilfer frisk luft og seg leege, hvis du faler
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet af
fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt
type batterier, ma ikke benyttes med andre batterier —
brandfare.

» Anvend kun akkuen i forbindelse med dit Bosch pro-
dukt. Kun pa denne made beskyttes akkuen mod farlig
overbelastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. nale eller skruetraekkere eller ekstern kraftpa-
virkning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen
kan antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Beregnet anvendelse
Stavsugeren er beregnet til opsugning af ikke-sundhedsfarli-
ge og tarre emner.

Stevsugeren er udelukkende beregnet til brug i private hus-
holdninger.

A ADVARSEL Brug kun stevsugeren, hvis du har

modtaget tilstraekkelige informatio-
ner om brugen af den. En grundig instruktion reducerer risi-
koen for forkert betjening og skader.

lllustrerede komponenter
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af sugeren pa illustrationssiden.

1 Oplasningstast til stevkammer

2 Start-stop-kontakt

3 Akku*

4 Motorhus

5 Stgvkammer

6 Forlengerrar

7 Barste

8 Holder til fugedyse/barste
9 Fugemundstykke

10 Gulvmundstykke

11 Akku-udlgserknap

12 Filterenhed

13 Filterafdaekning

14 Filterpakning

15 Filter

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige tilbeher findes i vo-
res tilbehorsprogram.

Tekniske data
Typenummer 3603CB9O..
Beholdervolumen (brutto) | 0,65
Maks. undertryk kPa 4,2
Max. gennemstrgmningsmangde m3/min 1,4
Vaegt svarer til EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,3
Tilladt omgivelsestemperatur
- ved oplagining °C 0...+45
- ved drift og opbevaring “© -20...+50
Anbefalede batterier PBA 18V....V-.
PBA 18V ....W-.
Anbefalede ladere
- PBA18V....V-. AL22..CV
AL18..CV
- PBA18V...W-. AL18..CV

*begrenset effekt ved temperaturer <0 °C

Tekniske data fastlagt med akku fra leveringen.

Montering

Opladning af akku

» Brug kun de ladere, der fremgar af tilbeherssiden. Kun
disse ladere passer til de lithium-ion-akkuer, der brugesi
stgvsugeren.

Bemaerk: Akkuen er til dels oplades ved udleveringen. For at

sikre at akkuen fungerer 100 % oplades akkuen helt far farste

ibrugtagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden for-

kortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke akkuen.

Li-ion-akkuen er beskyttet mod afladning med ,Electronic Cell

Protection (ECP)*. Er akkuen afladet, slukkes el-vaerktajet

med en beskyttelseskontakt: Indsatsveaerktgjet bevaeger sig

ikke mere.

» Tryk ikke pa tnd/sluk-knappen igen, efter at stevsu-
geren er slukket automatisk. Det kan beskadige akkuen.

Laes og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.
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Akku tages ud (se Fig. A1 - A2)

Akkuen 3 har to lasetrin, der forhindrer, at akkuen falder ud,

hvis man skulle komme til at trykke pa akku-udlgserknappen

11 ved et tilfaelde. Sa leenge akkuen sidder i el-vaerktgjet, hol-

des den i position af en fjeder.

- Akkuen 3 tages ud ved at trykke pa udlesertasten 11 og
traekke akkuen bagud af stevsugeren. Undga brug af vold.

Sugetilbehar monteres (se Fig. B)

» Fjern batteriet, for du vedligeholder eller renger stov-
sugeren, foretager indstillinger af maskinen, skifter til-
beharsdele, eller stiller stavsugeren til opbevaring.
Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet start
af stevsugeren.

Stavsugertilbehgret kan samles direkte med stevkammeret 5.

Du kan se kombinationsmulighederne for de forskellige stav-

sugertilbeharsdele pa figuren.

- Satstevsugertilbeharsdelen fast i tilslutning pa stevkam-
meret 5 ogind i hinanden.

Brug

» Fjern batteriet, for du vedligeholder eller renger stav-
sugeren, foretager indstillinger af maskinen, skifter til-
behersdele, eller stiller stavsugeren til opbevaring.
Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet start
af stavsugeren.

Ibrugtagning

» Brug ikke stovsugeren i fugtige omgivelser. Indtraeng-
ning af regn eller fugt i den gverste del af stevsugeren ager
risikoen for elektrisk sted.

» Sorg for, at filterenheden sidder godt fast, fer du pabe-
gynder stavsugningen.

» Brug kun intakte filtre (ingen revner, huller etc.). Ud-
skift straks filteret, hvis det er beskadiget.

Taend/sluk

For at spare pa energien bar du kun teende for sugeren, nar du

bruger den.

- Hvis du vil Teend stgvsugeren ved at skubbe taend/sluk-
knappen 2 fremad (retning mod ON).

- Hvis du vil Sluk stgvsugeren ved at skubbe taend/sluk-
knappen 2 tilbage (retning mod OFF).

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Fjern batteriet, for du vedligeholder eller renger stov-
sugeren, foretager indstillinger af maskinen, skifter til-
beharsdele, eller stiller stavsugeren til opbevaring.
Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet start
af stevsugeren.

» Hold sugeren og ventilationsabningerne rene for at ar-
bejde godt og sikkert.

- Rengar stavsugerkabinettet en gangimellem med en fugtig
klud.
- Renger snavsede ladekontakter med en tar klud.

—
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Rengering af stevkammer (se Fig. C1-C3)
Rengar stavkammeret 5 efter hver brug for at sikre, at stavsu-
geren fungerer optimalt.
- Trykpaoplasningsknappen 1, og tag stavkammeret 5 ud af
motorhuset 4.
Tag filterenheden 12 ud af stevkammeret.

- Ryst stavkammeret 5 ud over en egnet affaldsbeholder.

- Renger om ngdvendigt stevkammeret med en fugtig klud.
Rengar om ngdvendigt filterenheden (se ,Rengaring af fil-
terenhed", side 33).

- Setfilterenheden 12 ind i stevkammeret 5 igen.

Set derefter stavkammeret i nederst pa motorhuset igen,
og serg for, at stavkammeret gar herbart i indgreb.

Rengering af filterenhed (se Fig. D1-D3)

- Trykpaoplasningsknappen 1, og tag stavkammeret 5 ud af
motorhuset 4.
Tag filterenheden 12 ud af stevkammeret.

- Drej filterafdaekningen 13 af filterpakningen 14.
Fjern filteret 15 fra filterafdaekningen 13.

- Barst lamellerne i filteret med en blad barste.

- Samlingen sker i omvendt raekkefalge.

Opbevaring
- St stevsugertilbehgret i holderen 8 pa stevsugeren.
Fejl
Kontrollér felgende, hvis sugeydelsen er utilstraekkelig:
- Erstevkammeret 5 fyldt?

> Se ,Rengaring af stevkammer®, side 33.
- Effilteret 15 tilstoppet med stov?

> Se ,Rengaring af filterenhed”, side 33.
- Erakkuens kapacitet for lav?

> Se ,Opladning af akku®, side 32.
Regelmaessig temning af stavkammeret 5 og renggring af fil-
terenheden 12 sikrer en optimal sugeydelse.

Opnas sugeydelsen ikke herefter, skal den afleveres til den
autoriserede kundeservice.

Kundeservice og brugerradgivning

Det 10-cifrede typenummer pa sugerens typeskilt skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og ved-
ligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosionsteg-
ninger og informationer om reservedele findes ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjalpe dig med at be-
svare spgrgsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bosch Power Tools
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Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal seerlige krav vedr. emballage og markning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne
kontakter og indpak akkuen pa en sédan made, at den ikke
kan bevage sig i emballagen.

Folg venligst ogsé eventuelle, viderefgrende, nationale for-
skrifter.

Bortskaffelse

3/ Stevsuger, akkuer, tilbeher og emballage skal bort-

}A skaffes miljgmaessigt korrekt, sa de kan genvindes.

Smid ikke stavsuger og akkuer/batterier ud sammen med det

almindelige husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:
Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EF
skal en kasseret stavsuger og iht. det euro-
paeiske direktiv 2006/66/EF skal defekte
eller opbrugte akkuer/batterier indsamles
separat og genbruges iht. geldende miljg-
forskrifter.

Akkuer/batterier:

Li-lon:
Laes og overhold henvisningerne i af-
snit ,Transport®, side 34.

Ret til eendringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar
Las noga igenom alla sakerhetsanvisningar
II och instruktioner. Fel som uppstar till foljd av
|| || att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna
inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller all-

varliga personskador.

Ta vil vara pa sikerhetsanvisningarna.

» Denna dammsugare ar inte avsedd
for anvandning av barn och perso-
ner med begransad fysisk, senso-
risk eller mental formaga eller bris-
tande kunskap och erfarenhet.

Denna dammsugare kan anvindas
av barn fran 8 ar och personer med

—

begransad fysisk, sensorisk eller
mental formaga eller bristande
kunskap och erfarenhet om detta
sker under tillsyn aven person som
ansvarar for din sakerhet eller som
instruerats av denna i sdker
anvandning av dammsugaren och
forstar de faror som kan uppsta. |
annat fall foreligger risk for felan-
vandning och skador.

» Hall barn under uppsikt. Barn far
inte leka med dammsugaren.

» Utan uppsikt far barn inte rengora
eller underhalla dammsugaren.

AVARNING Sug inte upp hilsovadliga dmnen som

t. ex. bok- eller ektramjol, stendamm,
ashest. Dessa damnen ar canceralstrande.

Kontrollera géllande nationella reglerna/férordningarna
for hantering av hélsovadliga amnen.

_ Anvind dammsugaren endast om du dr
dbLERHING fortrogen med alla funktioner och kan

utfora dem fullstandigt eller om du har fatt motsvarande
anvisningar. En omsorgsfull instruktion reducerar riskerna
for felhantering och kroppsskada.

P ) Dammsugaren ar endast lampligt for

uppsugning av torrt material. Intrang-
ande fukt okar risken for elstot.

A OBS Dammsugaren far endast anvandas inomhus.
Regn eller fukt som kommer in i insuget 6kar ris-
ken for elstot.

AVARNING Sug inte upp heta eller brinnande mate-
rial och inte i utrymmen med explosions-

risk. Damm kan antdndas eller explodera.

» Ta bort batteriet innan du utfor underhall pa dammsu-
garen eller rengor den, utfor installningar, byter tillbe-
hor eller forvarar den. Denna skyddsatgérd forhindrar
oavsiktlig start avdammsugaren.

> Se till att arbetsplatsen ar vl ventilerad.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera damm-
sugaren med originalreservdelar. Detta garanterar att
dammsugarens sakerhet uppratthalls.

» Insugsoppningen och ventilen far inte blockeras eller
varaigensatta. Detta garanterar att motorn fungerar som
den ska.

» Uppsugning av vassa foremal som glasskarvor, spik,
stenar, nalar eller rakblad kan skada filtret.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.
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Skydda batteriet mot hog varme som t. ex. langre
solbestralning, eld, vatten och fukt. Explosionsrisk
foreligger.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma
metallforemal pa avstand fran reservbatterier for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batterimodulens kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvands pa fel sétt finns risk for att
vidtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vits-
kan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok dess-
utom ldkare. Batterivatskan kan medféra hudirritation
och brannskada.

» Iskadat eller felanvint batteri kan angor uppsta. Tillfor
friskluft och uppsok likare vid akommor. Angorna kan
leda till irritation i andningsvédgarna.

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en viss
typ av batterier anvands for andra batterityper finns risk
for brand.

» Anvind batteriet endast for produkter fran Bosch. Pa
sa satt skyddas batteriet mot farlig 6verbelastning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t. ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan férekomma hos batteriet.

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Andamalsenlig anviandning

Dammsugaren ar avsedd for uppsugning av torra och icke hal-

sovadliga material.
Dammsugaren ar endast avsedd for hushallsbruk.

Anvind endast dammsugaren om du har

tillracklig information for anvandning.
En noggrann anvisning minskar risken fér felanvandning och
skador.

lllustrerade komponenter
Avbildade komponenternas numrering hanvisar till illustra-
tion avdammsugaren pa grafiksidan.
1 Upplasningsknapp for dammbehallare
Stromstallare Till/Fran
Batteri*
Motorhus
Dammbehallare
Forlangningsror
Borste
Hallare for fogmunstycke/borste
Fogmunstycke
Golvmunstycke
Batteriets upplasningsknapp
Filterenhet
Filterkdpa

O oo ~NOOOGOThA, WN

Tl el =
W NNER=R O

—

Svenska |35

14 Filterpackning
15 Filter

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.

Tekniska data
Produktnummer 3603CB9O0..
Behallarvolym (brutto) | 0,65
max. vakuum kPa 4,2
max. flodesméngd mS3/min 1,4

Vikt enligt EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,3

Tillaten omgivningstemperatur

- vid laddning °C 0..+45
- vid drift och lagring °C -20...+50
Rekommenderade batterier PBA 18V ....V-.
PBA18V...W-.

Rekommenderade laddare
- PBA18V...V-. AL22..CV
AL18..CV
- PBA18V...W-. AL18..CV

*Begransad effekt vid temperaturer <0 °C

Tekniska data baserade pa medlevererad batterimodul.

Montage

Batteriets laddning

» Anvind endast den laddare som finns pa tillbehorslis-
tan. Endast dessa laddare dr anpassade till det lithiumjon-
batteri som finns i din dammsugare.

Anvisning: Batteriet levereras ofullstandigt uppladdat. For

full effekt ska batteriet fore férsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Litium-jonbatteriet dr med “Electronic Cell Protection (ECP)”

skyddad mot djupurladdning. Vid urladdat batteri kopplar

skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget roterar

inte langre.

» Nar dammsugaren har stingts av automatiskt, tryck inte
fler ganger pa pa-/avknappen. Batteriet kan skadas .

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Borttagning av batteri (se bilderna A1 - A2)

Batteriet 3 ar forsedd med tva lassteg som hindrar batteriet

fran att falla ut om dess upplasningsknapp 11 oavsiktligt

trycks. Nar batteriet ar insatt i elverktyget halls den med en

fjader i ratt lage.

- Tabort batterimodulen 3 genom att trycka pa upplasnings-
knappen 11 och dra sedan batterimodulen bakat ur
dammsugaren. Bruka inte vald.

Bosch Power Tools
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Montering av tillbehér (se bild B)

» Ta bort batteriet innan du utfor underhall pa dammsu-
garen eller rengor den, utfor installningar, byter tillbe-
hor eller forvarar den. Denna skyddsatgérd forhindrar
oavsiktlig start avdammsugaren.

Tillbehoret kan sattas direkt pd dammbehallaren 5.
Du kan se de olika kombinationsméjligheterna pa bilden.

- Sétt fast tillbehéren i anslutningen pd dammbehallaren 5
och ivarandra.

Drift

» Ta bort batteriet innan du utfor underhall pa dammsu-
garen eller rengor den, utfor instaliningar, byter tillbe-
hor eller forvarar den. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig start av dammsugaren.

Driftstart

» Anvind inte dammsugaren i fuktig miljo. Regn eller fukt
som kommer in i insuget okar risken for elstot.

» Innan du horjar, se till att filterenheten ar fastmonte-
rad.

» Anvind endast ett oskadat filter (inga revor, sma hal
etc.). Byt ut skadade filter omedelbart.

In- och urkoppling

For att spara energi, koppla pa dammsugaren endast nar du

villanvdnda den.

- For paslagning av dammsugaren, skjut pa-/avknappen 2
framdt (mot ON).

- Foravstangning avdammsugaren, skjut pa-/avknappen 2
bakdt (mot OFF).

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Ta bort batteriet innan du utfor underhall pa dammsu-
garen eller rengor den, utfor installningar, byter tillbe-
hor eller forvarar den. Denna skyddsatgérd forhindrar
oavsiktlig start avdammsugaren.

» Hall dammsugaren och dess ventilationsoppningar
rena for bra och sikert arbete.

- Rengdr dammsugarens kdpa da och da med en fuktig trasa.
- Rengor smutsiga laddkontakter med en torr trasa.

Rengoéra dammbehallaren (se bilderna C1-C3)

Rengo6r dammbehallaren 5 efter varje anvandning for att

uppna dammsugarens optimala effekt.

- Tryck pd upplasningsknappen 1 och taavdammbehallaren
5 fran motorhuset 4.

Ta ut filterenheten 12 ur dammbehallaren.

- Skaka dammbehallaren 5 Gver papperskorgen.

- Rengdr dammbehallaren med en fuktig trasa vid behov.
Rengor filterenheten vid behov (se "Rengor filterenheten”,
sidan 36).

- Sattinfilterenheten 12 i dammbehallaren 5 igen.

Satt darefter in dammbehallaren undertill i motorhuset
och tryck latt pa dammbehallaren tills den snapper fast.

—

Rengor filterenheten (se bilderna D1-D3)

- Tryck paupplasningsknappen 1 och taavdammbehallaren
5 fran motorhuset 4.
Ta ut filterenheten 12 ur dammbehallaren.

- Vrid filterkdpan 13 fran filtertatningen 14.
Tabort filtret 15 fran filterkapan 13.

- Borstaav lamellerna i filtret med en mjuk borste.

- Montering sker i omvand ordningsféljd.

Forvaring
- Satttillbehoren i hallaren 8 pa dammsugaren.

Storningar
Kontrollera vid nedsatt sugeffekt:

- Ardammbehallaren 5 full?
> Se "Rengdra dammbehallaren”, sidan 36.

- Arfiltret 15 igensatt med damm?

> Se "Rengor filterenheten”, sidan 36.
- Ar batteriets kapacitet for svag?

> Se "Batteriets laddning”, sidan 35.
Regelbunden tomning avdammbehéllaren 5 och rengéring av
filterenheten 12 garanterar optimal sugeffekt.
Om sugeffekten inte uppnas efter dessa atgarder, skadamm-
sugaren skickas till kundservicen.

Kundtjénst och anvindarradgivning

Var vanlig ange vid forfragningar och reservdelsbestallningar
produktnumret som bestar av 10 siffror och som finns anteck-
nade pa dammsugarens typskylt.

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingdr ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allmén vég.

Vid transport genom tredje person (t. ex. flygfrakt eller spedi-
tion) ska speciella villkor for férpackning och markning beak-
tas. | detta fall bor vid forberedelse av transport en expert for
farligt gods konsulteras.

Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
Oppna kontakter och férpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen.

Beakta dven tilldmpliga nationella foreskrifter.
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Avfallshantering

g:y{ Dammsugare, batteri, tillbehér och forpackningar ska

[72X| omhéndertas pa miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte dammsugaren eller batterierna i hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:
Enligt det europeiska direktivet
2012/19/EG skall obrukbara sugare och
enligt det europeiska direktivet
2006/66/EG felaktiga eller forbrukade bat-
terier samlas in separat och tillforas en mil-
joanpassad avfallshantering.

Sekundér-/priméarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet

"Transport”, sida 36.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Les gjennom alle advarslene og anvisninge-

ne. Feil ved overholdelsen av advarslene og

[m-l nedenstaende anvisninger kan medfare elek-

- triske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa disse informasjonene.

» Denne sugeren er ikke beregnet
for a bli brukt av barn og personer
med nedsatte fysiske, sansemessi-
ge eller mentale evner eller man-
glende erfaring og kunnskap.
Denne sugeren kan brukes av barn
fra 8 ar og oppover og personer
med nedsatte fysiske, sansemessi-
ge eller mentale evner eller man-
glende erfaring og kunnskap hvis
bruken skjer under tilsyn av en per-
son som er ansvarlig for deres sik-
kerhet eller som har instruert ved-
kommende i sikker bruk av
sugeren og forstar farene som er
forbundet med denne. Ellers er det
fare for feilbetjening og personska-
der.

—

Norsk | 37

» Barn ma vaere under oppsyn. Slik
unngar du at barn leker med sugeren.

» Barn ma ikke rengjere og vedlike-
holde sugeren uten oppsyn.

A ADVARSEL Sug ikke opp helsefarlige stoffer,

f. eks. bok- eller eikestov, steinstov,
ashest. Disse stoffene gjelder som kreftfremkallende.

Informer deg om de gyldige bestemmelser/lover i ditt
land angaende handteringen av helsefarlige stov.

A ADVARSEL Bruk sugeren kun hvis dukan beregne

alle funksjonene og kan utfare dissse
uteninnskrenkninger eller har fatt tilsvarende instrukser.
En omhyggelig opplering reduserer faren for feil bruk og ska-
der.

A ADVARSEL Sugeren er kun egnet til suging av ter-

re stoffer. Hvis vaesker kommerinni
den, gker faren for elektrisk stat.

A OBS Sugeren ma kun brukes innenders. Hvis vann
eller fuktighet kommer inn i overdelen av suge-

ren, gker faren for elektrisk stet.

A ADVARSEL Sug ikke opp varmt eller brennende

stov, og bruk ikke sugeren i eksplo-
sjonsfarlige rom. Stov kan selvantenne eller eksplodere.

» Ta utbatteriet for vedlikehold eller rengjering av suge-
ren, for det skal foretas innstillinger pa den, og for skif-
te av tilbehorsdeler og oppbevaring av sugeren. Der-
med hindrer du at sugeren kan startes utilsiktet.

» Sorg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

» Sugeren skal alltid kun repareres av kvalifisert fagper-
sonale og kun med originale reservedeler. Slik opprett-
holdes sugerens sikkerhet.

» Sugeapningen og ventilasjonsslissen ma ikke stenges,
tildekkes eller blokkeres. Det farer til at motoren ikke
fungerer som den ska.

» Gjenstander med skarpe kanter, f.eks. glasskar, stei-
ner, spiler eller barberblader, kan skade filteret hvis
slike suges opp.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

Beskytt batteriet mot varme, f. eks. ogsa mot per-

_i@ manent solinnvirkning, ild, vann og fuktighet. Det

er fare for eksplosjoner.

» Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders, mynter,
nekler, spikre, skruer eller andre mindre metallgjen-
stander, som kan lage en forbindelse mellom kontakte-
ne. En kortslutning mellom batterikontaktene kan fere til
forbrenninger eller brann.

» Ved gal bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet. Unn-
ga kontakt med denne vaesken. Ved tilfeldig kontakt
ma det skylles med vann. Hvis det kommer vaeske i gy-
nene, mé dui tillegg oppseke en lege. Batterivaske som
renner ut kan fare til irritasjoner pa huden eller forbrennin-
ger.
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» Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet kan det
slippe ut damp. Tilfer frisk luft og ga til lege hvis det
oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere dnde-
drettsorganene.

» Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt
av produsenten. Det oppstar brannfare hvis et ladeappa-
rat som er egnet til en bestemt type batterier, brukes med
andre batterier.

» Bruk batteriet bare i forbindelse med ditt Bosch-pro-
dukt. Bare slik beskyttes batteriet mot farlig overlast.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som spi-
ker eller skrutrekker eller pa grunn av pavirkning fra
ytre krefter. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme royk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Formalsmessig bruk
Sugeren er beregnet for suging av terre stoffer som ikke er
helseskadelige.

Sugeren er utelukkende beregnet for husholdnings- og bolig-
bruk.

A ADVARSEL Sorg for a fa tilstrekkelig informasjon

om sugeren for du bruker den. Omfat-
tende informasjon fer bruk reduserer faren for feilbetjening
og personskader.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av sugeren pa illustrasjonssiden.
1 Opplasingsknapp for stevkammer

Pé-/av-bryter

Batteri*

Motorhus

Stevkammer

Forlengelsesrar

Barste

Holder for fugedyse/barste

Fugedyse

Gulvdyse

Batteri-lasetast

Filterenhet

13 Filterdeksel

14 Filtertetning

15 Filter

*Illustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehgrsprogram.

O oo ~NOOOGLhA WN

= e
N = O

—

Tekniske data
Batteridrevet terrsuger PAS 18 LI
Produktnummer 3603CB9O..
Beholdervolum (brutto) | 0,65
Max. undertrykk kPa 4,2
Maks. giennomstremningsmengde mS3/min 1,4
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,3

Tillatt omgivelsestemperatur

- ved lading °C 0...+45
- ved drift og lagring “© -20...+50
Anbefalte batterier PBA18V....V-.
PBA 18V ....W-.

Anbefalte ladere
- PBA18V ....V-. AL22..CV
AL 18..CV
- PBA18V...W-. AL 18..CV

*Redusert ytelse ved temperatur <0 °C

Tekniske data med batteriet som inngdr i leveransen.

Montering

Opplading av batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfert pa siden med over-
sikt over tilbeher. Bare disse laderne er tilpasset Li-ion-
batteriene som brukes i din suger.

Merk: Batteriet leveres delvis oppladet. For a sikre full effekt

fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i ladeapparatet

far farstegangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at leveti-

den forkortes. Det skader ikke batteriet a avbryte oppladin-

gen.

Litium-ion-batteriet er beskyttet av «Electronic Cell Protecti-

on (ECP)» mot total utlading. Nar batteriet er utladet, kobles

elektroverkteyet ut med en beskyttelseskobling: Innsatsverk-

tayet beveger seg ikke lenger.

» Du ma ikke trykke pa av/pa-bryteren etter at sugeren
har slatt seg av automatisk. Det kan fare til at batteriet
skades.

Falg informasjonene om kassering.

Fjerning av batteriet (se bildene A1 - A2)

Batteriet 3 har to lasetrinn som skal hindre at batteriet faller

ut ved utilsiktet trykking av batteri-opplasingstasten 11. Sa

lenge batteriet er satt inn i el-verktayet, holdes det i posisjon

aven fjer.

- Tilfjerning av batteriet 3 trykker du opplasingstasten 11
og trekker batteriet fremover bakover og ut av sugeren.
Ikke bruk makt.
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Montering av sugetilbeher (se bilde B)

» Ta ut batteriet for vedlikehold eller rengjering av suge-
ren, for det skal foretas innstillinger pa den, og for skif-
te av tilbehorsdeler og oppbevaring av sugeren. Der-
med hindrer du at sugeren kan startes utilsiktet.

Sugetilbehgret kan kobles rett pa stevbeholderen 5.

Bildet viser kombinasjonsmulighetene for de forskjellige til-

behgrsdelene.

- Stikk tilbehgrsdelene helt inn i koblingen pa stavbeholde-
ren 5 oginnihverandre.

Bruk

» Ta ut batteriet fer vedlikehold eller rengjering av suge-
ren, for det skal foretas innstillinger pa den, og for skif-
te av tilbehorsdeler og oppbevaring av sugeren. Der-
med hindrer du at sugeren kan startes utilsiktet.

Igangsetting

» Sugeren ma ikke brukes i fuktige omgivelser. Hvis vann
eller fuktighet kommer inn i overdelen av sugeren, gker fa-
ren for elektrisk stet.

» For du bruker sugeren, ma du kontrollere at filterenhe-
ten er festet ordentlig.

» Bruk bare uskadde filtre (ikke rifter, hull osv.). Skift ut
filteret med én gang hvis det er skadet.

Inn-/utkobling
Sla sugeren kun pa nar du bruker den for & spare energi.

- For asla pa sugeren skyver du av/pa-bryteren 2 forover (i
retning ON).

- Foraslaavsugeren skyver du av/pé-bryteren 2 bakover (i
retning OFF).

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Ta ut batteriet fer vedlikehold eller rengjering av suge-
ren, for det skal foretas innstillinger pa den, og fer skif-
te av tilbehersdeler og oppbevaring av sugeren. Der-
med hindrer du at sugeren kan startes utilsiktet.

» Hold sugeren og ventilasjonsspaltene alltid rene, for &
kunne arbeide bra og sikkert.

- Rengjar huset til sugeren na og da med en fuktig klut.
- Rengjar skitne ladekontakter med en terr klut.

Rengjore stovkammeret (se bildene C1-C3)

Rengjar alltid stevkammeret 5 etter bruk, slik at sugerens ef-

fekt opprettholdes.

- Trykk pa opplasingsknappen 1, og ta stevkammeret 5 fra
motorhuset 4.
Tafilterenheten 12 ut av stevbeholderen.

- Rist stavkammeret 5 over en egnet avfallsbeholder.

- Rengjar stevkammeret med en fuktig klut hvis det er ngd-
vendig.
Om nadvendig rengjer du filterenheten (se «Rengjere fil-
terenhetenn, side 39).

—

Norsk | 39

- Sett filterenheten 12 i stgvbeholderen 5 igjen.
Sett deretter stavkammeret i motorhuset igjen, og trykk
lett pa stavkammeret til det hares at det festes.

Rengjore filterenheten (se bildene D1-D3)

- Trykk pa opplasingsknappen 1, og ta stevkammeret 5 fra
motorhuset 4.
Tafilterenheten 12 ut av stevbeholderen.

- Dreifilterdekselet 13 fra filtertetningen 14.
Tafilteret 15 ut av filterdekselet 13.

- Barst lamellene fil filteret rene med en myk barste.

- Sett sammen igjen i omvendt rekkefalge.

Oppbevaring
- Sett sugetilbehgret i holderen 8 pa sugeren.
Feil
Ved utilstrekkelig sugeytelse mé du kontrollere falgende:
- Erstevkammeret 5 fullt?
> Se «Rengjare stavkammeret, side 39.
- Erfilteret 15 fullt av stev?
> Se «Rengjare filterenheten», side 39.
- Mabatteriet lades?
> Se «Opplading av batteriet», side 38.
Regelmessig tamming av stevkammeret 5 og rengjering av fil-
terenheten 12 sikrer optimal sugeeffekt.
Hvis sugeeffekten ikke oppnas etter dette, ma sugeren leve-
res inn til kundeservice.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa stevsuge-
rens typeskilt.

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gdende vére produkter og deres tilbehar.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren uten
ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f. eks.: lufttran-
sport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav til em-
ballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert for farlig
gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de dp-
ne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger segi
emballasjen.

Ta ogsa hensyn til eventuelle viderefarende nasjonale for-
skrifter.
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Deponering

/) Sugeren, batterier, tilbehar og emballasje ma leveres

ng.{ inn til miljevennlig gjenvinning.

Sugeren og batterier ma ikke kastes som vanlig husholdnings-

avfall!

Kun for EU-land:
Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EF
om brukt elektrisk utstyr og iht. det euro-
peiske direktivet 2006/66/EF ma defekte
eller brukte batterier / oppladbare batterier
samles adskilt og leveres inn for miljgvenn-
lig resirkulering.

Batterier/oppladbare batterier:

Li-ion:

Ta hensyn til informasjonene i avsnit-

tet «Transport», side 39.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
[ | -| saattaa johtaa sahkaoiskuun, tulipaloon ja/tai va-

kavaan loukkaantumiseen.

Sailytd nama ohjeet hyvin.

» Denne sugeren er ikke beregnet for
a bli brukt av barn og personer med
nedsatte fysiske, sansemessige
eller mentale evner eller manglende
erfaring og kunnskap.

Denne sugeren kan brukes av barn
fra8arogoppover ogpersoner med
nedsatte fysiske, sansemessige
eller mentale evner eller manglende
erfaring og kunnskap hvis bruken
skjer under tilsyn av en person som
er ansvarlig for deres sikkerhet
eller som har instruert vedkommen-
de i sikker bruk av sugeren og fors-
tar farene som er forbundet med
denne. Ellers er det fare for feilbetje-
ning og personskader.

—

» Pida lapsia silmalla. Taten varmistat,
etta lapset eivat leiki imurin kanssa.

» Lapset eivit saa puhdistaa tai huol-
taa imuria ilman valvontaa.

AVAROITUS Ald imuroi terveydelle vaarallisia ainei-

ta, esim. pyokki- tai tammipolya, kivi-
polya tai asbestia. Naitd aineita pidetdan karsinogeenisina.

Selvitd maasi voimassaolevat saddokset/lait koskien ter-
veydelle haitallisen pdlyn kdsittelya.

AVAROITUS Kayta imuria ainoastaan, jos taysin

pystyt arvioimaan ja hallitsemaan ra-
joituksetta kaikkia toimintoja tai olet saanut vastaavia oh-
jeita. Perusteellinen opastus pienentda vadrinkayton ja louk-
kaantumisen riskid.

AVAROITUS Imuri soveltuu vain kuivien aineiden

imurointiin. Nesteen tunkeutuminen lait-
teen sisdan lisaa sahkoiskuvaaraa.

m Imuria saa kdyttaa ja sailyttda ainoastaan
sisdtiloissa. Sateen tai veden tunkeutuminen

imurin yldosaan kasvattaa sahkdiskun riskid.

AVAROITUS Al3 imuroi kuumaa tai palavaa polyi

alaka rajahdysvaarallisissa tiloissa. P6-
ly voi syttya tai rajahtaa.

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda imurin huolto- tai
puhdistustdita, suoritat laitesaatoja, vaihdat tarvike-
osia tai panet imurin siilytykseen. Tama varotoimenpi-
de estaad imurin tahattoman kaynnistymisen.

» Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata imuria ja salli korjauksiin kdytettavan vain al-
kuperdisid varaosia. Taten varmistat, ettd imuri sailyy tur-
vallisena.

» Imuaukkoa ja tuuletusrakoja ei saa pitaa kiinni, peittaa
tai tukkia. Tama takaa moottorin asianmukaisen toimin-
nan.

» Teravien esineiden (esim. lasinsirut, naulat, kivet, neu-
lat tai partatert) imurointi voi vaurioittaa suodatinta.

» Al avaa akkua. On olemassa oikosulun vaara.

Suojaa akku kuumuudelta esim. myds pitkaaikai-

_i@ selta auringonpaisteelta, tulelta, vedeltd ja koste-

udelta. On olemassa rajahdysvaara.

» Pida irrallista akkua loitolla metalliesineistd, kuten pa-
perinliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineistd, jotka voivat
oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien valinen
oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipa-
loon.

» Vadrastd kiytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tetta. Valta koskettamasta nestettd. Jos nestettd va-
hingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta vedel-
la. Jos nestetta padsee silmiin, tarvitaan taman lisaksi
ladkéarin apua. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ar-
sytysta ja palovammoja.
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» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetdan asiaankuulumat-
tomalla tavalla, siitd saattaa purkautua hdyryja. Tuule-
ta raikkaalla ilmalla ja hakeudu ladkérin luo, jos ilme-
nee haittoja. Hoyryt voivat arsyttaa hengitystiehyeita.

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslait-
teessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-
dattaessa.

» Kayta akkua ainoastaan yhdessa Bosch-tuotteesi kans-
sa. Vain taten suojaat akkua vaaralliselta ylikuormituksel-
ta.

» Teravit esineet (esim. naulat ja ruuvitaltat) tai kuo-
reen kohdistuvat iskut voivat vaurioittaa akkua. Silloin
voi syntya sisdinen oikosulku ja akku voi syttya palamaan,
muodostaa savua, rdjahtda tai ylikuumentua.

Tuotekuvaus

Maardyksenmukainen kaytto

Imuri on tarkoitettu terveydelle vaarattomien ja kuivien ainei-
den imurointiin.

Imuri on tarkoitettu yksinomaan kotitalouskayttoon.

AVAROITUS Kéayta imuria vain kun olet saanut riitta-

van tarkat tiedot sen kaytosta. Huolelli-
nen kayton opastus vahentdaa virheellisen kayton ja loukkaan-
tumisen vaaraa.

Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan imurin kuvaan.

Polysailion vapautuspainike
Kaynnistyskytkin

Akku*

Moottorikotelo

Polysailio

Jatkoputki

Harja
Rakosuulakkeen/harjan pidin
Saumasuutin

Lattiasuutin

Akun vapautuspainike
Suodatinyksikko

13 Suodattimen kansi

14 Suodatintiiviste

15 Suodatin

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisatarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

O o0 ~NOOOCIA WNR

[l
N = O

—

Suomi|41
Tekniset tiedot
Akkukuivaimuri PAS 18 LI
Tuotenumero 3603CB9O0..
Sailion tilavuus (brutto) | 0,65
maks. alipaine kPa 4,2
maks. lapivirtausmaara m3/min 1,4
Paino vastaa EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,3
Sallittu ympariston lampétila
- Iadattaegsa “© 0...+45
- kdytossa ja sdilytyksessa °C -20...+50
Suositellut akut PBA18V....V-.
PBA 18V ....W-.
Suositellut latauslaitteet
- PBA18V ....V-. AL22..CV
AL 18..CV
- PBA18V...W-. AL 18..CV

*rajoitettu tehokkuus, kun lampétilat <0 °C

Tekniset tiedot maaritetty toimitukseen kuuluvan akun kanssa.

Asennus

Akun lataus

» Kayta vain tarvikesivulla ilmoitettuja latauslaitteita.
Vain nama latauslaitteet ovat sopiviaimurissa kaytettavalle
litiumioniakulle.

Huomio: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun taysi

teho voitaisiin taata, tulee akku ennen ensimmaista kayttoon-

ottoa ladata tayteen latauslaitteessa.

Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentamatta

akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Litiumioniakku on suojattu syvapurkausta vastaan "elektroni-

sen kennojen suojauksen (ECP)” avulla. Akun tyhjetessa suo-

jakytkenta pysdyttad sahkotyokalun: Vaihtotydkalu ei enda lii-

ku.

» Ald paina enaa kayttokytkinti imurin automaattisen
katkaisun jalkeen. Akku voi muuten vaurioitua.

Ota huomioon havitysohjeet.

Akun irrotus (katso kuvat A1 - A2)

Akussa 3 on kaksi lukitusvaihetta, jotka estavat akkua irto-

amasta, jos tahattomasti painaa akun lukkopainiketta 11.

Akun ollessa sahkotydkalussa, jousi pitda sen paikoillaan.

- Kun haluat irrottaa akun 3, paina lukkopainiketta 11 ja ve-
da akku takakautta irti imurista. Noudata varovaisuutta,
dld irrota vakisin.
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Imulisélaitteiden asennus (katso kuva B)

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda imurin huolto- tai
puhdistustdita, suoritat laitesaatoja, vaihdat tarvike-
osia tai panet imurin siilytykseen. Tama varotoimenpi-
de estaad imurin tahattoman kaynnistymisen.

Imuritarvike voidaan kytkea suoraan pélysailioon 5 kiinni.

Katso erilaisten imuritarvikkeiden yhdistelymahdollisuudet

kuvasta.

- Kytke imuritarvikkeet pitavasti kiinni polysailion liitdntaan
5 jatoisiinsa.

Kaytto

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda imurin huolto- tai
puhdistustoitd, suoritat laitesaatoja, vaihdat tarvike-
osia tai panet imurin siilytykseen. Tama varotoimenpi-
de estaad imurin tahattoman kaynnistymisen.

Kayttoonotto
» Al kiytd imuria kosteassa ympiristossa. Sahkaiskun

vaara kasvaa, jos sadevettd tai kosteutta paasee tunkeutu-

maan imurin yldosan sisaan.

» Varmista ennen imuroinnin aloittamista, ettéd suoda-
tinyksikko on asennettu pitivasti paikalleen.

» Kayta vain ehjad suodatinta (ei repeamia, reikia yms.).

Vaihda vaurioitunut suodatin vlittomasti.
Kaynnistys ja pysdytys
Kaynnista energiansaaston takia imuri vain kun kaytat sitd.
- Tyonnd imurin padllekytkemiseksi kayttokytkin 2 eteen
(suuntaan ON).
- Tyonnd imurin sammuttamiseksi kayttokytkin 2 taakse
(suuntaan OFF).

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda imurin huolto- tai
puhdistustoitd, suoritat laitesdatoja, vaihdat tarvike-
osia tai panet imurin sdilytykseen. Tama varotoimenpi-
de estda imurin tahattoman kdynnistymisen.

» Pidé aina imuri ja sen tuuletusaukot puhtaana, jotta
voit tyoskennelld hyvin ja turvallisesti.

- Puhdista imurin runko aika ajoin kostealla liinalla.

- Puhdista likaiset latauskoskettimet kuivalla liinalla.

Polysiilion puhdistus (katso kuvat C1-C3)

Puhdista p6lysailio 5 jokaisen kdyttokerran jélkeen, jottaimu-

rin suorituskyky pysyy optimaalisena.

- Paina vapautuspainiketta 1 ja ota pélysailié 5 pois mootto-

rin rungosta 4.
Ota suodatinyksikko 12 ulos polysailidsta.

- Ravistele pélysailiotd 5 sopivan jateastian paalla.

- Mikali tarpeen, puhdista p6lysailio kostealla liinalla.
Mikali tarpeen, puhdista suodatinyksikko (katso "Suoda-
tinyksikon puhdistus”, sivu 42).

—

- Asenna suodatinyksikko 12 jalleen polysailioon 5.
Aseta sen jalkeen polysdilio alhaalta moottorin runkoon ja
napsauta sitten polysailio kevyesti painamalla kuuluvasti
paikalleen.

Suodatinyksikon puhdistus (katso kuvat D1-D3)

- Paina vapautuspainiketta 1 ja ota pélysailio 5 pois mootto-
rin rungosta 4.
Ota suodatinyksikko 12 ulos polysailidsta.

- Kéénna suodattimen kantta 13 suodatintiivisteesta 14.
Ota suodatin 15 ulos suodattimen kannesta 13.

- Harjaa suodattimen lamellit puhtaaksi pehmealla harjalla.

- Kokoaminen tapahtuu pdinvastaisessa jarjestyksessa.

Sailytys
- Kiinnitd imurin tarvikkeet asiaankuuluvaan imurissa ole-
vaan pitimeen 8.

Hairiot
Jos imuteho on riittamaton, tarkista:
- Onko polysailio 5 taynna?
> Katso "Pélysailion puhdistus”, sivu 42.

- Onko suodatin 15 tukkeutunut polysta?
> Katso "Suodatinyksikon puhdistus”, sivu 42.

- Onko akun kapasiteetti liian heikko?

> Katso "Akun lataus”, sivu 41.
Polysailion 5 tyhjentaminen ja suodatinyksikon 12 puhdista-
minen saannollisin vélein takaa optimaalisen imutehon.
Jos imutehoa taman jalkeen ei ole saavutettu, tulee imuri toi-
mittaa huoltoon.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

IImoita ehdottomasti kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa
10-numeroinen tuotenumero, joka I6ytyy imurin mallikilvesta.
Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
madraysten alaisia. Kayttdja saa kuljettaa akkuja kadullailman
erikoistoimenpiteita.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huolin-
ta) on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia erikois-
vaatimuksia. Tll6in on ldhetyksen valmistelussa ehdottomas-
ti kdytettava vaara-aineasiantuntijaa.
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Lahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton. Teip-

paa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, etta se ei paase liik-
kumaan pakkauksessa.

Ota myds huomioon mahdolliset tarkemmat kansalliset maa-
raykset.

Havitys

RS/ Imuri, akut, lisétarvikkeet ja pakkaukset tulee toimit-

taa ymparistoystavalliseen uusiokdyttoon.

Al4 heita imuria tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:
Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU
mukaan kayttokelvottomat imurit ja eu-
rooppalaisen direktiivin 2006/66/EY mu-
kaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/pa-

ristot taytyy kerata erikseen ja toimittaa
ymparistoystavalliseen kierratykseen.

Akut/paristot:

Litiumioni:
Katso ohjeita kappaleessa "Kuljetus”,
sivu42.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnvika

Ynodeitelc aspaleiag

AwafBaote 0Aeg Ti¢ unodeilelc acpaleiag kat

TI 00nyieg. AuéAeleg katd T THENON TwV UTO-
[ | -| beitewv aopaleiag kal Twv odnylwv propei va

Bapouc TpaupariopoUc.

AwauAd&re kaAd autég Tig odnyieg.

» Autdc 0 avappoPnTipac dev mpo-
BAémeran yia xprion amod mawdid kat
GTOHO HE MEPLOPIOPEVEC PUOIKEC,
awednTiptec | SravonTikEC IKAVOTN-
TG 1) pe ENewpn epmerpiacg kat ave-
TAPKEIC YVWOELC.

AuToC 0 amoppoPpNTHPAC HMOPEL Va
XenogomownOei amo mawdua ano 8
ETWV KALmavw Kadw¢ katamo aropa
€ TEPLOPLOPEVEC PUCLKEC, aladn-
THPLEC 1} SrlavonTiKEC IKAVOTNTEC N
pe éENewpn epmerpiag kaw avenap-
KEi¢ yvwoelc, otav emfPAémovrat
amo éva unetBuvo ya Tnv acpalewd

npokaAéoouv nAektpomAngia, mupkayLd f/kat co-

—
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TOUG GTOO I} EXOUV and auTo Kado-
onynOei oxerika pe Tnv acpaln ep-
yaoia je Tov amoppo®nTipa Kat
TOUC GUVUPACHEVOUC PE AUTI) KLV-
60vouc. AlapopeTika undpxet o Kivou-
voc AavBaopEvou XEPIoPOU Kal Tpau-
gaTiopou.

» Na emrnpeire Ta mawdua. ‘Etol e€o-
o@ahiete oTiTa nadia dev Bamai€ouv
{IE TOV aMopEOPNTNEA.

» Aev emrpéneTal 0 kKaBaplopog Kawn
GUVTI|PNGN TOU amopeoPNTIeaA Ao
nadua oTav auta dev Ppickovrat
uno emTenon.

Na ugvuvuppq«péreqve'uvtew&

UAwa, m. X. okovn amé EuAo oft-
ac i BeAavidrac, ané nerppara i and apiavro. Ta UMKA au-

T3 OewEOUVTAL GV KAPKIVOYOVa.

Na evnpepwveoTe OXeTIKA HE TIC LoXUouaeg Siatageig/Toug

LoXUOVTEC VOHOUC TNC XWPAG 0UC OXETIKG HE TO XELPIOHO TWV

avOuyleEWV®V OKOVQV.

A MPOEIAONOIHZH Na xpnotponoteire TOV aTmoppo-

PnTIpa povo otav iote o€ O¢-
on va exTiprioete mARpwe OAeg Ti¢ AetToupyieg Tou f) oTav
0a éxere AdPetkaraAAnAec 0dnyie. 'Evag empehng kataTomt-
OpOC EAATTVEL TUKOV EOQAAPEVOUC XEIPIOPOUE KALTPAUKATL-
opouc.

0 anopponTijpag eivat KataA-

AnAog povo yia avappopnon
oTeyvmV UAKQV. H eloxwpnon uypwv au&avet Tov kivouvo pt-
ag nhektpomAngiag.

0 anoppoPnTipac EMTPENETAL VA XPN-
olpomoumnBei pOvo o€ ECWTEPIKOUC X®-

poug. H dieioduon Bpoxng kat uypaciag oTo endvw PEPOG Tou

anoppo@nTipa aufavetTov kivouvo pag nhektporAnéiag.

A TMPOEIAOMOIHZH Mnv avappopdre kauTij i avay-

HEVN OKOVN Kat 0UTE O€ EMKIV-
60vouc yia ékpnén xwpoug. H okovn pmopei va avagAeyein
Va EKpayel.

» AnopakpUVeTe TV pratapia, npoTol GUVTNPIGETE i Ka-
Bapioere Tov amoppoPnTIipa, MPoToU KAVETE pubpicelC
otn cuokeun, aAAagere eZapripara fj puAagere Tov
anoppo@nTiea. AuTa Ta MPOANTTIKA PETPA aopaAeiag pet-
Wvouv Tov Kivbuvo and Tuxov aBéAnTn ekkivnon Tou amop-
poenMPa.

» Na ppovrileTe va unidpxet KAAGC AEPIOHOC OTOV X(WPO
nou epyddeote.

» Na diveTe Tov amoppoPnTipa yia EMOKEUT) ano dplota
€1dikeupévo mpoowmikod. ‘ETol eEaopalileTal n Satipnon
NG AoQAAELAC TOU amopeoPNTHEa.
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» To kAeiotpo, n kGAuyn i n ppayi Tou avoiyparog avap-
POPNONC KaL TWV CXIOHMV AEPLGHOU HEV EmMTPEMETAL
AuTo eyyudTat gla owoTr Aelroupyia Tou KivnTrpa.

» H avappopnon KoPTEP®V AVTIKEWPEVWV, OTWG T.X. KO-
paTa yuaAol, kappua, merpec, feAovec fj Eupapakia,
pmopei va mpokaAéoet {npa oTo PiAtpo.

» Mnv avoiyete Tnv pnarapia. Yndpxel kivéuvog Bpayuku-
KAoparoc.

[ Na npooTaretere TRV pnatapia amd unepBoAikég

j@ Beppokpacieg, m. X. akopn Kat amé ouvexr nAaki

akTivofBoAia, pwTid, vepod Kat uypacia. YIApxel Kiv-
Suvog éxpnénc.

» Na KpaTdare TIC paTapieg mou Sev Xpnotpomnoleite pa-
KpLa amo ouvdeTiipec ypageiou, vopiopara, kAedid,
Kapud, Bideg i/kat ano aAAa peTaAAKa pikpoavTikei-
Heva mou pmopei va BpaxukA®oouv Tig emagpég Toug. To
BpaxukUKAWUO TwV ENAPAOV P UmaTapiag umopei va mpo-
KaAEoEL eykalpaTa f/Kat wTid.

» Mua Tuxov eapalpévn xpnoomnoinen pmopei va odnyr-
geL oe Srappor) uypwv amd TR pmatapia. Amopelyere
K(0e emapi Y’ autd. Ze nepinrwon Tuxaiag emagic &e-
mAUveTe KaAd pe vepo. Ze mepinTwon mou Ta uypd Oa ép-
Oouv g€ emagi pe Ta paria, mpénel va NTioeTE EMiong
Kau atpiki) foRBeta. AlappéovTa uypd pmatapiag pmopet
va odnynoouv oe epebiopolic Tou 6EpPATOS ) O€ EykalpaTa.

» Ze mepinrwon BAaPNG fi/kat avrikavovikig Xpfiong Tng
pnarapiag pmopei va e€éABouv avadupnacerg amo Tnv
pnartapia. AQHOTE va PIEL PPETKOC AEPAC KAl ETIOKE-
TeiTe €va yuatpo av aie@avOeire evoxAijoeig. Otava-
Bupiacelc umopei va epedioouv Ti¢ avanveuoTikeg 06oUG.

» DoprileTe TIC pIaTaPiEC HOVO HE POPTIOTEC TTOU MPOTEI-
VOVTaL and ToV KaraokeuaoTi. 'Evag ¢opTioTnc mou eivat
KaTGAANAOC HOVO YIa €va GUYKEKPLUEVO TUMO PmaTaplav 6n-
utoupyei Kivbuvo mupkaylag otav xpnotporotndei yia dAeg
unatapiec.

» Na xpnotponoleite Tnv pmarapia pévo o€ oUVOUAOHO e
T0 MPoidv oag Tn¢ Bosch. Movo érat npooTateleTal n pna-
Tapia ano emkivouveg UMEPPOPTICEIC.

» H pnarapia pmopei va umooTel {npia and axpunpd avrt-
Kelpeva, omwc . X. Kapi fj karoafion i amé eZwrepiki
@oknon d0vapng. Mmopei va mpokAnBel éva ecwTepikd
BpaxukukAwpa pe anotéleopa Ty avagAegn, Tnv eppavion
kamvoU, Tnv €kpnén 1} TNV unepBéppavon Tng pmatapiag.

Tleplypar) TOU MPOIOVTOC KaL TN LoXU-
oG TOoU

Xpion cUHPWVa € TOV TIPOOPLOHO

0 amoppoPnTHPAC MPOOPILETAL IO amopPOPNON Kat avappd-

@non pun empAaBwV aTnV Uyeid, OTEYVOV UKV,

0 anoppo®nTHEaAc MPoopileTal amOKAELOTIKG Yia OLKLAKN XPN-

on.

A TPOEIAOMOIHZH XpnotonoujeTe Tov amoppo-
PnTipa povo, otav Exere Adpet

€enapkei¢ mAnpopopieg yia T xpfion Tou. Mia mpOoeKTIKN

€vNUEPWON HelwVeL AaBog XelpLopd Kat TpaupaTiopolc.

—

Anewkovi{opeva oTolxeia
H anapiBunon Twv anelkovi{Opevwv oTolxeiwv avapépetal
0TV QTEIKOVION TOU amoppo®nTied oTn 6eAiba ypagK@y.
1 TAnkTpo amaogaAiong Tou OaAdpou okovng
Aakonne ON/OFF
Mnartapia*
TMepifAnua kivntipa
©dAapog okovNg
YwAivag enéktaong
Bolptoa
YTAPLyHa TOU aKPOPUGIOU avappoenong apumv/me
Bolptoag
9 AkpopUolo appwv
10 AkpopUaio 6anédou
11 TAAkTpo amopavéalweng pmatapiag
12 Movaba girtpou
13 Kdhuppa giktpou
14 Yreyavormoinon giAtpou
15 Oiktpo

*E&aptipara mou anewkovi(ovrat i) meptypdgovral Sev mepiéxovrat
ot oTdvrap cuckeuvacia. MNa Tov mAijpn kardAoyo eapTnpdTwv Koi-
Ta 1o mpoypappa efapTnpaTWV.

O ~NOOGThA WN

Texvika XapakTnPLoTIKG
Anoppopnriipac Enpiic avappdpnong
pnarapiag PAS 18 LI
Ap1Bpo¢ eupetnpiou 3603CB9O..
XwpnTiKOTNTa Soxeiou (pKTh) | 0,65
péyloTn urnomieon kPa 4,2
péyloTog Oykog aépa m/Aenro 1,4
Bapog olpowva pe EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1,3
Emrpentii Oeppokpaocia
nepiBaMovtog
- KaTa TN OPTION . “C 0...+45
- KaTd T Aetroupyia Katkata Tnv
amoBnkeuon “C -20...+50
YUVIOTOUEVEG PmaTapieg PBA18V....V-.
PBA18V...W-.
YUVIOTOUHEVOL POPTIOTEC
- PBA18V...V-. AL22..CV
AL18..CV
- PBA18V...W-. AL18..CV

*Teptoptopévn LoxUc oTig Beppokpaaieg <0 °C
Ta TexvIKG XapakTeloTika e€akpiBwBnKav pe pnarapia and T cuokeua-
oia.
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TuvappoAoynon

®oprion pmarapiag

> XpnooMoLEITE HOVO TOUG POPTIOTEC TTIOU avapépovTat
otn oehida Twv eZapTnpdrwv. Movo auTol oL PoPTIOTES €l
Val EVOPLOVIOPEVOL € TNV pmaTapia vTwv Aibiou Tou Xpn-
olyoroleital amod Tov anopeoPnTHpa oac.

Ynodewdn: H unatapia napadidetal HEPIKWE PopTIopEVN. Na

va e€aogahioete TNV MAREN 1oXU TNC PraTapiag mPEMeL va TV

(QOPTICETE GTO POPTIOTH TIPLV TNV XPNOLLOTOLOETE YIa TIPGTN

Popda.

H punatapia 16vTwv Aiblou pmopei va popTioTel ava maoa oTiypr.

H 6iakorm Tne popTiong 6ev BAAmTeL TV pmatapia.

H pmatapia 10vTwv Aibiou mpooTaTeUeTal amo pia OAOKANPWTIKA

€k@opTion armod T 6idta&n «Electronic Cell Protection (ECP)».

'Otav abeldoel n pratapia 1o NAEKTPIKO epyaleio amoleuyvUe-

TaLaMo pia mpootateuTikn Siatagn: To epyaleio Hev Kiveirtatl

mA€ov.

» MeTd TV auTopaTn amevePyomnoinar Tou anoppoPnTi)-
pa unv narijoere GAAo To Srakomrn On/Off. H umatapia
umopei va umooTei {npia.

AwoTe poooyn oTi¢ unodeigel; andoupaonc.

Agaipeon pnarapiac (BAéne eioveg Al - A2)

H pnarapia 3 61a6étet 6uo Pabpibeg aopaleiag, oL onoieg

epmobiouv TV mTeon Tne Umatapiac 6tav matnOei kata Adbog

To MARKTPO amopavéaiwang 11. ‘Otav n pnatapia eivat tomoBe-
TNUEVN Pé€aa 0To NAEKTPIKO EpyaAeio Mapapével aTn owoTr Bé-
on xapen oTnv mieon evog eAatnpiou.

- Tava apatpéoete TV pnatapia 3natrote To MARKTPO ana-
opaiong 11 katTpafnére Tnv pmatapia mpog Ta miow €€w
and Tov anoppodnTrpa. Mnv epappdocere Bia.

ZuvappoAoynon Twv eapTnEATWV avappoPnong

(BAéne ekova B)

> AnopakpUveTe TNV pnartapia, mpoToU GUVTNPENGETE f) Ka-
Oapicere Tov amoppoPnTiipa, TpoTol KaveTe pubpicelg
otn cuokeui), aAAagere eaptipara iy puAagere Tov
amoppo@nTied. AUTa Ta MPOANTITIKG PETPa aopaleiac pel-
®Vouv Tov Kivbuvo and Tuxov aBéAnTn ekkivnon Tou amop-
poenmpa.

Ta e€apipaTa avappoenaong umopolv va cuvappoloynBolv

aneubeiag padi pe To doyeio Tng okovng 5.

Tig SuvardtnTeg ouvbuaopol Twv HlapopwV eZapTNUATWY

avappognanc Ba Tic Bpeite otV EIKOVA.

- Yuvbéote Ta eapTnuaTa avappoenonc otabepd oto onpeio
olv6eanc ato 6oxeio Tne okovne 5 kat peTa&l Toug.

Aetroupyia

» AnopakpUVETE TNV piiaTapida, mpoToU GUVTNPRGETE i Ka-
Bapicere Tov amoppoPnTiipa, MPoTol KaveTe pubpicelg
otn ouokeur}, aAAagere e€aprripara i puldaere Tov
anoppognTipa. AuTa Ta mpoAnTTIKa péTPa aopaleiag per-
WVOUV ToV Kivéuvo amd Tuxov aBéAnTn ekkivnon Tou armop-
poenTApa.

—
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Ekkivnon

» Mn xpnotpomoleite Tov amoppo@nTijpa o€ uypo mepIBaA-
Aov. H dieiobuon Bpoxnc kat uypaciag oTo endvew PEPOG Tou
anoppognTipa auEavel Tov kivouvo plac nAektpomAngiac.

» Tpw v avappdopnon BePawwdeire, 611N povada Tou
piATpou eivat kaAd cuvappoAoynpévn.

» Xenowonoteite povo éva dyoyo PiAtpo (kapia pwypn,
Kapia Tpoma kAm.). AANGETe apéowg éva Xahaopévo @il-
T00.

©éon oe Aetroupyia Kt ekTo¢ ActToupyiag

OETETE TOV AMOPPOPNTHPA EKTOC AetToupyiag 6Tav Gev Tov Xpn-

olyomoleite. 'ETol e€olkovopieiTe evépyela.

- Ta v evepyomoinon Tou anoppo@nTipa onpwére To bia-
KOTITN €VEpyOTIoinonc/amevepyonoinong 2 mpog Ta EUMPOG
(kateuBuvon ON).

- [laTnv amevepyomoinon Tou anoppoenTrHed ompwETE T0 Oi-
QKOTITN EVEPYOTIOINONC/ameVepyoToinang 2 mpog Td mow
(kaTeUBuvon OFF).

TuvTrjpnon Kat Service

ZuvTipnon Kat kKaBaplopog

» AnopakpUVETE TNV PlaTapia, mpoToU GUVTNPROETE i Ka-
Bapioere Tov anoppoPnTipa, mpotol KaveTe pubpicelg
otn ouokeur}, aAAagere e€apripara i pulaere Tov
anoppoPnTHEA. AUTA Ta MPOANTTIKA PETPA aopaleiac pel-
(VOUV ToV Kivéuvo amd Tuxov aBéAnTn ekkivnon Tou armop-
popnipa.

» Na diatnpeire Tov amoppoPnTipa Kat Ti¢ GXIOPEC aepL-
opoU o€ KaBapi KaTaeTaon va Pmmopeire yia va epyale-
oTe KaAa Kat acpaAag.

- Kabapilete 10 mepiBAnpa Tou anoppo@nTipa KAMoU-Kamou
L€ €va Uypo Tavi.

- KabBapilete TIC AepwpEVeEC EMAPEC POPTIONG L€ EVA OTEYVO
navi.

KaBapiopdcg Tou OaAapou Tng okovng

(BAéne eoveg C1-C3)

KaBapilete To OdAapo Tng okdvng 5 petd and kabe xpron, yia

va éxeTe TNV 1BAVIKI (KavoTNTa anedoong Tou anoppoenTrpa.

- TlaTnote To MARKTPO anacpahiong 1 kat agatpéate To Baka-
Ho Tng okovng 5 amd To mepiAnpa Tou KvnThpa 4.
Apaipéate T povada Tou piktpou 12 amd To Goxeio TG oKo-
vne.

- TwaEre 10 BaAAapo TN okovne 5 mavw and €va kataAAnAo
6oyeio anoppIUpATwy.

- Eav eivat anapaitnto, kabapioTe To OGAapo TNE OKOVNG HE
€va uypd mavi.
Edv eivat anapaitnto, kabapioTe TN povada Tou giktpou
(BAéme «Kabapiopog Tne povadac Tou gpiATpous,
oehiba 46).

- Tomo6etnote ™ povada Tou giAtpou 12 Eava oto oxeio TG
okovng 5.
AvapTnoTe peta 1o OaAapo Tne oKOVNC KaTw oTo MePiBANUa
TOU KIVNTpa Kat meéoTe PeTa eAappd To BAAapo Tng okovng,
HEXEL VA a0PAAIOEL e TO XAPAKTNPLOTIKO NXO.
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Ka@apiopog Tng povadag Tou piktpou
(BAéme ewoveg D1-D3)

- TlathoTe To MAKTPO anmacahiong 1 kat agalpéate To OaAa-

[0 Tn¢ okovne 5 amo To mepiAnua Tou KivnThpa 4.

Aoaipéote T povada Tou gpiATpou 12 and To Goxeio TG oKoO-

vne.

- ZePdaote To kGAuppa Tou giATpou 13 and Tn oTeyavomoin-

on Tou giAtpou 14.
Agaipéate To PiAtpo 15 amd To kaAuppa Tou giATpou 13.

- Bouproiote Ta puMapdkia Tou iATPOU e pia paAakia
Bouproa.

- H ouvappoAdynon mpaypatoroleirat pe v avibetn oelpd.

AwpiAain/Amodiikeuon

- Yuvbéore 10 €€apTnua avappopnanc oto mpoBAEnopevo Yy
auTo oTHPLYPa 8 aTov anmoppoenTNEa.

BAafeg

'OTav N avapEOPNTIKI (KAVOTNTA lval avemapknc va 6lefdyete

TOV TAPAKATW EAEYXO:

- Eivato 6dAapog Tng okovng 5 yepdrog;

> BAéne «KaBaptopdg Tou Bahapou g okovner, oehida 45.

- EivatTo ¢iATpo 15 Umoukwpévo Je oKovn;
> BAéne «Kabaplopog Tne povadag Tou gpitpoun,
oehiba 46.
- Eivatn xwenTKoTNTa TNC PaTapiag moAU acBevic;
> BAéne «Doprion pnatapiagy, oehida 45.
To TaKTIKO Abetaopa Tou BaAdpou Tng okovne 5 kat o kabapl-

opoc TG povadag Tou iktpou 12 e€aopalifouv ibaviki avap-

0OPNTIKN KAVOTNTA.

Na mpookopiceTe Tov anoppopnTpa 01O Service oe NepinTw-
on mou peTd To Adelacpa Sev eMTUYXAVETAL N AVAPPOPNTIKA
KavoTnTa.

Service kat mapoxr cupfoulav xpriong

'Otav {nTate SlacapnTikeC MAnpoPopiec kabwe kat otav mapay-

YEAVeTE avTaAOKTIKG TIPETEL VO aVaPEQPETE OMWAONTIOTE TO
10ywnlo aplBuod eupeTnpiou MoOU avaypaPeTal TNV MVaKida
KOTOOKEUAOTH.

To Service amavTa oTIC EPWTAOELC 0C OKETIKA HE TNV EMIMOKEUN
KaLTn GUVTAENGN TOU TPOi6VoC oag kaBwe yia Ta KataAnAa
avTaANGKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opdada mapoxric oupBouAmv ¢ Bosch amavta euxapiotwg
OTIC EPWTNOELC 00C OXETIKA LE TA MPOIOVTA Pac Kat Ta aviaAAa-
KTIKA TOUC.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelag 37

19400 Kopwri — ABrva
TnA.: 2105701258
®at: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®at: 2105701607

—

Metagpopa

Otmeplexopeveg pnatapiec LOVTwWY ABiou UTIOKEIVTAL OTIC aMal-
THoEIG Twv emkivbuvwy ayabwv. Ot umaTapieg pmopolv va pe-
TapepBolv 06IKMG amod To XpHoTn xwpeic dAAoug dpoug.

'OTav, 6w, ol uratapiec anmoatéMovTal amo Tpitoug (Tm.x. ae-
0OTIOPIKWC 1} E ETALPIA HETAPOPW®V) TIPEMEL Va TNOoUVTaL 61d-
(POpeC 1B10iTEPEC AMAITTELC Yia TN CUCKEUAGIa KalTn ofjpavon.
E6w mpénel, KaTa TNV MPOETOLUAcia TOU UM anooToAr Tepayi-
ou, va {nnBei omwadnmoTte Kat n oupBoulr} evog eldikoU yia
emkivéuva ayada.

Na anootéMete TI¢ pmatapiec povo otav To mepiBAna eivat
@0wT0. Na KOMATE TIC YUPVEC EMAPES HE KOANTIKN Tawvia kat
V0 OUOKEUALETE TNV UnaTapia Katd TETOLO TPOMO, WOTE QUTH Va
NV KOUVIETaL PEGO OTN GUOKEUaia.

MapakaoUpe va AapBavere emong umown oag KaL Tuov mo
auoTnpéc eBvikée Slatatelc.

Anooupon

/) O anoppo@NTAPEaC, oL Unatapieg, Ta e€apThpaTa Kat ot
LA OUOKEUAGIEC IPEMEL VA AVAKUKAGVOVTAL JE TPOTO PIAL-
KO Tpog To mepIBAMov.

Mn pixveTe TOV amopPOQNTNEA KAl TIC UMATAPIEC OTA OIKIAKA

anoppippata!

Movo yia xwpeg Tng EE:
YOppwva pe Tnv Kotvotikn 06nyia
2012/19/EE o1 dxpnoTol amoppo@nThPeS
Katoupewva pe Tnv Kowvotikr Odnyia
2006/66/EK ol xaAaopéveg 1 avaAwpéveg
enavapopT{OpEVeC PnaTapieg/pmarapieg
Sev eivatmAéov umoxpewTIKO va SUMEYoVTaL

EexwpLoTa yia va avakukAwBouv e Tpomo QIAKO MPOg TO Tepl-

BaMov.

Mnarapie¢/Emavapopni{Opeves patapieg:

Li-lon:

TMapakaAoUpe va SOOETE MPOTOXT) OTIC

unobeitelc oto kepdaAalo «MeTapopd»,

oehiba 46.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa aAAayov.

Tiirkce

Giivenlik Talimati
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine

[ .| uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina, yan-
—) ginlarave/veya agir yaralanmalara neden oluna-

bilir.

Bu talimati iyi saklayin.

» Bu elektrikli siipiirge, cocuklarin
ve fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetekleri sinirli veya yetersiz dene-
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yimi veya bilgisi olan kisiler tarafin-
dan kullanimka iizere tasarlanma-
mistir.

Bu elektrikli siipiirge 8 yasindan iti-
baren cocuklar ve fiziksel, duyusal
veya zihinsel yetenekleri sinirl ve
yeterli deneyim ve hilgiye sahip ol-
mayan kisiler tarafindan ancak de-
netim altinda veya elektrikli siipiir-
genin giivenli kullanimi hakkinda
aydinlatildiklari ve bu kullanima
bagh tehlikeleri kavradiklari tak-
dirde kullanilabilir. Aksi takdirde ha-
tali kullanim ve yaralanma tehlikesi
vardir.

» Cocuklara goz kulak olun. Bu yolla
cocuklarin elektrik stiplrgesiile oyna-
masini 6nlersiniz.

» Elektrik siipiirgesinin cocuklar ta-
rafindan temizligi ve bakimi goze-
tim altinda yapilmahdir.

AUYARI Kayin ve mese tozu, tas tozu, asbest gibi
sagliga zararl maddeleri emdirmeyin. Bu

maddeler kanserojen sayilir.

Ulkenizdeki saghga zararli tozlarla calismaya iligkin ge-
cerli diizenleme ve yasal yonetmelikler hakkinda bilgi
alin.

AUYARI Elektrik siipiirgesini sadece biitiin islevleri-
ni 6grendikten ve hi¢ zorlanmadan uygula-

yacak talimat ve bilgiyi aldiktan sonra kullanin. Dikkatli bir
Ogretim hatali kullanim ve yaralanma tehlikesini azaltir.

AUYARI Bu elektrikli siipiirge sadece kuru maddele-
rin emdirilmesine uygundur. Alet icine sivila-

rin kagmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

Bu elektrikli siipiirge sadece kapali me-
DIKKAT
kanlarda kullanilabilir. Elektrikli siipirge-

nin dist parcasina yagmur suyunun veya nemin sizmasi elektrik
carpma tehlikesini artirir.

AUYARI Kizgin veya yanici tozlari emdirmeyin ve
patlama tehlikesi olan yerlerde calismayin.

Tozlar tutusabilir ve patlayabilir.
» Elektrikli siipiirgede bakim isleri yapmadan, aleti te-
mizlemeden, alette ayarlama isleri yapmadan, aksesu-
ar parcalar degistirmeden veya elektrikli siipiirgeyi

saklamak iizere kaldirmadan dnce akiiyii ¢cikarin. Bu 6n-

lem elektrikli siipiirgenin yanhslikla ve istenmeden calisti-
rilmasini 6nler.

—

Tiirkce | 47

» Calistiginiz yerin iyi havalandiriimasini saglayin.

» Elektrik siipiirgesini sadece uzman personele ve oriji-
nal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu yolla
elektrik siipiirgesinin giivenligini saglamis olursunuz.

» Emme deligi ve havalandirma araliklari kapali tutulma-
mali, iistleri ortiilmemeli veya tikanmamalidir. Bu yolla
motorun usuliine uygun ¢alismasi saglanir.

> 6rne§in cam kiriklari, civiler, tas parcalari, igneler ve-
ya jilet parcalan gibi keskin kenarli nesnelerin emdile-
rilmesi filtrede hasara neden olabilir.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

[ . Akilyii agiri dlciide 1Isinmaya kargi; ornegin siirekli

O giines 1sinina karsi ve ayrica, atese, suya ve neme
karsi koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

» Kullanim disindaki akiileri biiro ataclari, madeni para-
lar, civiler, vidalar veya kiiciik madeni nesnelerden
uzak tutun. Bunlar akii kontaklari arasinda kopriileme
yapabilir. Akii kontaklari arasinda olusabilecek bir kisa
devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi digari sizabilir.
Bu sivi ile temasa gelmeyin. Yanliglikla temasa gelirse-
niz su ile iyice yikayin. Eger sivi gézlerinize gelecek
olursa hemen bir hekime basvurun. Disari sizan akii sivi-
si cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

» Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun kullaniima-
diklarinda akiiler buhar ¢ikarabilir. Calistiginiz yeri ha-
valandirin ve sikayet olursa hekime bagvurun. Akiiler-
den cikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak dretilmis sarj ci-
hazi baska bir akiiniin sarjiicin kullanilirsa yangin tehlikesi
ortaya cikar.

» Akiiyii sadece Bosch iiriiniiniizle birlikte kullanin. Akii
ancak bu sekilde tehlikeli asiri zorlanmalardan korunur.

» Civi veya tornavida gibi sivri, kesin nesneler veya dis-
tan kuvvet uygulamalari akiide hasara neden olabilir.
Akiiicinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlglide isinabilir.

Uriin ve islev tanimi

Usuliine uygun kullanim
Bu elektrikli siiplirge sagliga zararli olmayan kuru maddelerin
emdirilmesi ve temizlenmesi igin tasarlanmistir.

Bu elektrikli stipiirge sadece evlerde ve evsel alanlarda kulla-
nilmak {izere tasarlanmistir.

Elektrikli siipiirgeyi sadece kullanimi hakkin-
'YARI
dayeterlibilgiyi edindikten sonra kullanin. Bu

konudaki yeterli bilgi hatali kullanimi ve yaralanmalari 6nler.

Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrik siipiirgesi seklinin bulundugu numaralarla aynidir.
1 Toz haznesi bosa alma tusu
2 Acgma/kapama salteri
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3 Akii*

4 Motor govdesi
5 Toz haznesi

6 Uzatma borusu
7 Firca

8 Derz memesi/firca mesnedi
9 Derz memesi

10 Zemin memesi

11 Akii bosa alma digmesi

12 Filtre Gnitesi

13 Filtre kapag

14 Filtre contasl

15 Filtre
*Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir. Al n tiimiinii ak progr la bu-
labilirsiniz.
Teknik veriler
Akiilii kuru elektrikli siipiirge PAS 18 LI
Uriin kodu 3603CB9O0..
Kap hacmi (Briit) | 0,65
Maksimum vakum kPa 4,2
Maksimum akis miktari m3/dak 1,4

Agirhig EPTA-Procedure
01:2014’e gore kg 1,3

izin verilen ortam sicakligi

- Sarjda “© 0...+45
- Isletmede’ ve depolamada "0 -20...+50
Tavsiye edilen akiiler PBA 18V ....V-.
PBA18V...W-.

Tavsiye edilen sarj cihazlari
- PBA18V....V-. AL22..CV
AL18..CV
- PBA18V...\W-. AL18..CV

*<0 °C sicakliklarda sinirli performans

Teknik veriler teslimat kapsamindaki aki ile tespit edilmistir.
Montaj

Akiiniin sarji

» Sadece aksesuar sayfasinda belirtilen sarj cihazlarini
kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli siipiirgenizde
kullanilan lityum iyon akiilerin sarjina uygundur.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam perfor-

mansi elde edebilmek igin ilk kullanimdan énce akiiyii sarj ci-

hazinda tam olarak sarj edin.

Li-lon akiiler kullanim dmiirleri kisalmadan istendigi zaman

sarj edilebilir. Sarjisleminin kesilmesi akiiye zarar vermez.

Li-lon akiiler Electronic Cell Protection (ECP) sistemiile derin

sarja karsi korumalidir. Akii desarj oldugunda elektrikli el aleti

koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti artik ha-

reket etmez.

—

» Elektrikli siipiirge otomatik olarak kapandiktan sonra
acma/kapama salterine basmaya devam etmeyin. Aksi
takdirde akii hasar gorebilir.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Akiiniin ¢ikariimasi (Bakiniz: Sekiller A1 - A2)

Akiiniin 3 iki kilitlenme kademesi vardir ve bunlar akii bosa al-

ma diigmesine 11 yanlislikla basildiginda akiiniin aletten ¢ika-

rak diismesini 6nler. Akii elektrikli el aleti icinde bulundugu

siirece bir yay yardimiyla bu pozisyonda tutulur.

~ Akilyii 3 cikarmak icin bosa alma tusuna 11 basin ve akilyi
arkaya dogru cekerek elektrikli siiplirgeden ¢ikarin. Bunu
yaparken zor kullanmayin.

Emme aksesuarinin takilmasi (Bakiniz: Sekil B)

» Elektrikli siipiirgede bakim isleri yapmadan, aleti te-
mizlemeden, alette ayarlama isleri yapmadan, aksesu-
ar parcalar degistirmeden veya elektrikli siipiirgeyi
saklamak iizere kaldirmadan 6nce akiiyii ¢cikarin. Bu 6n-
lem elektrikli stipirgenin yanlislikla ve istenmeden calisti-
rilmasini onler.

Emme aksesuari dogrudan toz haznesine 5 takilabilir.

Cesitli emme aksesuari pargalarinin kombinasyonu icin sekle

bakiniz.

- Emme aksesuari parcalarini toz haznesindeki 5 baglanti
yerinde birbirine takin.

Isletim

» Elektrikli siipiirgede bakim isleri yapmadan, aleti te-
mizlemeden, alette ayarlama isleri yapmadan, aksesu-
ar parcalan degistirmeden veya elektrikli siipiirgeyi
saklamak iizere kaldirmadan 6nce akiiyii ¢cikarin. Bu 6n-
lem elektrikli stipirgenin yanlislikla ve istenmeden calisti-
rilmasini 6nler.

Cahistirma
» Elektrikli siipiirgeyi nemli ortamlarda kullanmayin.

Elektrikli sipiirgenin iist parcasina yagmur suyunun veya
nemin sizmasl elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Emdirme islemine baglamadan dnce filtre iinitesinin ta-
kili oldugundan emin olun.

» Sadece hasarsiz filtre kullanin (catlaksiz, ¢iziksiz, kii-
ciik deliksiz vh.). Hasar goren filtreyi hemen degistirin.

Ac¢ma/kapama

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrik siipiirgesini sadece kul-

lanacaginiz zamanlar agin.

- Elektrikli siipiirgeyi agmak igin agma/kapama salterini 2
one itin (ON yoniinde).

- Elektrikli siipiirgeyi kapatmak icin agma/kapama salterini
2 arkaya itin (OFF yoniinde).

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli siipiirgede bakim isleri yapmadan, aleti te-
mizlemeden, alette ayarlama isleri yapmadan, aksesu-
ar parcalar degistirmeden veya elektrikli siipiirgeyi
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saklamak iizere kaldirmadan dnce akilyii ¢cikarin. Bu 6n-

lem elektrikli siipiirgenin yanhslikla ve istenmeden calisti-
rilmasini 6nler.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrik siipiirgesini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

- Elektrikli siipiirgenin gdvdesini zaman zaman nemli bir bez-

le temizleyin.
- Kirlenen sarj kontaklarini kuru bir bezle temizleyin.

Toz haznesinin temizlenmesi (Bakiniz: Sekiller C1-C3)

Elektrikli siipiirgenin maksimum performansini saglamak iize-

re toz haznesini 5 her kullanimdan sonra temizleyin.

- Bosa alma tusuna 1 basin ve toz haznesini 5 motor govde-
sinden 4 ¢ikarin.

Filtre Ginitesini 12 toz haznesinden ¢ikarin.

- Toz haznesini 5 uygun bir atik kabina bosaltin.

- Eger gerekiyorsa toz haznesini nemli bir bezle temizleyin.
Eger gerekiyorsa filtre Gnitesini (Bakiniz: “Filtre Ginitesinin
temizlenmesi”, sayfa 49) temizleyin.

- Filtre Uinitesini 12 tekrar toz haznesine 5 takin.

Daha sonra toz haznesini asagidan motor gévdesine takin
ve hafifce bastirarak toz haznesinin isitilir bicimde kilitle-
me yapmasini saglayin.

Filtre iinitesinin temizlenmesi (Bakiniz: Sekiller D1-D3)

- Bosaalma tusuna 1 basin ve toz haznesini 5 motor govde-
sinden 4 cikarin.

Filtre Ginitesini 12 toz haznesinden ¢ikarin.

- Filtre kapagini 13 filtre contasindan 14 cevirerek ¢ikarin.
Filtreyi 15 filtre kapagindan 13 ¢ikarin.

- Filtre lamellerini yumusak bir firca ile fircalayarak temizle-
yin.

- Takma ayni islem adimlarini ters sira ile uygulanmasti ile
olur.

Saklama

- Emme aksesuarini elektrikli siipiirgede kendisi igin 6ngori-

len mesnede 8 takin.

Anizalar
Yetersiz emme performansinda sunlari kontrol edin:
- Tozhaznesi 5 dolu mu?

> Bakiniz: “Toz haznesinin temizlenmesi”, sayfa 49.
- Filtre 15 toz ile tikali mi?

> Bakiniz: “Filtre Ginitesinin temizlenmesi”, sayfa 49.
- Akii kapasitesi gok mu zayif?

> Bakiniz: “Akiiniin sarjl”, sayfa 48.

Toz haznesinin 5 diizenli araliklarla bosaltiimasi ve filtre Ginite-

sinin 12 diizenli araliklarla temizlenmesi emme performansini
giivenceye alir.

Buna ragmen emme performansi yetersiz olursa miisteri ser-
visine basvurun.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Biitlin bagvurularinizda ve yedek parca siparislerinizde liitfen
elektrik slipiirgesinin tip etiketindeki 10 haneli Giriin kodunu
belirtin.

—
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Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 10 yil hazir tutar.

Miisteri hizmeti Griintiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriintsler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz: www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi iriinlerimize ve ilgili akse-
suara iligkin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88

Isiklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan

Adana

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

inénii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 02526145701

Deger Is Bobinaj

Ismetpasa Mah. Ik Belediye Bagkan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 03422316432
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Coziim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun
Hatay

Tel.: 0326 6137546

Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 02323768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
jzmir

Tel.: 02324571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Nakliye

Aleticindekilityumiyon (Li-lon) akiiler tehlikeli madde tasima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler bagka bir yiikiimliliik
olmaksizin kullanici tarafindan caddeler {izerinde tasinabilir.
Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (8rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleriile) paketleme ve etiketlemeyeiliskin
6zel hiikiimlere uyulmalidir. Bu nedenle génderi paketlenir-
ken bir tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.

Acik kontaklari kapatin ve akilyi ambalaj icinde hareket etme-

yecek bigimde paketleyin.
Liitfen olasi ek ulusal yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

Elektrikli stipiirge, akiiler, aksesuar ve ambalaj malze-

[75X] mesi cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri kazanim
merkezine yollanmalidir.

Elektrikli stipiirgeyi ve akiileri/bataryalari evsel atiklarin igine
atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

—

2012/19/AByo6netmeligi uyarinca kullanim
omriinii tamamlamis elektrikli stipiirgeler
ve 2006/66/AT yonetmeligi uyarincaarizali
veya kullanim dmriini tamamlamis aki-
ler/bataryalar ayri ayri toplanmak ve gevre
dostu tasfiye icin bir geri doniisiim merkezi-
ne yollanmak zorundadir.

Akiiler/Bataryalar:

Li-lon E

Degisiklik haklarimiz sakhidir.

Li-lon:
Liitfen boliim “Nakliye”, sayfa icindeki
uyarilara uyun 50.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych

|| wskazéwek moga spowodowaé porazenie pra-
dem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac niniejsza instrukcije.

» Niniejszy odkurzacz nie jest dosto-
sowany do obstugi przez dzieci lub
osoby ograniczone fizycznie, emo-
cjonalnie, lub psychicznie, a takze
przez osoby z niewystarczajacym
doswiadczeniem i/lub niedosta-
teczna wiedza.

Niniejszy odkurzacz moze by¢ ob-
stugiwana przez dzieci, ktore ukon-
czyly 8 lat, a takze przez osoby
ograniczone fizycznie, emocjonal-
nie, lub psychicznie, a takze przez
osoby z niewystarczajacym do-
Swiadczeniemi/lubniedostateczng
wiedza tylko w przypadku, gdy oso-
by te znajduja sie pod nadzorem o-
soby odpowiedzialnej za ich bez-
pieczenstwo lub gdy zostaty one
poinstruowane, jak w bezpieczny
sposob postugiwac sie tadowarka i
jakie ewentualne niebezpieczen-
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stwa s3 zwiazane z obstuga tego
urzadzenia. W przeciwnym wypadku
istnieje niebezpieczenstwo niewtas-
ciwego zastosowania, a takze mozli-
wos¢ doznania urazow.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod
nadzorem. Tylko w ten sposéb moz-
na zagwarantowac, ze nie beda sie
one bawity odkurzaczem.

» Dziecimoga czyscicikonserwowaé
odkurzacz jedynie pod nadzorem.

Nie wolno odsysac pytéw zagra-

zajacych zdrowiu, np pytow drew-
na twardego buczyny lub debu, drobnego pytu kamienny,
azhestu. Materiaty te uznawane sg za rakotworcze.

Uzytkownik powinien zasiegnac informacji na temat aktu-
alnie obowiazujacych w danym kraju ustalen/przepisow
regulujacych zasady obchodzenia si¢ z pytami niebez-
piecznymi dla zdrowia.

Odkurzacz wolno eksploatowac
tylko wtedy, gdy jest sie w stanie
w petni oceni¢ jego wszystkie funkcje, wykonac wszystkie
dziatania bez ograniczen lub gdy zostato si¢ uprzednio od-
powiednio poinstruowanym. Wtasciwe przeszkolenie

zmniejszaryzyko niewfasciwego zastosowania urzadzenialub
doznania obrazen.

A OSTRZEZENIE Odkurzacz dostosowany jest do

zasysania wytacznie suchych ma-
teriatéw. Przedostanie sie wody do urzadzenia zwigksza ry-
zyko porazenia pradem elektrycznym.

& UWAGA Odkurzacz wolno stosowac wytacznie w
pomieszczeniach zamknietych. Przedo-

stanie sie wody deszczowej lub wilgoci do gornej czesci odku-
rzacza zwieksza ryzyko porazenia pradem.

& OSTRZEZENIE Nie wolno odsysac goracych lub

tlacych sie pytéw. Nie wolno uzy-
wac odkurzacza w pomieszczeniach zagrozonych wybu-
chem. Pyty moga sie zapali¢ lub wybuchnac.

» Przed przystapieniem do konserwaciji lub czyszczenia
odkurzacza, do zmiany jego nastaw, przed wymiana
osprzetu, a takze przed magazynowaniem odkurzacza,
nalezy wyjac z niego akumulator. Ten $rodek ostrozno-
$ci zapobiega niezamierzonemu witgczeniu sie odkurzacza.

> Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska
pracy.

» Naprawe odkurzacza nalezy zlecac jedynie wykwalifi-
kowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginalnych cze-
$ci zamiennych. Tylko w ten sposdb mozna zagwaranto-
wac zachowanie bezpieczeristwa urzadzenia.

—
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» Nie wolno zatykac, przykrywac ani przestaniac otworu
zasysania i otworéw wentylacyjnych. W ten sposob
mozna zagwarantowac prawidtowe dziatanie silnika.

» Zasysanie ostrych przedmiotow, takich jak np. odtamki
szkla, gwozdzie, kamienie, igly lub zyletki moze spowo-
dowac unikna¢ uszkodzenie filtra.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

s Akumulator nalezy chronié¢ przed wysokimi

[i temperaturami, np. przed statym nastonecznie-
niem, przed ogniem, woda i wilgocia. Istnieje zagro-
zenie wybuchem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub oraz innych
drobnych przedmiotéow metalowych, ktore mogtyby
spowodowac zwarcie stykow akumulatora. Zwarcie sty-
kow akumulatora moze spowodowac oparzenia lub dopro-
wadzi¢ do pozaru.

» Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie sie
elektrolitu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z
nim, a w przypadku niezamierzonego zetknigcia sie
z elektrolitem, nalezy umy¢ dane miejsce ciata woda.
Jezeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo
skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowa-
dzi¢ do podraznienia skory lub spowodowac oparzenia.

» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowa-
nia akumulatora moze dojs¢ do wydzielenia sie gazéw.
Wywietrzy¢ pomieszczenie i w razie dolegliwosci
skonsultowac sie zlekarzem. Gazy mogg uszkodzi¢ drogi
oddechowe.

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach, za-
lecanych przez producenta. W przypadku uzycia tado-
warki, przystosowanej do tadowania okreslonego rodzaju
akumulatoréw, w sposéb niezgodny z przeznaczeniem, ist-
nieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Akumulator nalezy uzytkowac tylko w potaczeniu z pro-
duktem firmy Bosch. Tylko w ten sposéb mozna uniknagé¢
niebezpiecznych dla akumulatora przeciazen.

» Ostre przedmioty, takie jak na przyktad gwozdzie lub

Srubokret, a takze dziatanie sit zewnetrznych moga

spowodowac uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas

doj$¢ do zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego
przepalenia, eksplozji lub przegrzania.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Odkurzacz przeznaczony jest do zasysania i pochtaniania nie-

zagrazajacych zdrowiu, suchych substancji.

Odkurzacz jest przeznaczony do uzytkowania wytacznie w do-

mu i w gospodarstwie domowym.

& OSTRZEZENIE Odkurzacz wo!no uiytkoweé tyl-
ko po uzyskaniu wystarczajacych

informacji dotyczacych jego uzytkowania. Wtasciwe prze-

szkolenie zmniejsza ryzyko niewtasciwego zastosowania

urzadzenia lub doznania obrazen.
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Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do rysunku odkurzacza na stronie graficznej.
1 Przycisk zwalniajacy blokade komory odkurzacza
Wiacznik/wytacznik
Akumulator*
Obudowa silnika
Komora odkurzacza
Rura przedtuzajaca
Szczotka
Uchwyt na dysze do fug/szczotke
Dysza do fug
10 Dysza do podtog
11 Przycisk odblokowujacy akumulator
12 Zespotfiltra
13 Pokrywafiltra
14 Uszczelkafiltra
15 Filtr

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w mstrukql uzytkowa
nia osprzet nie wchodzi w sktad wyp
Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalezc
w naszym katalogu osprzetu.

O oo~NOOOGThA, WN

Dane techniczne

Akumulatorowy odkurzacz na sucho PAS 18 LI
Numer katalogowy 3603CB90..
Pojemnos¢ zbiornika (brutto) | 0,65
maks. podci$nienie kPa 4,2
maks. natezenie przeptywu m3/min 1,4
Cigzar odpowiednio do EPTA-

Procedure 01:2014 kg 1,3

Dopuszczalna temperatura otoczenia

- podczas +adowan|a °C 0...+45

- podczas pracy i podczas
przechowywania °C -20...+50
Zalecane akumulatory PBA 18V....V-.
PBA 18V ....W-.

Zalecane fadowarki

- PBA18V....V-. AL22..CV
AL18..CV
- PBA18V...W-. AL18..CV

* ograniczona wydajno$¢ przy temperaturze <0 °C
Dane techniczne uzyskane zostaty w wynikow pomiarow z akumulato-
rem wchodzacym w sktad dostawy.

Montaz

tadowanie akumulatora

» Stosowac nalezy tylko te tadowarki, ktore zostaty wy-
szczegolnione na stronach z osprzetem dodatkowym.
Tylko te tadowarki dopasowane sa do zastosowanego w
nabytym odkurzaczu akumulatora litowo-jonowego.

—

Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado-
wany cze$ciowo. Aby zagwarantowac wykorzystanie najwyz-
szej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym uzy-
ciem catkowicie natadowac akumulator w tadowarce.
Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac w dowolnej
chwili, nie powodujac tym skrécenia jego zywotnosci. Prze-
rwanie procesu tadowania nie niesie za soba ryzyka uszkodze-
nia ogniw akumulatora.
Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw - ,Electronic
Cell Protection (ECP)“ - akumulator litowo-jonowy jest za-
bezpieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy roztado-
wanym akumulatorze elektronarzedzie zostaje wytaczone
przez uktad ochronny - narzedzie robocze nie porusza sie.
» Po automatycznym wytaczeniu odkurzacza nie nalezy
naciska¢ ponownie na wacznik/wytacznik. Moznaw ten
sposob uszkodzi¢ akumulator.
Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych usuwania odpadow.

Wyjmowanie akumulatora (zob. rys. A1 - A2)

Akumulator 3 posiada dwa stopnie blokady, zapobiegajace je-

go wypadnieciu w przypadku niezamierzonego nacisnigcia

przycisku odblokowujacego 11. Akumulator umieszczony w

obudowie elektronarzedzia, przytrzymywany jest na miejscu

za pomoca sprezyny.

- Aby wyja¢ akumulator 3 nalezy wcisna¢ przycisk blokady
akumulatora 11, a nastepnie wyja¢ akumulator z odkurza-
cza, pociagajac go do tytu. Nie nalezy przy tym stosowaé

sity.
Montaz oprzyrzadowania (zob. rys. B)

» Przed przystapieniem do konserwacji lub czyszczenia
odkurzacza, do zmiany jego nastaw, przed wymiana
osprzetu, a takze przed magazynowaniem odkurzacza,
nalezy wyjac z niego akumulator. Ten Srodek ostrozno-
4ci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sie odkurzacza.

Osprzet (koncowki ssace) mozna osadzaé bezposrednio w

komorze odkurzacza 5.

Sposoby zestawiania poszczegolnych elementdéw ssacych

przedstawione zostaty na rysunku.

- Koncdwki ssace nalezy mocno wsuwaé do ztaczki przy ko-
morze odkurzacza 5 oraz uwazac, aby poszczegolne ele-
menty byty dostatecznie mocno potaczone ze soba.

Praca

» Przed przystapieniem do konserwacji lub czyszczenia
odkurzacza, do zmiany jego nastaw, przed wymiana
osprzetu, a takze przed magazynowaniem odkurzacza,
nalezy wyjac z niego akumulator. Ten $rodek ostrozno-
$ci zapobiega niezamierzonemu wtaczeniu sie odkurzacza.

Uruchamianie

» Nie wolno uzywac odkurzacza w wilgotnym otoczeniu.
Przedostanie sie wody deszczowej lub wilgoci do gérnej
czesci odkurzacza zwieksza ryzyko porazenia pradem.

» Przed przystapieniem do odkurzania nalezy upewnié¢
sie, czy zespot filtra zostal dostatecznie mocno zamo-
cowany.
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» Nalezy stosowac wylacznie nieuszkodzone filtry (bez
peknigc, naderwan, dziur itp.). W razie stwierdzenia
uszkodzer filtr nalezy niezwlocznie wymienic.

Wiaczanie/wytaczanie

Odkurzacz nalezy wigczac tylko wtedy, gdy jest on uzytkowa-

ny, co pozwoli zaoszczedzi¢ energie elektryczna.

- Aby wiaczyé odkurzacz, nalezy przesunac wiacznik/
wyfacznik 2 do przodu (kierunek ON).

- Aby wylaczy¢ odkurzacz, nalezy przesunaé wiacznik/
wyfacznik 2 do tytu (kierunek OFF).

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do konserwacji lub czyszczenia
odkurzacza, do zmiany jego nastaw, przed wymiana
osprzetu, a takze przed magazynowaniem odkurzacza,
nalezy wyjac z niego akumulator. Ten Srodek ostrozno-

4ci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sie odkurzacza.
» Aby mdc efektywnie i bezpiecznie pracowac, nalezy za-

wsze utrzymywac odkurzacz i jego otwory wentylacyj-
ne w czystosci.

- Obudowe nalezy od czasu do czasu przeczyscic¢ wilgotna
szmatka.

- Zabrudzone styki fadowania nalezy czysci¢ za pomoca su-
chej szmatki.

Czyszczenie komory odkurzacza (zob. rys. C1-C3)

Komore odkurzacza 5 nalezy czy$cic¢ po kazdym uzytkowaniu,

aby utrzymac¢ stata maksymalna wydajno$¢ odkurzacza.

- Wecisna¢ przycisk blokady 1 i wyja¢ komore 5 z obudowy
silnika 4.
Wyja¢ zespot filtra 12 z komory odkurzacza.

- Wytrzasna¢ komore 5 ponad odpowiednim do tego celu
pojemnikiem.

- Wrazie potrzeby oczysci¢ komore odkurzacza za pomoca
mokrej szmatki.
W razie potrzeby oczysci¢ zespot filtra (zob. ,Czyszczenie
zespotu filtra®, str. 53).

- Ponownie umiescic filtr 12 w komorze odkurzacza 5.
W nastepnej kolejnosci nalezy zawiesi¢ komore odkurza-
czaw obudowie silnika i lekko docisna¢ tak, aby zaskoczyta
w sposob styszalny w zapadce.

Czyszczenie zespotu filtra (zob. rys. D1-D3)
- Wcisna¢ przycisk blokady 1 i wyja¢ komore 5 z obudowy
silnika 4.
Wyjaé zespot filtra 12 z komory odkurzacza.
- Odkrecic¢ pokrywe filtra 13 z uszczelki 14.
Wyjaé zespot filtr 15 z pokrywy 13.

- Lamelki filtra faldowanego nalezy czysci¢ za pomoca migk-

kiej szczotki.
- Montazu dokonuije sie postepujac w odwrotnej kolejnosci.
Przechowywanie

- Umiesci¢ osprzet w przeznaczonym do tego celu uchwycie
8 na odkurzaczu.

—
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Usterki

W przypadku znacznego spadku wydajno$ci odsysania nalezy
skontrolowac:

- Czy komora odsysania 5 jest petna?
> Zob. ,Czyszczenie komory odkurzacza®, str. 53.

- Czyfiltr 15 nie jest zatkany pytem/kurzem?
> Zob. ,Czyszczenie zespotu filtra®, str. 53.

- Czy akumulator jest za staby?
> Zob. ,tadowanie akumulatora®, str. 52.

Regularne opréznianie komory odkurzacza 5 i czyszczenie fil-
tra 12 gwarantuje optymalnej wydajnosci odsysania.

Jezeli po przeprowadzeniu tych czynnosci, nie zwigkszy sie
wydajnos$¢ odsysania, odkurzacz nalezy odda¢ do specjali-
stycznego punktu serwisowego.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

Przy wszystkich zgtoszeniach i zaméwieniach czesci zamien-
nych konieczne jest podanie dziesigciocyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej od-
kurzacza.

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalezé row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zespot doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Parstwo wszystkie szczegdty do-
tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Transport

Zafaczone w dostawie akumulatory litowo jonowe podlegaja
wymaganiom przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecz-
nych. Akumulatory mogg by¢ transportowane droga ladowa
przez uzytkownika bez konieczno$ci spetnienia jakichkolwiek
dalszych warunkéw.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport dro-
ga powietrzng lub za posrednictwem firmy spedycyjnej) nale-
2y dostosowac sie do szczegoIinych wymogow dotyczacych
opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas
przygotowywania towaru do wysy#ki nalezy skonsultowac sie
z ekspertem d/s towardw niebezpiecznych.
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54 | Cesky

Akumulatory mozna wysytaé tylko wéwczas, gdy ich obudowa

nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a akumu-

lator zapakowac w taki sposob, aby nie mdgt on sie porusza¢
(przesuwac) w opakowaniu.

Nalezy wzigé tez pod uwage ewentualne przepisy prawa krajo-

wego.

Usuwanie odpadow
g:y{ Odkurzacz, akumulatory, osprzetiopakowanie nalezy

[75X| oddac do powtdrnego przetworzenia zgodnego z obo-

wigzujacymi przepisami w zakresie ochrony $rodowi-
ska.
Nie wolno wyrzucac odkurzacza i akumulatoréw/baterii ra-
zem z odpadami z gospodarstwa domowego!
Tylko dla paristw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/WE, niezdatne do uzytku odku-
rzacze, a zgodnie z europejska wytyczna
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte
akumulatory/baterie, nalezy zbierac osob-
no i doprowadzi¢ do ponownego przetwo-
rzenia zgodnego z zasadami ochrony $rodowiska.

Akumulatory/Baterie:

Li-lon:

Prosze stosowac sie do wskazowek,
znajdujacych sie w rozdziale ,Trans-
port®, str. 53.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Ctéte viechna varovnaupozornéniapokyny.

Zanedbani pfi dodrZzovani varovnych upo-
[ | -| zornéni a pokynd mohou mit za nasledek traz

nenl.

Tyto pokyny dobre uschovejte.

» Tento vysavac neni urceny k tomu,
aby ho pouzivaly déti a osoby
s omezenymi fyzickymi, smyslovy-
mi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo nedostatecnymi zkusenostmi
avédomostmi.
Tento vysavac smi pouzivat déti od
8 let a osoby s omezenymi fyzicky-
mi, smyslovymi nebo dusevnimi

elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka pora-

—

schopnostminebo nedostatecnymi
zkusenostmi a védomostmi, pokud
na né dohlizi osoba, ktera zodpovi-
da za jejich bezpecnost, nebo po-
kud byly touto osobou pouceny
o bezpe¢ném zachazeni
s vysavacem, a chapou s tim spoje-
narizika. V opacném pripadé hrozi
nebezpeci nespravné obsluhy
aporanéni.

» Dohlizejte na déti. Tim bude zajisté-
no, Ze si déti s vysavacem nehraji.

» Cisténi a udrzba vysavace détmi se
nesmi dit bez dohledu.

AVAROVANI Nenasavejte Zadné zdravi ohroZujici

latky, nap¥. prach bukového nebo du-
bového dieva, kamenny prach, azbest. Tyto latky jsou po-
kladany za karcinogenni.

Informuijte se o ve Vasi zemi platnych nafizenich/zako-
nech vztahujicich se k zachazeni se zdravi ohroZujicim
prachem.

AVAROVANI Vysavac pouzivejte jen tehdy, pokud

mizete véechny funkce piné odhad-
nout a bez omezeni provést nebo jste obdrzeli prislusné
pokyny. Pecliva instruktaz redukuje nespravnou obsluhu a
zranéni.

AVAROVANi Vysavac je vhodny pouze pro vysavani

suchych materiald. Proniknutim kapa-
lin se zvySuje riziko zasahu elektrickym proudem.

Vysavac se smi pouzivat pouze v interiéru.
POZOR
Vniknuti desté nebo vihkosti do horni ¢asti

vysavace zvysuje riziko zasahu elektrickym proudem.

AVAROVANI Nevysavejte horky nebo hoflavy

prach a nevysavejte v prostorech
s nebezpec¢im vybuchu. MiZe dojit ke vzniceni nebo vy-
buchu prachu.

» Pred tidrzbou nebo ¢isténim vysavace, jeho nastavova-
nim, vyménou prislusenstvi nebo uloZzenim vysavace
vyjméte akumulator. Toto preventivni opatfeni zabrani
netimysinému zapnuti vysavace.

> Postarejte se o dobré vétrani na pracovisti.

» Nechte vysavac opravit pouze kvalifikovanym odbor-
nym personalem a pouze s originalnimi nahradnimi di-
ly. Tim bude zaruceno, Ze bezpecnost vysavace zlistane
zachovana.

» Nasavaci otvor a vétraci Stérbiny nesmi byt zaviené,
zakryté nebo ucpané. Zarucuje to spravny chod motoru.

160992A1L21(19.1.16)

ﬁ-%

ﬁ-%

Bosch Power Tools

ﬁ-}



%E OBJ_BUCH-2155-004.book Page 55 Tuesday, January 19,2016 4:29 PM

» Vysavani pfedmétii s ostrymi hranami, jako napf. stie-
pu, hiebikii, kamentl, jehel nebo Ziletek, miize poskodit
filtr.

» Neotvirejte akumulator. Existuje nebezpeci zkratu.

Chraiite akumulator pred horkem, napf. i pied tr-
valym sluneénim zafenim, ohném, vodou a vlhkos-
ti. Existuje nebezpedi vybuchu.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelai-
ské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby nebo jiné
drobné kovové predméty, které by mohly zpiisobit pre-
mosténi kontakt. Zkrat mezi kontakty akumulatoru miize
mit za nasledek opaleniny nebo pozar.

» Pii $patném pouziti miZe z akumulatoru vytéci kapali-
na. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do o¢i,
navstivte navic i Iékare. Vytékajici akumulatorova kapali-
na mize zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Pfi poSkozeni a nespravném pouziti akumulatoru mo-
hou vystupovat pary. Pfivadéjte erstvy vzduch a p¥i
potizich vyhledejte Iékare. Pary mohou drazdit dychaci
cesty.

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je do-
porucena vyrobcem. Pro nabijecku, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulator(, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Pouzivejte akumulator pouze ve spojeni s Vasim vyrob-
kem Bosch. Jen tak bude akumulator chranény pred ne-
bezpe¢nym pretizenim.

» Spicatymi predméty, jako napf. hiebiky nebo Sroubo-
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu
a akumulator miize zacit hofet, mize z néj unikat kour, md-
Ze vybouchnout nebo se prehrat.

Popis vyrobku a specifikaci

Urcené pouziti

Vysavac je uréeny k vysavani a odsavani zdravotné nezavad-
nych suchych latek.

Vysavac je uréeny vyhradné pro pouziti v domdacnosti
avdomé.

A VAROVANI Vysavac pouzivejte pouze tehdy, po-

kud mate dostate¢né informace o jeho
pouzivani. Svédomité seznameni zabrafiuje nespravné ob-
sluze a poranénim.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
vysavace na grafické strané.

1 Odjitovaci tla¢itko boxu na prach

2 Spinac

3 Akumulator*

4 Téleso motoru

5 Boxnaprach

6 Prodluzovaci trubice

—

Cesky | 55

7 Kartac

8 Drzak Stérbinové hubice/kartace
9 Stérbinova hubice

10 Podlahova hubice

11 QOdijistovaci tlacitko akumulatoru
12 Filtracni jednotka

13 Krytfiltru

14 Tésnénifiltru

15 Filtr

*Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatfi k standardnimu
obsahu dodavky. Kompletni prislusenstvi nal v nasem pro-

gramu prislusenstvi.

Technicka data

Akumulatorovy vysavac pro suché sani PAS 18 LI

Objednaci ¢islo 3603CB9O0..
Objem nadoby (brutto) | 0,65
Max. podtlak kPa 4,2
Max. pritok m3/min 1,4
Hmotnost podle EPTA-

Procedure 01:2014 kg 1,3

Povolena teplota prostiedi

- pfi nabijenl'* “© 0...+45
- pfiprovozu a pfi skladovani °C -20...+50
Doporucené akumulatory PBA 18V....V-.
PBA 18V ....W-.

Doporuéené nabijecky
- PBA18V...V-. AL22..CV
AL18..CV
- PBA18V...W-. AL18..CV

*Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C

Technicka data zjisténa s akumulatorem z obsahu dodavky.

Montaz

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené na strance
s prislusenstvim. Pouze tyto nabijecky jsou prizplisobené
pro lithium-iontovy akumulator pouzivany ve vasem vysa-
vaci.
Upozornéni: Akumuldtor se expeduje ¢aste¢né nabity. Pro
zaruceni plného vykonu akumuldtoru jej pfed prvnim nasaze-
nim v nabijecce zcela nabijte.
Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni Zivotnosti kdykoli nabit.
Preruseni procesu nabijeni neposkozuje akumulator.
Akumulator Li-ion je diky ,Electronic Cell Protection (ECP)*
chranén proti hlubokému vybiti. Pfi vybitém akumulatoru bu-
de elektronaradi chrani¢em vypnuto: nasazeny nastroj se uz
nebude pohybovat.

pinac. Mohlo by se poskodit akumulator.
Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.
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Odejmuti akumulatoru (viz obrazky A1 - A2)

Akumulator 3 je opatfen dvéma stupni zajisténi, jez maji za-

branit tomu, aby akumulétor pfi nedmysIném stlaceni odjisto-

vaciho tla¢itka 11 vypadl ven. Pokud je akumulator nasazeny
do elektronaradi, je drzen ve své poloze pruzinou.

- Provyjmutiakumulatoru 3 stisknéte odjistovacitlacitko 11
a akumulator vytahnéte smérem dozadu z vysavace. Ne-
pouzivejte pfitom zadné nasili.

Montaz saciho pfislusenstvi (viz obr. B)

» Pred tidrzbou nebo ¢iSténim vysavace, jeho nastavova-
nim, vyménou prislusenstvi nebo uloZzenim vysavace
vyjméte akumulator. Toto preventivni opatfeni zabrani
netimysinému zapnuti vysavace.

Prisluenstvi Ize pfipojit pfimo k nadobé na prach 5.

Moznosti kombinace riizného prislusenstvi jsou znazornéné

na obrazku.

- Zasunite pfislusenstvi pevné do pipojky v nadobé naprach
5adosebe.

Provoz

» Pied tidrzbou nebo ¢isténim vysavace, jeho nastavova-
nim, vyménou prislusenstvi nebo ulozenim vysavace
vyjméte akumulator. Toto preventivni opatfeni zabrani
netimysinému zapnuti vysavace.

Uvedeni do provozu

» Vysavac nepouzivejte ve vlhkém prostredi. Vniknuti
desté nebo vlhkosti do horni ¢asti vysavace zvySuije riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Pred vysavanim zajistéte, aby byla pevné namontova-
na filtracni jednotka.

» Pouzivejte pouze neposkozenou filtraéni jednotku (bez
trhlin, otvorti atd.). Poskozeny filtr ihned vyméiite.

Zapnuti - vypnuti

Pokud vysavac nepouzivate, vypnéte jej, aby se Setfila ener-

gie.

- Pro zapnuti vysavace posute vypinac 2 dopredu (smér
ON).

- Pro vypnuti vysavace posunte vypinac 2 dozadu (smér

FF).

Udrzba a servis

Udrzba a éisténi

» Pred tidrzbou nebo ¢iSténim vysavace, jeho nastavova-
nim, vyménou prislusenstvi nebo uloZzenim vysavace
vyjméte akumulator. Toto preventivni opatfeni zabrani
netimysinému zapnuti vysavace.

» Udrzujte vysavac a vétraci otvory Cisté, abyste praco-
vali dobre a bezpecné.

- Obdas vycistéte kryt vysavace vihkym hadrem.
- Znecisténé nabijeci kontakty ocistéte suchym hadrem.

—

Cisténi boxu na prach (viz obrazky C1-C3)

Box na prach 5 vycistéte po kazdém pouZiti, aby byla zacho-

vana optimalni vykonnost vysavace.

- Stisknéte odjistovaci tlacitko 1 a sejméte box na prach 5
z krytu motoru 4.

Z nadoby na prach vyjméte filtracni jednotku 12.

- Vysypejte box na prach 5 nad vhodnou nadobou na odpad-
ky.

- Pokud je to nutné, vyCistéte box na prach vihkym hadrem.
Pokud je to nutné, vycistéte filtracni jednotku (viz ,Cisténi
filtracni jednotky*, strana 56).

- Nasadte filtracni jednotku 12 zpét do nadoby na prach 5.
Potom zahaknéte box na prach dole do krytu motoru
amirné na box na prach zatlacte, az slySitelné zaskodi.

Cisténi filtracni jednotky (viz obrazky D1-D3)
- Stisknéte odjistovaci tlacitko 1 a sejméte box na prach 5

z krytu motoru 4.
Z nadoby na prach vyjméte filtracni jednotku 12.

- Otocenim sejméte kryt filtru 13 z tésnéni filtru 14.
Sejméte filtr 15 z krytu filtru 13.

- Vykartacujte lamely filtru mékkym kartacem.

- Smontovani se provadi v opa¢ném poradi.

Uskladnéni

- Nasadte prislusenstvi do ur¢eného drzaku 8 na vysavaci.

Poruchy
Pri nedostate¢ném vykonu sani zkontrolujte:
- Neni box na prach 5 piny?
> Viz ,Cisténi boxu na prach®, strana 56.
- Nenifiltr 15 zaneseny prachem?
> Viz ,Cisténi filtratni jednotky®, strana 56.
- Neni kapacita akumulatoru pfili$ nizka?
> Viz,Nabijeni akumulatoru®, strana 55.
Pravidelné vyprazdriovani boxu na prach 5 a ¢isténi filtracni
jednotky 12 zarucuje optimalni saci vykon.
Neni-li poté dosazeno saciho vykonu, je tfeba vysavac dopra-
vit do servisniho strediska.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Pfi véech dotazech a objednavkach nahradnich dild nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového
Stitku vysavace.

Zéakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
$eho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-
formace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomze pfi otazkach
k nasim vyrobkim a jejich prislusenstvi.
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Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si mizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519 305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Preprava

ObsaZzené lithium-iontové akumulatory podléhaji pozadav-
ktim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto akumulatory
mohou byt bez dalSich podminek prepravovany uzivatelem po
silnici.

Pri zasilani prostrednictvim tieti osoby (napf.: letecka pre-
pravanebo spedice) je tfeba brat zfetel na zvlastni pozadavky

na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé zasilky nezbyt-

né pfizvan expert na nebezpeéné naklady.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso neposko-
zené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.

Dbejte prosim i pripadnych navazujicich narodnich predpisa.

Zpracovani odpadi
/) Vysavac, akumulatory, prisluenstvi a obaly je tfeba
b},,ﬁ odevzdat k ekologické recyklaci.
Vysavac a akumulatory/baterie nevyhazujte do domovniho
odpadu!
Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smérnice 2012/19/EU se
musi jiz nepouZitelné vysavace a podle ev-
ropské smérnice 2006/66/ES vadné nebo
opotiebované akumulatory/baterie shro-
mazdovat oddélené a odevzdat
k ekologické recyklaci.
Akumulatory/baterie:
Li-lon:
Prosim dbejte upozornéni v odstavci
LPreprava“, strana 57.

Zmény vyhrazeny.

—
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Slovensky

Bezpecnostné pokyny
Precitajte si vSetky Vystrazné upozorneniaa

bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodrziava-
[ -| nia Vystraznych upozorneni a pokynov uvede-

nych v nasledujticom texte moze mat za nasle-
dok zasah elektrickym priidom, sposobit poZiar
a/alebo tazké poranenie.

Tieto pokyny a bezpecnostné predpisy starostlivo uscho-
vajte.

» Tento vysavac nie je urceny na to,
aby ho pouzivali deti a osoby
s obmedzenymi fyzickymi, zmyslo-
vymi alebo dusevnymi schopnosta-
mi alebo nedostatocnymi skuse-
nostami a vedomostami.

Tento vysavaé smii pouzivat deti
od 8 rokov a osoby s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo du-
$evnymi schopnostami alebo ne-
dostatoénymi skiisenostami
avedomostami vtedy, ked’ st pod
dozorom osoby zodpovednejzaich
bezpeénost alebo ak ich tato osoba
poucila o bezpe¢nom zaobchadza-
ni s vysavac a ked’ chapu nebezpe-
Censtva, ktoré su s tym spojené.

V opacnom pripade hrozi riziko chyb-
nej obsluhy a vzniku poraneni.

» Davajte pozor na deti. Takymto sp6-
sobom zabezpecite, aby sa deti neh-
rali s vysavacom.

» Deti nesmii vykonavat ¢istenie a
udrzbu vysavaca bez dozoru.

Nevysavajte Zziadne zdraviu Skodlivé latky,
POZOR
napr. prach z bukového alebo dubového

dreva, kamenny prach alebo azbest. Tieto latky st povazo-
vané za rakovinotvorné.

Informuijte sa laskavo o predpisoch/zakonoch platnychvo
Vasej krajine tykajlicich sa manipulacie so zdraviu Skodli-
vym prachom.
Vysavac pouzivajte len v takom pripade,
POZOR s
ak viete kompletne ohodnotit a bez obme-
dzenia uskutoénit vietky funkcie, alebo ak ste dostali pri-
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slus$né pokyny. Starostlivé zaucenie zniZuje moZnosti ne-
spravnej obsluhy a pripadného poranenia.

Vysavac je urceny na vysavanie suchych
POZOR
latok. Vniknutie tekutin zvy3uje riziko Urazu

elektrickym pridom.

A POZOR Vysavaé sa smie pouzivat len

vinteriéroch. Vniknutie daZd'a alebo vihkos-
ti do hornej ¢asti vysavaca zvysuje riziko urazu elektrickym
prudom.

APOZOR Nevysavaijte hortici alebo horiaci prach
anevysavajte v priestoroch s rizikom vy-

buchu. Prach sa mdze vznietit a explodovat.

» Odstraiite akumulator predtym, nez budete vysavac
Cistit alebo vykonavat jeho udrzbu, vykonavat nasta-
venia zariadenia, menit ¢asti prislusenstva alebo pred
skladovanim vysavaca. Toto preventivne opatrenie za-
brafuje neimyselnému spusteniu vysavaca.

» Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

» Vysavaé davajte opravovat len kvalifikovanému perso-
nalu, ktory pouziva originalne nahradné sticiastky. Tym
sazabezpeci, Ze bezpecnost elektrického pristrojazostane
zachovana.

» Nasavaci otvor a vetracie 3trbiny sa nesmii zatvorit,
zakryt alebo upchat. Iba tak moZe byt zabezpecena riad-
na prevadzka motora.

» Vysavanie predmetov s ostrymi hranami, ako st nap-
riklad crepiny skla, klince, kamene, ihly alebo Ziletky,
moze poskodif filter.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skrato-
vania.

[ \_ Chraiite akumulator pred horii¢avou, napr. aj pred
O trvalym slnecénym Ziarenim, pred ohiiom, vodou a
vihkostou. Hrozi nebezpegenstvo vybuchu.

» Nepouzivané akumulatory neuschovavajte tak, aby
mobhli prist do styku s kancelarskymi sponkami, minca-
mi, kl'iémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drobny-
mi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spdsobit pre-
mostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulatora
moze mat za nasledok popalenie alebo moze spdsobit
vznik poZiaru.

» Z akumulatora mdze prinespravnom pouzivani vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou.
Po nahodnom kontakte miesto oplachnite vodou. Ak sa
dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu s oc¢ami,
po vyplachu o¢i vyhl'adajte aj lekara. Unikajica kvapa-
lina z akumulatora moze mat za nasledok podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborné-
ho pouzivaniamdzu z akumulatora vystupovat skodlivé
vypary. Zabezpecte privod ¢erstvého vzduchu a v pri-
pade nevolnosti vyhl'adajte lekarsku pomoc. Tieto vy-
pary mdzu podrazdit dychacie cesty.

» Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré
odportica vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijacka,
uréena na nabijanie urcitého druhu akumulatorov, na nabija-
nie inych akumulatorov, hrozi nebezpecenstvo poziaru.

—

» Pouzivajte tento akumulator iba spolu s Vasim vyrob-
kom Bosch. Len takymto spésobom bude akumulator
chraneny pred nebezpeénym pretaZenim.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo skrutko-
vace, alebo pésobenim vonkajsej sily moze dojst
k poskodeniu akumulatora. Vo vniitri moze dojstk skratu
aakumulator méZe zacat horiet, mdze z neho unikat dym,
mdze vybuchniit alebo sa prehriat.

Popis produktu a vykonu

Pouzivanie podla uréenia

Vysavac je uréeny na nasavanie a vysavanie zdravie neohrozu-
jucich suchych hmot.

Vysavac je urceny vylu¢ne na pouzivanie v domacnostia v dome.

APOZOR Vysavac poutzite len vtedy, ked’ mate do-
statok informacii o jeho pouzivani. Sta-

rostlivé oboznamenie sa s vysavacom znizuje riziko jeho ne-
spravnej obsluhy a vzniku poraneni.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych zobrazenych komponentov sa vztahu-

je na vyobrazenie vysavaca na grafickej strane tohto Navodu.
1 Odblokovacie tla¢idlo prachovej komory

Vypina¢

Akumulator*

Teleso motora

Prachova komora

PredlZovacia rdra

Kefa

Drziak na Strbinovu dyzu/kefu

Strbinova dyza

Podlahova dyza

Tlacidlo uvolnenia aretacie akumulatora

Filtracna jednotka

Kryt filtra

Tesnenie filtra

15 Filter

*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. Kompletné prisluenstvo najdete v naSom
programe prislusenstva.

O ooO~NOOGRARWN

e e e
H W NNE= O

Technické udaje

Akumulatorovy vysava¢ na vysavanie

nasucho PAS 18 LI
Vecné cislo 3603CB9O0..
Objem nadoby vysavaca (brutto) | 0,65
max. podtlak kPa 4,2
max. prietok vzduchu m3/min 1,4
Hmotnost podla EPTA-Procedure

01:2014 kg 1,3
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Povolend teplota okolia

- prinabijani . *C 0...+45
- priprevadzke a pri skladovani °C -20...+50
Odporicané akumulatory PBA 18V ....V-.
PBA 18V ....W-.

Odpordcané nabijacky
- PBA18V...V-. AL22..CV
AL18..CV
- PBA18V...W-. AL18..CV

* obmedzeny vykon pri teplote <0 °C

Technické tdaje uréené pomocou akumulatora, ktory je sticastou balenia.

Montaz

Nabijanie akumulatorov

» Pouzivajte len nabijacky, ktoré s uvedené na strane
prisluSenstva. Len tieto nabijacky s prispdsobené litium-
ionovému akumulatoru pouzitému vo vasom vysavaci.

Upozornenie: Akumulator sa dodava v ¢iasto¢ne nabitom

stave. Aby ste zarucili pIny vykon akumulatora, pred prvym

pouzitim akumulator v nabijacke tplne nabite.

Litiovo-ionové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez to-

ho, aby to negativne ovplyvniloich Zivotnost. Preruenie nabi-

jania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-idnovy akumulator je chraneny proti hibokému vybitiu

pomocou elektronickej ochrany ¢lanku ,Electronic Cell Pro-

tection (ECP)“. Ked je akumulator vybity, elektrické naradie
sa pomocou ochranného obvodu vypne: Pracovny nastroj sa
uZ nepohybuije.

» Po automatickom vypnuti vysavaca uz viac vypinac ne-
stlacajte. Akumulator sa moze poskodit.

Dodrziavajte pokyny na likvidaciu.

Demontaz akumulatora (pozri obrazky A1 - A2)

Pouzity akumulator 3 je vybaveny dvoma blokovacimi stupnia-

mi, ktoré maju zabranit tomu, aby pri nahodnom netimyselnom

stlaceni uvolmiovacieho tlacidla akumulatora 11 akumulator vy-

padol. Kym sa akumulator nachadza v ru¢nom elektrickom na-
radi, je pridrZiavany v spravnej polohe pomocou pruziny.

- Pre vybratie akumulatora 3 stlacte odistovacie tlacidlo 11
a akumulator vytiahnite smerom dozadu z vysavaca. Ne-
pouzivajte pritom neprimeranti silu.

Montaz vysavacieho prislusenstva

(pozri obrazok B)

» Odstraiite akumulator predtym, nez budete vysavac
¢istit alebo vykonavat jeho ldrzbu, vykonavat nasta-
venia zariadenia, menit ¢asti prislusenstva alebo pred
skladovanim vysavaca. Toto preventivne opatrenie za-
brafiuje neimyselnému spusteniu vysavaca.

Prislusenstvo k vysavacu je mozné priamo spojit s prachovou

komorou 5.

MozZnosti kombinacie roznych ¢asti prislusenstva k vysavacu

si moZete zistit z obrazka.

~ Casti prislusenstva k vysavacu pevne osadte do pripojky
na prachovej komore 5 a do seba navzajom.

—

Slovensky | 59

Prevadzka

» Odstraiite akumulator predtym, nez budete vysava¢
¢istit alebo vykonavat jeho tidrzbu, vykonavat nasta-
venia zariadenia, menit ¢asti prislusenstva alebo pred
skladovanim vysavaca. Toto preventivne opatrenie za-
branuje neimyselnému spusteniu vysavaca.

Uvedenie do prevadzky

» Vysavac nepouzivajte vo vihkom prostredi. Vniknutie
daZda alebo vihkosti do hornej Casti vysavaca zvysuje rizi-
ko trazu elektrickym pradom.

» Pred vysavanim sa uistite, Ze je filtracna jednotka pev-
ne namontovana.

» Pouzite len neposkodeny filter (bez trhlin, dier a pod.).
Poskodeny filter okamzite vymeiite.
Zapinanie/vypinanie
Aby ste Setrili energiu, zapinajte vysavac len vtedy, ked ho po-
uZivate.
- Na zapnutie vysavaca posunite vypina¢ 2 dopredu
(smer ON).
- Navypnutie vysavaca posunte vypina¢ 2 dozadu
(smer OFF).

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Odstraite akumulator predtym, nez budete vysavac¢
¢istit alebo vykonavat jeho tidrzbu, vykonavat nasta-
venia zariadenia, menit ¢asti prislusenstva alebo pred
skladovanim vysavaca. Toto preventivne opatrenie za-
brafuje neimyselnému spusteniu vysavaca.

» Vysavac a jeho vetracie Strbiny udrziavajte vzdy v éis-
tote, aby ste mohli pracovat kvalitne a bezpeéne.

- Kryt vysavaca obcas vycistite vihkou handric¢kou.

- Znecistené kontakty na nabijanie vycistite suchou handri¢-
kou.

Cistenie prachovej komory (pozri obrazky C1-C3)
Prachovt komoru 5 vy¢istite po kazdom poutziti, aby sa zacho-
vala optimélna vykonnost vysavaca.

- Stlacte odblokovacie tlacidlo 1 a odoberte prachovd ko-
moru 5 z krytu motora 4.

Odoberte filtra¢nu jednotku 12 z prachovej komory.

- Obsah prachovej komory 5 vysypte do vhodnej odpadovej
nadoby.

- Vpripade potreby vycistite prachovi komoru vihkou han-
drou.

V pripade potreby vycistite filtraénd jednotku (pozri ,Cis-
tenie filtratnej jednotky*, strana 59).

- Osadte filtracnd jednotku 12 opéat do prachovej komory 5.
Potom prachovi komoru zaveste dolu do krytu motora
alahkym potlacenim ju nechajte pocutelne zapadnut.

Cistenie filtraénej jednotky (pozri obrazky D1-D3)

- Stlatte odblokovacie tla¢idlo 1 a odoberte prachovu ko-

moru 5 z krytu motora 4.
Odoberte filtra¢nt jednotku 12 z prachovej komory.
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- Vytocte kryt filtra 13 z tesnenia filtra 14.
Vyberte filter 15 z krytu filtra 13.
- Makkou kefou ocistite lamely filtra.
- Montaz vykonajte v opatnom poradi.
Skladovanie
- Zasunte prisluSenstvo do drziaka 8, ktory je na to ur¢eny
na vysavaci.
Poruchy
Ak je vysavaci vykon nedostatocny, skontrolujte:
- Je prachova komora 5 plna?
> Pozri ,Cistenie prachovej komory*“, strana 59.
- Jefilter 15 upchaty prachom?
> Pozri ,Cistenie filtracnej jednotky®, strana 59.
- Je kapacita akumulatora nizka?
> Pozri ,Nabijanie akumuldtorov*, strana 59.
Pravidelné vyprazdriovanie prachovej komory 5 a Cistenie fil-
tracnej jednotky 12 zabezpedi optimalny saci vykon.
Ak sa ani potom nedosiahne dobry vysavaci vykon, treba vy-
savac zverit do opravy autorizovanému servisnému stredisku
Bosch.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Pri vSetkych dopytoch a objednavkach nahradnych stciastok
uvadzajte laskavo bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vysavaca.

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy

a ldrzby Vasho produktu ako aj ndhradnych suciastok. Rozlo-

Zené obrazky ainformacie k nahradnym stciastkam najdete aj
naweb-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajlcich sa nasich produktov a ich prislusenstva.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Transport

PriloZené litiovo-iénové akumulatory podliehajd poziadavkam
pretransport nebezpecného nakladu. Tieto akumulatory smie
pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez dalSich opat-
reni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo

prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné poZzia-
davky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri prip-

rave zasielky bezpodmienecne konzultovat s expertom pre
prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaji poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat.

Respektujte aj pripadné doplfiujlice narodné predpisy.

—

Likvidacia

/) Vysavac, akumulatory, prislusenstvo a obal odovzdaj-

}js.ﬁ te narecyklaciu v stlade s ochranou Zivotného pro-

stredia.

Neodhadzuijte vysava¢ a akumulatory/batérie do komunalne-

ho odpadu!

Len pre krajiny EU:
Podla Eurdpskej smernice 2012/19/ES sa
musia nepouzitelné vysavace a podla eu-
ropskej smernice 2006/66/ES sa musia
poskodené alebo opotrebované akumulato-
ry/batérie zbierat separovane a treba ich
davat na recyklaciu v stlade s ochranou zi-
votného prostredia.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Vsimnite si laskavo pokyny v odseku

LTransport®, strana 60.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok
Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A kovetkez6kben leirt el6ira-
[ | -| sok betartasanak elmulasztasa aramiitésekhez,
——— ) tlizhoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik ezt a biztonsagi itmutatot gondosan drizze meg.

»Ez a porszivo nincs arra eldiranyoz-
va, hogy korlatozott fizikai, érzéke-
Iési vagy szellemi képességi, illet-
ve kell6 tapasztalattal és/vagy tu-
dassal nem rendelkezo személyek
hasznaljak.
Ezt aporszivotlegalabb 8 éves gye-
rekek és olyan személyek is hasz-
nalhatjak, akiknek afizikai, érzéke-
lési, vagy értelmi képességeik kor-
latozottak, vagy nincsenek meg a
megfeleld tapasztalataik, illetve
tudasuk, ha azilyen személyekre a
biztonsagukért felelos mas sze-
mély feliigyel, vagy acsavarozogép
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biztonsagos kezelésére kioktatta
oket és megértették az azzal kap-
csolatos veszélyeket. Ellenkez6
esetben fennall a hibas kezelés veszé-
lye és sériilések [éphetnek fel.

» Ugyeljen a gyerekekre. Ez biztosit-
ja, hogy a gyerekek ne jatszhassanak
az elszivo berendezéssel.

» Az elszivé berendezés tisztitasat
és karbantartasat gyerekek fel-
iigyelet nélkiil nem végezhetik.

AFIGYELMEZTETES Ne szivjon fel az egészségre

aralmas anyagokat, példaul
biikkfa- vagy tolgyfaport, kdport, vagy azbesztet. Ezek az
anyagok rakkelté hatastiak.

Tajékozddjon az egészségre artalmas porok kezelésére
vonatkozé térvényes eléirasokrol/torvényekrél, amelyek
az On orszagaban érvényben vannak.

AFIGYELMEZTETES Csak akkor hasznalja az el-

szivé berendezést, haannak
minden funkciéjat meg tudja itélni és megfeleléen végre
tudja hajtani, vagy ha erre megfeleld utasitasokat kapott.
Egy gondos kioktatas csokkenti a hibas kezelési Iépések és a
sériilések lehetdségét.

AFIGYELMEZTETES A porszivo csak szaraz anya-

gok felszivasara alkalmas. A
folyadékok behatolasa megnoveli az aramiités veszélyét.

A porszivét csak belso helyiségekben

szabad hasznalni. Ha es6 vagy nedves-
ség hatol be a porszivo fels6 részébe, ez megnéveli az aram-
(ités veszélyét.

PG o ararsy Neszvionfelforrovagy égé

porokat és ne dolgozzon

robbanasveszélyes helyiségekben. A porok meggyulladhat-

nak vagy felrobbanhatnak.

» Tavolitsa el az akkumulatort, miel6tt a porszivon kar-
bantartasi munkakat végez, vagy meg akarja tisztitani
a porszivot, ha beallitasokat végez, tartozékokat cse-

rél, vagy a porszivot elraktarozza. Ez az elévigyazatossa-

gi intézkedés meggatolja a porszivo akaratlan tizembe he-
lyezését.
» Gondoskodjon a munkahely jo szelloztetésérdl.

» A porelszivot csak szakképzett személyzet és csak ere-

deti potalkatrészek felhasznalasaval javithatja. Ez biz-
tositja, hogy a porelszivé késziilék biztonsagos maradjon.
» Az elszivonyilast és a szell6zonyilasokat nem szabad
befogni, befedni, é&s nem szabad megvarni, hogy eldu-
guljanak. Ez garantalja a motor eléirasszerd mikodését.

—

Magyar |61

> Az éles targyak, mint példaul iivegszilankok, szogek,
kovek, tiik vagy borotvapengék felszivasa megrongal-
hatja a sziir6t.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy rovid-
zarlat veszélye.
[ \_ Ovja meg az akkumulitort a forrésagtol, példaul a
8 tartds napsugarzastol, a tiiztol, a viztol és a ned-
vességtol. Robbanasveszély.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort irodai
kapcsoktol, pénzérméktol, kulcsoktol, szogektal, csa-
varoktol és mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek
athidalhatjak az érintkezoket. Az akkumulator érintkez6i
kozotti rovidzarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbol folyadék
léphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal.

Ha véletleniil mégis érintkezésbe jutott az akkumula-
torfolyadékkal, azonnal 6blitse le vizzel az érintett
feliiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel
ezen kiviil egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék irri-
tacidkat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

» Az akkumulator megrongalodasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abbol gozok Iéphetnek ki. Azonnal jut-
tasson friss levegot a helyiségbe, és ha panaszai van-
nak, keressen fel egy orvost. A gézok ingerelhetik a
légutakat.

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokeészii-
lékekben toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatortipus
feltdltésére szolgalo toltokésziilékben egy mésik akkumu-
latort probal feltolteni, tliz keletkezhet.

» Azakkumulatort csak az On Bosch-termékével hasznal-
ja. Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes
tulterhelésektol.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy csa-
varhiizok, vagy kiilso erébehatasok megrongalhatjak.
Belsd rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyulladhat,
flistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tilheviilhet.

A termék és alkalmazasi lehetdségei-
nek leirasa

Rendeltetésszerii hasznalat

A porszivo az egészségre nem karos, szaraz anyagok fel- és el-
szivasara szolgal.

raszolgal.

AFIGYELMEZTETES A porszivét csak akkor hasz-
nalja, ha elegendd informa-

ciot kapott a hasznalatahoz. Egy gondos betanitas csokken-

ti a hibas kezelési lépések és a sériilések lehetbségét.

Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriild komponenseinek sorszamoza-
sa a porelszivonak az abra-oldalon talalhato képére vonatko-
zik.

1 Porkamra reteszelésfeloldd gomb
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Be-/kikapcsold
Akkumulator*
Motorhaz
Porkamra
Hosszabbitocsé
Kefe
Tarto a résszivo fej/kefe szamara
Résszivo fej
10 Padlészivo fej
11 Akkumulator reteszelés feloldo gomb
12 Sziir6egység
13 Sziir6 fedél
14 Szir6tomités
15 Sziré
*Aképeken lathatd vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem

O oo ~NOOGhAWN

tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogr: kban va-
lamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Cikkszam 3603CB90..
Tartaly trtartalma (Brutto) | 0,65
max. vakuum kPa 4,2
max. atfolyasi mennyiség mS3/perc 1,4
Suly az ,EPTA-Procedure

01:2014” (01:2014 EPTA-elja-

ras) szerint kg 1,3

Megengedett kornyezeti hémérséklet
- atoltés soran “© 0...+45

- aziizem soran és a tarolas soran “C -20...+50
Javasolt akkumulatorok PBA 18V....V-.
PBA18V...W-.

Javasolt toltékésziilekek
— PBA18V ...V-. AL22..CV
AL 18..CV
- PBA18V....W-. AL 18..CV

*korlatozott teljesitmény <0 °C hémérsékletek esetén

Amliszaki adatok a szallitmanyhoz tartoz6 akkumulatorral keriiltek meg-
hatdrozasra.

Osszeszerelés

Az akkumulator feltoltése

> Csak a tartozékok oldalan feltiintetett toltokésziiléke-
ket hasznaljon. Csak ezek a toltokészilék vannak ponto-
san bellitva az On porszivéjaban alkalmazasra keriil§ lithi-
um-ionos-akkumulatorok toltésére.

Megjegyzés: Az akkumulator félig feltoltve keriil kiszallitasra.

Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az elsé

alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a toltc-

késziilékben.

ALi-ion-akkumulatort barmikor fel lehet tolteni, anélkiil, hogy

ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat megsza-

kitasa nem art az akkumulatornak.

—

A Li-ion-akkumulatort az ,elektronikus cellavédelem (Electro-

nic Cell Protection = ECP)” védi a mély kisiilést6l. Ha az akku-

mulator kimeriilt, az elektromos kéziszerszamot egy véddkap-

csold kikapcsolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.

» A porszivé automatikus lekapcsolasa utan ne nyomja
tovabb a be-/kikapcsolét. Ellenkez6 esetben az akkumu-
lator megrongalédhat.

Vegye figyelembe a hulladékba valé eltavolitassal kapcsolatos

eldirasokat.

Az akkumulator kivétele (lasd az ,,A1 - A2” abrat)

A 3 akkumulator két reteszel6vallal van ellatva, amelyek meg-

gatoljak, hogy az akkumulator a 11 akkumulator reteszelés

feloldd gomb akaratlan megnyomasakor kiessen. Amig az ak-

kumulator be van helyezve az elektromos kéziszerszamba, azt

egy rugo a helyén tartja.

- A3 akkumulator eltavolitasahoz nyomja meg a 11 retesze-
|és feloldd gombot és hiizza ki az akkumulatort hatrafelé a
porszivébol. Ne eréltesse a kihuzast.

Azelszivo berendezés tartozékainak felszerelése

(lasd a ,,B” abrat)

» Tavolitsa el az akkumulatort, miel6tt a porszivon kar-
bantartasi munkakat végez, vagy meg akarja tisztitani
a porszivot, ha beallitasokat végez, tartozékokat cse-
rél, vagy a porszivot elraktarozza. Ez az elévigyazatossa-
gi intézkedés meggatolja a porszivo akaratlan tizembe he-
lyezését.

A porszivo tartozékait kozvetleniil ssze lehet dugaszolniaz 5

porgyljté tartallyal.

Akillonbdz6 porszivé tartozékok kombinacios lehetéségeit

lasd az abran.

- Dugaszolja szorosan 6ssze a porszivd tartozék alkatrésze-
ket az 5 porgydijto tartdly csatlakozojaval és egymassal.

Uzemeltetés

» Tavolitsa el az akkumulatort, miel6tt a porszivon kar-
bantartasi munkakat végez, vagy meg akarja tisztitani
a porszivot, ha beallitasokat végez, tartozékokat cse-
rél, vagy a porszivot elraktarozza. Ez az el6vigyazatossa-
gi intézkedés meggatolja a porszivo akaratlan tizembe he-
lyezését.

Uzembe helyezés

» A porszivot nedves kornyezetben nem szabad hasznal-
ni. Ha esG vagy nedvesség hatol be a porszivo fels6 részé-
be, ez megndveli az aramiités veszélyét.

» Gondoskodjon a szivas megkezdése el6tt a sziiréegy-
ség szilard felszerelésérol és rogzitésérol.

» Csak egy hibatlan sziirét (repedések, lyukak sth. nél-
kiil) hasznaljon. Ha egy sziir6 megrongalédott, azonnal
cserélje ki.

Be- és kikapcsolas

Ha nem hasznalja az elszivé berendezést, kapcsolja azt ki,

hogy takarékoskodjon az energiaval.

160992A1L21(19.1.16)
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- Aporszivo bekapcsolasahoz tolja el eldre a 2 ki-/bekap-
csolot (az ON felirat felé).

- Aporszivo kikapcsolasahoz tolja el hatra a 2 ki-/bekap-
csolot (az OFF felirat felé).

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Tavolitsa el az akkumulatort, miel6tt a porszivon kar-
bantartasi munkakat végez, vagy meg akarja tisztitani
a porszivot, ha bedllitasokat végez, tartozékokat cse-

rél, vagy a porszivot elraktarozza. Ez az elGvigyazatossa-

gi intézkedés meggatolja a porszivo akaratlan lizembe he-
lyezését.

» Tartsa mindig tisztan az elszivot és annak szell6zonyi-
lasait, hogy jél és biztonsagosan dolgozhasson.

- |dérélidére tisztitsa meg egy nedves kenddvel a porszivo
hazat.

- AzelszennyezGdott toltdérintkezOket egy szaraz kendével
tisztitsa meg.

A porkamra tisztitasa (lasd a,,C1” -,,C3” abrat)

A5 porkamrat minden hasznalat utan tisztitsa meg, hogy

fenntartsa a porszivo optimalis teljesitéképességét.

- Nyomja be az 1 reteszelésfeloldo gombot és vegye leaz 5
porkamrat a 4 motorhazrol.
Vegye kia 12 sz(iré egységet a porgyijto tartalybol.

- Razza ki az 5 porkamrat egy megfeleld hulladéktartaly fe-
lett.

- Sziikség esetén tisztitsa meg egy nedves kend6vel a por-
kamrat.

Szilkség esetén tisztitsa meg a szlir6egységet (lasd ,A szli-

réegység tisztitasa”, a 63. oldalon).

- Ismét tegye be a 12 sz(iré egységet az 5 a porgy(jto tartaly-

ba.
Ezutan akassza be a porkamrat alul a motorhazba, majd
kissé nyomja ra, amig az hallhatéan beugrik.

A sziirdegység tisztitasa (lasd a ,D1” -,,D3” abrat)

- Nyomja be az 1 reteszelésfeloldé gombot és vegye le az 5
porkamrat a 4 motorhazrol.
Vegye ki a 12 sz(ir¢ egységet a porgy(ijto tartalybol.

- Csavarja le a sz(iré 13 fedelét a 14 sz(irétomitésrol.
Vegye ki a 15 sz(irét a sz(ir6 13 fedelébdl.

- Kefélje le a szlir6 lamellait egy puha kefével.

- Az osszeszerelés forditott sorrendben kerdil végrehajtasra.

Tarolas
- Dugaszolja fel a porszivé tartozékokat a porszivon erre a
célra szolgdld 8 tartora.

Uzemzavar

Nem kielégitd elszivasi teljesitmény esetén a kovetkezoket el-

lenGrizze:
- Televanaz 5 porkamra?
> Lasd ,A porkamra tisztitdsa”, a 63. oldalon.
- A15sz(iré a portol eldugult?
> Lasd ,A szliregység tisztitasa”, a 63. oldalon.

—
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- Tl gyenge az akkumulator kapacitasa?

> Lasd ,Az akkumulator feltéltése”, a 62. oldalon.
Rendszeresen (iritse ki az 5 porkamrat és tisztitsa mega 12
sz(ir@ egységet, hogy biztositsa az optimalis elszivasi teljesit-
ményt.
Ha a kivant elszivasi teljesitményt ezutan sem sikertiil elérni,
adja at a porelszivot a vevészolgalatnak.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

Ha kérdései vannak, vagy pétalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg a porszivé tipustablajan talalhato 10-je-
gyl megrendelési szamot.

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Szallitas

A termékben taldlhat6 lithium-ion-akkumulatorokra a veszé-
lyes arukra vonatkozd el6irasok érvényesek. A felhasznaldk az
akkumulatorokat a kdzuti szallitasban minden tovabbi nélkiil
szallithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: 1égi vagy egyéb szallité vallalatot) biznak meg, akkor figye-
lembe kell venni a csomagolasra és a megjelélésre vonatkozd
kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiildemény
elékészitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.
Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs megron-
galodva. Ragassza le a nyitott érintkez6ket és csomagolja be
ligy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne mozog-
hasson.

Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az el6bbieknél
esetleg szigorubb helyi eldirasokat.

Hulladékkezelés

X3/ Aporszivot, az akkumuldtorokat, a tartozékokat és

}';4 csomagoldanyagokat a kérnyezetvédelmi szempon-
toknak megfelelGen kell tjrafelhasznalasra leadni.

Sohase dobja ki a porszivot és az akkumulatorokat/elemeket
a haztartasi szemétbe!
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Csak az EU-tagorszagok szamara:

A 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek megfe-
leléen a mar nem hasznalhat porszivokat
ésa 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek meg-
feleléen a mar nem hasznalhat6 akkumula-
torokat/elemeket kiilon 6ssze kell gydijteni
és a kornyezetvédelmi szempontoknak
megfelelden kell Gjrafelhasznalasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe az ,Szallitas”
fejezetben, a 63 oldalon leirtakat.

Li-lon

A valtoztatasok joga fenntartva.

Pycckuu

[lata u3roToBneHuMA ykasaHa Ha nocnefHei cTpanuLe obnox-
Ku PykoBopcTBa.

KoHTaKTHas MHhopMaLma OTHOCHTENBHO MMMOPTEpPa CoAep-
KMTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyx0bl M3enus cocTaBnAeT 7 net. He pekomeHayeTca

K 3KCM/yaTaLum No UCTEUEHWH 5 NeT XpaHeHua ¢ AaTbl U3ro-

TOBNEHUA 0e3 NpefBapuTeNbHOM NPOBEPKH (faTy U3roToBNe-

HUA CM. Ha ITUKETKE).

MepeueHb KPHTHUECKHX OTKA3O0B U OLUIMGOUHbIE AEHCTBHA

nepcoHana unu nonb3osarens

— He UCnonb30BaTb C NOBPEXAEHHON PYKOATKON MNK MoBpe-
OEHHBIM 3aLLMTHBIM KOXYXOM

— He MCMonb30BaThb NPH NOABNEHWH AbIMA HEMOCPELCTBEH-
HO M3 KOpnyca u3genus

— He MCnonb30BaTh C NepebUTbIM MK OTONEHHbIM ANEKTPU-
UeckuM Kabenem

— He MCMomb30BaTh Ha OTKPBITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMS
noxaa (8 pacnbinAeMor soge)

— He BKNKOYaTb NpU NonafiaHuu BOfbl B KOPNYC

— He MCMonb30BaThb MPU CUNbHOM UCKPEHHH

- He MCMomb30BaTh NPH NOABNEHNWW CUNbHOW BUOpaLMu

Kputepuun npeaenbHbIX COCTOAHMI

~ NepeTépT UnK1 NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

~ MOBPEXAEeH Kopnyc U3fenus

Tvn ¥ nepHOAUUHOCTL TEXHHUECKOTO 06CNyKUBaAHNA

PekoMeHayeTc OUMCTUTL MHCTPYMEHT OT MblfIv NOCNE KaXK0-

T0 UCMOMb30BaHUA.

XpaHeHune

- HeobXoaMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

— HeoDX0AMMO XPaHUTb BAANM OT UCTOUHUKOB NMOBbILLIEHHbIX
TeMneparyp 1 BO3ENUCTBUSA COMHEUHbIX yuen

- Npu XpaHeHn1 Heobxoanmo u3beratb peskoro nepenana
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBKM He AONYCKaeTcA

- noapobHble TpeboBaHKA K YCIOBMAM XPaHEHHsA CMOTPUTE
BIOCT 15150 (Ycnoeue 1)

TpaHcnopTMpoBKa

— KaTeropuuecku He ionyckaeTcA nafieHue U niobble MexaHu-
ueckue BO3[eMCTBUA Ha YNIAKOBKY NPH TPAHCMOPTUPOBKE

— NpH pasrpy3ske/norpy3ke He AoMyCKaeTCcsA MCNoMb3oBaHue
Nob0oro BUAa TEXHHKH, paboTatoLLei No NPUHLMMY 3aXKUMa
YNaKoBKH

- noapobHble TpebOBaHKA K YCNIOBMAM TPAHCMIOPTUPOBKM
cmotpute B [OCT 15150 (Ycnosue 5)

Yka3saHua no bezonacHocTu
MpoutuTe Bce yka3aHUs U MHCTPYKLUH NO
II TexHuke 6e30MacHOCTH. YNyLLeHHA B OTHOLLE-
| I HWUM YKa3aHUM M MHCTPYKLMH MO TEXHMKe bes-
OMACcHOCTW MOTYT CTaTb MPUUMHOM NOPAKEHUS

3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXKAPa W TAKENbIX
TPaBM.

160992A1L21(8.6.16)
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TuwarenbHO COXPaHANTE ITH MHCTPYKLIUH.

» ITOT NbINecoc He NpefHa3HaueH
ANA HCNONb30BaHKA AeTbMH U NHLA-
MH C OrpaHMYEHHbIMH PU3HUECKH-
MH, CEHCOPHbIMH UK YMCTBEHHbI-
MH CNIOCOOHOCTAMM UNK C HE[OCTa-
TOUHbIM ONbITOM U 3HAHHAMM.
Monb30BaTbCA 3THM NbINECOCOM fie-
TAM cTapLue 8 neT 1 NMLaM C OrpaHu-
UEHHbIMH (hU3UUECKHMH, CEHCOop-
HbIMH WNH YMCTBEHHbIMH CNOCOOHO-
CTAMM UNH HEL0CTATOUYHbIM ONbITOM
M 3HAHWAMM pa3pellaeTca ToNbKo
noA NPHCMOTPOM MNHU €CNH OHU
NPOLLNH HHCTPYKTAX Ha NpeameT
HaieXXHOT0 UCNONb30BaHKA Nbine-
€0Ca ¥ NOHUMAIOT, KaKHe ONaCcHOCTH
MCXOZAAT OT Hero. MHaue cyliecTByeT
0MacHOCTb HENPaBHbHOMO UCNONb30-
BaHWA UMK NONYUYEHNA TPABM.

» CMOTpHTe 3a ACTbMH. [leTh He
LOMKHbI UrPaTbCA C MbINECOCOM.

» [letam pa3pelwaerca Npou3Bo-
ANTbCA OUUCTKY U TEXHHUECKOoe 00-
Cny>XHBaHHe NbINecocaToNnbKo noa
NPUCMOTPOM.

A NPEOYNPEXXOEHVE He 3acacbiBaiiTe BpefjHble

AANA 300POBbA BelecTsa,
Hanpumep, ApeBecHyIo Nbinb 6yka unu fyba, kameHHyio
nbinb U acbecr. ITv BellecTa cunTaloTCA Bo3byauTensamu
paka.

OcBepombTeCh 0 AeHCTBYOWMX B Bawei cTpaHe nonoxe-
HUAX/3aKOHOAATENbHbIX NPEANHCAHUAX OTHOCHTENBHO
obpaLeHua ¢ BpeAHON AN 3A0POBbA MbINbIO.

A NPEOYNPEXOEHVE Ucnonb3yiite nbinecoc

TONbKO BTOM Clyuae, ecnu
Bbl NONHOCTbI0 03HAKOMUNHCb CO BCEMH €ro (PYHKLUAMK
W B COCTOAIHHM NONb30BaTbCA UMK 6e3 Kakux-nu6o orpa-
HUUEHWIi N NPOLLNY COOTBETCTBY LI HHCTPYKTaX.
TuWaTenbHbIA UHCTPYKTAX CHUKAET PUCK HENPABUNBHON 3K-
cnnyaraiuy U Tpasm.

A NPEOYNPEXOEHVE Mbinecoc npeaHasHauen

TONbKO ANA cobupanua cy-
XWX MaTepuanoB. [TonagaHue X1AKOCTH B MblNECoC NOBbl-
LUAET PUCK NOPAKEHNA INEKTPUUECKUM TOKOM.

—

Pycckuii | 65
A BHUMAHVE Wcnonb3yiiTe NbINecoc TONbKO BHY-

TPH nomeLLeHni. NPOHUKHOBEHHE BO-
[ibl B BEPXHIOK UacTb NbINECOCA NOBbILIAET PUCK NOPAKEHMA
3NEKTPUUECKUM TOKOM.

A NPEOYNPEXXOEHVE He cobupaiite ropauyio

WNHU ropALLyto Nbinb U He
paﬁoraﬁre BO B3PbIBOONACHbIX NOMeELLeHHUAX. [Tbinb MO-
JKeT 3aropeTbCcA N1 B30pBaTbCA.

» Mepep pabotamu no TexobCNYKMBaAHUIO U OUUCTKE Mbl-
necoca, ero HacTpoMKoW, 3aMeHON NPUHAANEXHOCTEN
WNK XpaHeHWeM U3BNeKaiiTe akKKyMynATopHylo bara-
pelo. 31a Mepa NpPefoCTOPOXHOCTH NPENOTBPALLAET He-
npefHamMepeHHoe BKMIOUEHHE Mbinecoca.

» ObecneuuBaiite XopoLuyt0 BEHTUNALMIO Ha pabouem
mecre!

» PemoHT Bawero nbinecoca nopyuainre TONbKo KBanu-
(hMUMPOBaHHbIM CNELUanUCTaM, HCTIONb3YIOLWUM
TONbKO OPHUrMHaNbHbIE 3anacHble YacTh. ITuM obecne-
unBaetcs besonacHocTb Nbinecoca.

» OTBepCTHe ANA BCACbIBaHUA W BEHTUNALHOHHbBIE WAHLbI
Henb3A 3aKPbIBaTh, NPUKPbIBaTb, OHK He [OMKHbI 6bITh
3a6MTbI. 3T0 rapaHTMpYeT JOMKHYI0 paboTy ABuraTens.

» CobupaH1e npeaMeToB C OCTPbIMHU KpasiMH, KaK Hanp.,
0CKOMNKOB CTeKna, rBo3fied, KAMHeW, UronoK Unu nes-
BHiA ANA OPUTbA, MOXET NOBpeanTb (hUNbTP.

» He BcKpbiBaiTe akKymynaTop. 1py 3TOM BO3HWKAET ona-
CHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

[@ 3awmwaiite akKyMynaTopHyto 6atapeto ot Bbico-

O KHX TemMnepatyp, Hanp., T ANUTENbHOro Harpesa-
HUA Ha CONHLLE, OT OTHA, BOAbI U BnarH. CyliecTayer
OMacHOCTb B3pbIBa.

> 3awuuaiite HeHCNoNb3yeMbli aKKyMYNATOP OT KaHLe-
NAPCKUX CKPENOK, MOHET, Kniouel, rBo3JeH, BAHTOB 1
APYTMX ManeHbKUX MeTannuuecKux npeameToB, KOTo-
pble MOTYT 3aKOPOTHUTb Nontoca. KopoTkoe 3aMblKaHWe
MOMKOCOB aKKYMYNATOPA MOXET NPUBECTM K 0XKOraM Uiu
noxapy.

» [pu HenpaBUNbHOM HCTIONb30BAHUH U3 aKKYMYNATOpa
MOJXXeT noTeub XuakocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HHA ¢ Hell. [pyu cnyuaitHoM KOHTaKTe NPOMOiiTe BOAOIA.
Ecnu 31a )xuAKOCTL NonaaeT B rnasa, To jonon-
HUTENbHO 06paTuTech 3a NOMOLLbIO K Bpauy.
BbiTekalolLasn akkyMynsTopHas XUAKOCTb MOXeT Npu1Be-
CTV K Pa3fpaxxeHuIo KOXKK UNK K 0XXOraM.

» [pu noBpeXAeHUH U HEHAZNeXaLLeM HCTIONb30BaHHH
aKKyMynsTopa MoXeT BblienuThcA ras. 0becneubte
NPUTOK CBEXKEro BO3AyXa U NP1 BO3HUKHOBEHHH Xa-
nob obpatutech k Bpauy. [a3bl MOrYT BbI3BaTh pasapa-
XKeHWe [bIXaTenbHbIX nyTed.

» 3apsxaiite aKKyMynATopbl TONbKO B 3aPAAHbIX YCTPOi-
CTBaX, peKOMeHAyeMbIX H3roToBUTeneM. 3apsaHoe
YCTPOWCTBO, NPELYCMOTPEHHOE 1A ONPEAENEeHHOr0 B1AA
aKKyMYNATOPOB, MOXET NPUBECTH K MOXapPHO OMacHOCTH
MPX MCNONb30BAHKM €0 C APYrMMU aKKYMYNATOPaMM.

» Ucnonb3yitTe akKymynaTopHylo 6atapeto Tonbko B
KOMOuHauuu ¢ Bawum nactpymentom Bosch. Tonbko
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TaK Bbl CMOXETe NpefoTBPaTUTb OMACHYH0 NePerpysKy ak-
KYMyNATOpHOM baTapeu.

» OCTpbIMH NPeAMETaMH, KaK Hanp., FrBO3AeM UIH OT-
BEPTKOiA, a TaKXxe BHELUHHM CHNOBbIM BO3J,eHCTBHEM
MOXXHO NOBPeAUTb aKKyMYNATOPHYI0 6aTapeto. 310 Mo-
KET NPUBECTHU K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIo,
BO3TOPaHHIO C 33fibIMNIEHUEM, B3PbIBY UMK NEperpesy ak-
KyMyNATOpHO# batapey.

OnucaH1e npoayKTa U ycnyr

ﬂpumeueuue N0 Ha3HAYEeHHI0
lMbinecoc npegHasHaueH ans BacaCblBaHMﬂ/CoﬁMpaHMﬂ He
OnacHbIX ANnA 300p0BbA CYXUX MaTEPHUANOB.

Mblnecoc npeagHasHaueH MCKNKUUTENBHO TONBKO ANA UC-
NONb30BaHKA B JOMALLUHEM X03A/CTBE.

A NPEOYMPEXAEHVE It A

TONbKO BTOM Cllyuae, eCnu
Bbl nonyuunu AoCTaToOuHY0 HH(YOPMALUIO B OTHOLLEHHH
MCMONb30BaHUA Nblnecoca. [JoMKHbIA UHCTPYKTaX Npeso-
TBPalLAeT HenpaBUIbHOE NPUMEHEHHE U TPABMbI.
U306paxeHHble COCTaBHbIE YaCTH

Hymepauus n306paxeHHbIX COCTABHbIX UaCTei BbINONHEHa
N0 UAMIOCTPALMAM MbINECOCa Ha CTPaHULE C PUCYHKAMM.
KHonka pa3bnok1poBKu NbineBoi kamepbl
Bbikntouatenb

Akkymynatop*

Kopnyc asuratens

MbineBas Kamepa

YnnuHuTenbHas Tpybka

LlleTka

Kpennexue Ang Lienesom Hacaaku/LeTku

LlleneBas Hacagka

HanonbHas Hacagka

KHorka pa3bnokupoBkH akKymynsaTopa

®unbtp

13 Kpblwka dunbtpa

14 YnnotHenue dunbTpa

15 Ounbtp

*WU306paxeHHble UMK 1e nf HOCTH He B
CTaHAAPTHbIA 06beM nocTaBKH. [ONHbIH aCCOPTUMEHT NPHHAA-
nexHoctei Bbl HaliieTe B Halueil nporpaMmme NPHHAANEKHOCTE.

TexHHueckue AaHHbIe
AKKYMYNATOPHbIH NbINecoc Ans CyXon

O oo ~NOOOOCTHA WNR

e
N = O

ybopku PAS 18 LI
ToBapHbiit NO 3603CB90..
06bem koHTelHepa (bpyTTo) n 0,65
Makc. paspexenue KMa 4,2
Makc. nponyckHaA cnocobHOCTb  M3/MHH. 1,4
Bec cornacHo EPTA-Procedure

01:2014 Kr 1,3

AKKymynaTop

[lonyctuman TeMneparypaBHeLLHel

cpenpl

~ BO BPEMA 3aPAAKN °C 0...+45

~ NpW aKCnnyatauuu 1 XpaHeHuu °C -20...+50

PekomeHayemble akKyMynaTopbl PBA 18V ....V-.
PBA 18V ....W-.

PekomeHayeMble 3apAaHble

YCTPONCTBA

- PBA18V....V-. AL22..CV

AL18..CV
- PBA18V...W-. AL18..CV

* OrpaH1uYeHHan MoLLHOCTb Npu Temnepatype <0 °C

TexHuueckue laHHbIe ONpeaeneHbl ¢ akKyMynaTopHoi batapeen, Bxo-
[Alen B 06beM NoCTaBKy.

Cb6opka

3apapka akkymynaropa

» Ucnonb3yiiTe TONbKO 3apAAHbIe YCTPOHCTBA, YKa3aH-
Hbl€e Ha CTPaHKLe C NPHHAANEKHOCTAMM. TONbKO 3TH 3a-
PARHbIE YCTPOKCTBA PACCUUTaHbl Ha UCMoNb3yemyio B Ba-
LUeM MbINecoce NUTMEBO-UOHHYIO aKKyMyNATOPHYto baTa-
peto.

Yka3aHue: AKKYMYyNATOp NOCTaBNAETCA He MOMHOCTbIO 3apA-

XEHHbIM. [1nA 0becneyeHns NoNHOM MOLLHOCTH akKyMyNATO-

pa 3apAguTe ero NOMHOCTbIO Nepex NepBbIM NPUMEHEHUEM.

TIUTUR-MOHHBIN aKKyMYNATOP MOXET ObITb 3apsxeH B noboe

BpeMms bes cokpalleHra cpoka cnyxodsbl. [pekpaluerre npo-

Liecca 3apsAaKK He HAHOCHT BPeia akKyMyNATopY.

AnekTpoHHasn cuctema «Electronic Cell Protection (ECP)» 3a-

LWMLIAeT IUTUEBO-MOHHBIN aKKyMynATop oT rnybokoi paspag-

KK. 3aLMTHAA CXeMa BbIKNIOYAET 3NEKTPOMHCTPYMEHT NPH

pa3pmKEeHHOM akKyMynaTope — pabouuit UHCTPYMEHT OcTa-

HaBNMBaeTCA.

» MMocne aBTOMaTHUECKOro OTKNIOUEHHA Nbinecoca 6onb-
1e He Ha)XKMMaiiTe Ha BbIKNIOUaTenb. Bo3MoXHbI noBpe-
XOEHWA aKKyMyNATOPHOM batapeu.

YuuTbiBanTe YKa3aHUA N0 YTUIM3ALMUHK.

WU3eneuenne akkymynatopa (cm. puc. Al - A2)

AxkymynaTtop 3 ocHalleH AByMA CTyNeHAMM MKCUPOBAHKA,

NpKU3BaHHbIMKM NPeOTBPALLATD BbiNaeH1e akKyMynaTopa

NPY HenpegHaMepPeHHOM HaXaTuu Ha KHOMKY pa3bnokupos-

k1 11. Noka akKyMynsTop HaXO[MTCA B 3NEKTPOUHCTPY-

MeHTe, MPYXXMHA IePXHT ero B COOTBETCTBYIOLLEM NOOXe-

HUK.

~ Urobbl U3bATb aKKYMYNATOPHYIO baTapeto 3, HaxMuTe Ha
KHOMKY pa3bnoknpoBku 11 ¥ U3BNEKNUTE aKKYMYNATOPHYIO
barapeto U3 nbinecoca, NOTAHYB ee Hadaz. He npumeHsi-
Te NPH 3TOM CHbI.

MoHTaX npUHaANeXXHOCTel ANA BCacbiBaHUA

(cm. puc.B)

» MMepep paboTtamu no TexobCNyUBaHHIO H OUUCTKE Mbl-
necoca, ero HacTpoMHKoM, 3aMeHOi NPUHAANEKHOCTEH
WNY XpaHeHHeM U3BNeKaiTe aKKyMynaTopHylo 6ara-
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peto. 31a Mepa NPeLOCTOPOXHOCTH NPESOTBPALLAET He-
npeaHaMepeHHOe BKKUEHHE Nblnecoca.

BcacbliBatoLuue NPUHAANEXHOCTH MOXHO BCTABNATb HEMO-

CPEACTBEHHO B KOHTEMHEP ANA Nbink 5.

B03MOXHOCTH KOMOMHMPOBaHMA Pa3NMUHbIX BCACHIBAKOLMX

NPUHANEXHOCTEN CM. HA PUCYHKE.

- Kpenko BCTaBnAiTe BCacblBaOLLME NPUHALNEXHOCTH B
naTpyboK Ha KOHTEHHePE ANA NbINK 5 ¥ XOPOLLO COeAnHAN-
Te UX MeXay cobon.

Pabora c HHCTpyMeHTOM

» MMepep paboTtamu no TexobCnyKHBaHHUIO H OYUCTKE Mbl-
necoca, ero HacTponKoM, 3aMeHoi NPUHAANEXKHOCTEH
WNY XpaHeHHeM U3BNeKaiTe aKKyMynaTopHylo 6ata-
peto. 31a Mepa NPeLoCTOPOXHOCTH NPESOTBPALLAET He-
npefHamMepeHHoe BKMIOUEHHE Nbinecoca.

BKnioueHne aNeKTPOHHCTPYMEHTa

» He Hcnonb3yiiTe NbiNecoc BO BNAXKHbIX YCNOBHAX. [1po-
HUKHOBEHWE JOX[A MW BNark B BEPXHIOK YacTb Nbineco-
Ca NOBBILLAET PUCK NOPAXKEHNA ANEKTPUUECKUM TOKOM.

» lepep BcacbiBaHWEM YA0CTOBEPbTECH, UTO (HUNLTP
YCTaHOBMEH NPOYHO.

» Ucnonbayiite TONbKO (hUNbTPbI, He HMeloLHe NoBpe-
XaeHui (TpewuH, HebonblUKX AbIPoK U Np.). B cnyuae
NOBPEeXAEHHA HeMeaNeHHO MeHAlHTe UnbTP.

BknioueHue/BbIKNIOUEHHE

B LiensAx 3KOHOMMM 3NIEKTPOIHEPTHM BKITIOUANTE NbINECoC

TONbKO HEMOCPENCTBEHHO /1A UCMOMb30BaHKA.

- Urobbl BKRIOUKTB MbINECOC, CIBUHBTE BbIKMIOUATENb 2
Brepef (B HanpasneHuy ON).

— Ur06bl BLIKMIOUKTD MbINECOC, CABUHbLTE BbIK/OUaTeNb 2
Hasaf (B HanpaBneHuu OFF).

TexobcnyxuBaHHe U CEPBUC

Texob6cny)xuBanMe U OUMCTKA

» Mepen pabotamu no TexobCNyXMBaHUIO U OUUCTKE Mbl-
necoca, ero HacTpoMKoW, 3aMeHoN NPUHAANEXHOCTEH
WNU XpaHeHHeM U3BneKaiTe akKyMynaTopHyto 6ara-
pelo. 31a Mepa NPefoCTOPOXHOCTH NPENOTBPALLAET He-
npefHamMepeHHoe BKMIOUEHHE Mbinecoca.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOH U 6esonacHom pabo-
Tbl COi€PKHUTE NbINECOC H BEHTUNALMOHHbIE NPOPE3H B
yucrote.

- Bpems 0T BpeMeH1 NpoTHpaiTe Kopnyc NbiNecoca Bnax-
HOW TPAMKOM.

- [poTupaiiTe 3arpA3HeHHble 3apAaHbIE KOHTAKTbI CyXOH
TPANKOW.

OuncTKa nbineBoi kamepbi (cM. puc. C1-C3)

OuuLLiaiiTe Nbinesyto Kamepy 5 Nocne Kaxaoro nonb3oBaHKs

QN1A NOALePKAHNA ONTUMATbHOM NPOU3BOAUTENBHOCTH Mbl-

necoca.

- HaxmuTe Ha KHOMKY pa3bnokupoBkK 1 1 CHUMKTE Nbife-
BYl0 Kamepy 5 ¢ kopnyca asuratens 4.

W3BnekuTe ounbTp 12 M3 KOHTEHHEPA ANA MbINHK.
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- BbITpAXHUTE NbiNeByto kamepy 5 Haf NOAXOAALLMM MyCOp-
HbIM bakom.

- [pu Heobxo[MMOCTH NPOTPUTE MbINEBYIO KaMepy BNaXx-
HOW TPANKOW.

Mpwu HeobxoanuMOoCTH ouncTUTE 610K PUNLTPOB (CM.
«QuucTKa unbTpar, CTp. 67).

- OnATb BCTaBbTe (UnbTp 12 B KOHTEHHEP ANA Nbinu 5.
locne 3Toro ycTaHoBUTE NbINEBYHO KAMepPY CHU3Y B KOpnyc
[BUratens 1 Crierka HaMuTe Ha Nbinesyto kamepy, utobbl
OHa BOLLUNA B 3aLienneHue CO LLeNUKOM.

Ouwucrka unbrpa (cM. puc. D1-D3)

- HaxmuTe Ha KHOMKy pa3bnoknupoBky 1 1 CHUMHTE Nbine-
BYt0 Kamepy 5 ¢ kopnyca aBurarens 4.

N3Bnekute vnbTp 12 U3 KOHTEMHEPA /1A NbIK.

- [oBopotom BbicBOboaKTE KpbiLKy thunbTpa 13 U3 ynnot-
HeHus dunbTpa 14.

WaBnekute ounbTp 15 M3 KpbilwkK dunbTpa 13.

- [pouncTuTe NNACTUHBI PUNBTPA MATKOM LLETKOM.

- Cbopka npon3BoauTca B 06paTHOM NOCNENO0BATENbHOCTH.

XpaHeHue

- BcraBbTe BcacbiBatoLLy0 MPUHAANEXHOCTb B NPeycMo-
TPEHHOE [1f 3TOro KpenneHue 8 Ha nbinecoce.

HeuncnpasHocTu

lNpy HeROCTaTOUHOM NPOM3BOAUTENBHOCTH BCAChIBAHUA NPO-

BepbTe:

- [binesan kamepa 5 nepenonHeHa?
> CM. «OQumcTKa NbineBow kamepsbl», CTp. 67.

- OunbTp 15 3abunca nbinbto?
> CM. «OuncTKa dunbTpar, cTp. 67.

- EMKOCTH akKyMynATOPHOI batapeu He 0CTaTouHo?
> CM. «3apagKa akkymynatopan, cTp. 66.

PerynapHoe onop)HeHwe NbineBor Kamepbl 5 1 ouncTka

chunbTpa 12 obecneunBaioT ONTUMANbHYIO MOLLHOCTb 0TCOCA.

Ecnu nocne atoro npou3Boa1TeNbHOCTb BCAChIBAHKA HE MOBbI-

CHTCA, TO NMbINECOC CNeAlyeT cAaTb B CEPBUCHYIO MACTEPCKYHO.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBAHKUE Ha NpeAMeET UC-
nonb30BaHUA NPOAYKLUHH

Mpu BCeX AONONHUTENbHBIX BONPOCAX M 3aKa3e 3anuacte,
noxanyuncra, 0bsa3arenbHo ykasbiBaiTe 10-3HauHbIA TOBAp-
Hbli HOMep, YKa3aHHbIi Ha 3aBOACKOH Tabnuuke nbinecoca.
CepBHCHan MacTepcKas OTBETUT Ha Bce Balum Bonpocsl no
pemoHTy 1 obcnyxuBaHuio Baluero npogykTa v no 3anya-
cTAM. MOHTaXHble UepTexu U MHOPMALMIO N0 3anUacTaM
Bbl HaieTe Takoke no agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus cotpyaH1KoB Bosch, npegocTaBnatoLLmMit KoH-
CynbTaLMm Ha NPeaMET UCMONb30BaHWA NPOAYKLMH, C YOO~
BO/bCTBAEM OTBETHUT Ha BCe Balm BOMpoChl 0THOCHTENbHOTO
Haller NPOAYKLMK W ee NPUHAANEXHOCTEN.

[Lina peruoHa: Poccus, Benapychb, KasaxcraH, YkpauHa
[apaHTuitHOE 0bCryKMBaHWE M PEMOHT 3NeKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobnioaeHnem TpeboBaHNU! U HOPM U3roTO-
BUTENA NPONU3BOAATCA Ha TEPPUTOPHM BCEX CTPAH TONBKO B
(DMPMEHHBIX UMM ABTOPHU30BAHHbIX CEPBUCHbIX LiEHTPax «Po-
bept bouw».

NPEOYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTPaghaKTHOM npo-
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AYKLWM ONACHO B 3KCMyaTaLu, MOXET NPUBECTH K yiiepby
Ans Balwero 300poBbs. U3rotoBneHune n pacnpocTpaHeHue
KOHTpahaKTHOM NPOAYKLMK NpecnenyeTca no 3akoHy B af-
MWHWCTPATUBHOM W YTONIOBHOM MOPALKE.

Poccua

YNONHOMOUEHHaA U3roTOBUTENEM OpraH13aLua:

000 «Pobept botwu»

BawwyTt1Hckoe wocce, Bn. 24

141400, r.Xumku, MockoBckas obn.

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK No Poccuu becnnarHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

MonHy!0 M aKTyanbHyt MHPOPMALMIO O PACMONOXKEHUH Cep-

BUCHbIX LIEHTPOB M NPMEMHDBIX MYHKTOB Bbl MOXeTe NonyunTh:

- Ha ouumanbHOM caite www.bosch-pt.ru

— n1bo no TenedoHy CNPaBOYHO — CEPBUCHOM CNyXbbl
Bosch 8 800 100 8007 (38oHOK no Poccuu becnnartHbii)

Benapycb

WM «Pobept bow» 000

CepBHCHBI LIeHTP N0 06CNYXMBAHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnsesa, 65A-020

220035, r. MuHCK

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdmumanbHbin cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «PobepT bow»

CepBHCHBIH LIEHTP N0 06CNYXXMBAHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paitbimbexa 169/1

yr. yn. KoMmmyHanbHan

Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OdmumanbHbin cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

TpaHcnopTHpoBKa

Ha BnoXxeHHble MMTUEBO-UOHHbIE aKKYMYNATOPHbIE 6arapeu
PacnpocTpaHATCA Tpe6OBaHI/IF| B OTHOLUEHWWU TPAHCNOPTH-

POBKM ONACHbIX rPy30B. AKKYMYNATOPHbIE batapen MoryT ne-

PEBO3UTLCA CAMWM NO/b30BATENEM aBTOMOBU/bHBIM TPaH-
cnopTom 6e3 HeobxoaMMOCTH COBNIOAEHNA AOMONHUTENBHBIX
HOpM.

Mpu NepeBoake C NPUBNEUYEHUEM TPETbUX ML (Hanp.: camo-
NIETOM M TPAHCTIOPTHBIM 3KCNIEAUTOPOM) HEOOXOANUMO CO-
bntopatb ocobble TpeboBaHMA K yNakoBKe U MapkUpoBKe. B
3TOM CNyyae Npu NOATOTOBKe rpy3a K 0TNpaBke Heobxoanumo
yuacTe aKkcnepTa no OnacHbIM rpy3am.

OTnpasnaiTe akKyMynATopHyto batapeto TonbKo ¢ HenoBpe-
KOEHHBIM KOPMYCOM. 3aKNneiTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI M yNa-
KyWTe aKKyMynAaTopHyto batapeto TaK, utobbl oHa He nepeme-
Lyanacb BHYTPH YNaKoBKH.

Moxany#cra, cobntoaanTe TakKe BO3MOXHbIE [JONONHUTENb-
Hble HaLlMOHa/bHbIE MPeANMCaHKA.

Ytunusauusa

W Mbinecochbl, akKyMynATopHble batapeu, NpuHamnex-
25X HOCTM M ynakoBKyY HY)XHO ClaBaTb Ha 3KONOrMUECKH
UMCTYIO YTUNIU3ALMIO.

He BbIOpachbiBaiiTe NbiNecockl U akKyMynaTopHble barta-

pew/batapeiiku B bbIToBOM Mycop!

Tonbko Ana cTpaH-unexos EC:
B cooTBETCTBUM C €BPONENCKOM AUPEKTH-
Boi 2002/19/EU oTcny»wuBLUKE NbINECOCHI
11 B COOTBETCTBUM C €BPONENCKON IUPEKTH-
Boi 2006/66/EC noBpexaeHHble 1bo oT-
CyXXUBLUWE aKKyMyNATOPbI/6aTaperku
HYXHO cob1paTh OTAENbHO W CAABATb Ha
3KOMOrMUECKH UUCTYIO PeKynepaLuio.

AkkymynaTopbl, batapen:

Li-lon:
Li-lon Moxany#ncra, yuuTbiBanTe yKkasaHue B
paagene «TpaHCNOPTUPOBKay,

Li
V4 cTp. 68.

N

o,
VAN

B03MOXHbI H3MEHeHHA.
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YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

Mpouurtaiite Bci 3acTepexeHHA i BKa3iBKH.
HenoTp1MaHHs 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe
[ -| NPU3BECTU 0 YPAKEHHSA ENEKTPUUHUM

CTPYMOM, MOXexi Ta/abo cepio3HuX TpaBM.

Do6pe 36epiraiTe Ui BKa3iBKH.

» Llet nUnOCMOK He NpU3HauYeHHH
ANA BUKOPUCTAHHA AiTbMH Ta
ocobamu 3 obmexxeHUMH
tisnuHumu, ceHcopHumm abo
po3ymoBUMH 3aib6HOCTAMHM abO
Hef0CTaTHIM AOCBIAOM i
3HAHHAMM.

KopucTyBaTHCA LUM NHNOCMOKOM
AiTAM BikoMm Bif 8 pokiB Ta 0cobam
3 0bmexxeHuMH i3HUHUMHU,
CEHCOPHHUMHU Ta PO3YMOBUMH
3aibHocTAMM 200 HepoCTaTHIM
[OCBiflOM Ta 3HAaHHAMMH
[O3BONAETbCA NULLE NiA HArNAA0M,
ab0 AKLL0 BOHH OTPUMANH
BiANOBiAHI BKa3iBKH 040
6e3neuHoro BAKOPUCTaHHA
NUNOCMOKa i po3yMiloThb, AKi
Hebe3neku HagXxoAATb Bif, HbOrO.
|HaKLLIEe MOXNWUBE HENPaBUNbHE
BUKOPWCTAHHA Ta Hebe3neka
O[lEPXaHHSA TPaBM.

» OuBiTbcA 3a AiTbMHU. [1iTv He
MOBUHHI rpaTMCSA 3 BiICMOKTYBaUeM.

» [liTAM ,03BONAETLCA 3AIHCHIOBATH
OUMLLEHHA Ta TeXHiuHe
obcnyroByBaHHA BiACMOKTYBaua
NULIEe Nig HarnaaoM.

4O NMONEPEMKEHHA He BcMoKTyiiTe Hebe3neuHi

ANA 30,0POB’A PEYOBUHH,
Hanp., bykoBy abo ay6oBy TMpcCy, noposHui nun, a3bect.
Lli peuoBMHHM BBAXXAKOTbCA KAHLIEPOTEHHUMH.
[ogigaiiTech Npo UMHHI NONOXEHHA/3aKOHaBYi NPUNUCH

CTOCOBHO NMOBOKEHHA i3 WKIANUBHM ANs 3[0POB’A
nunom, wo Ailotb y Bawii kpaiHi.

—
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& NMONEPEMKEHHA [ttt e

BiACMOKTYBau nuLue y ToMmy
BUNaAKy, AKLWO BCi (hyHKLiT 3HaxoaATbCA y Bac noBHicTio
nig koHTponem i Bu He B6auaeTe 06mexeHb B ix
BUKOPHCTaHHi ab0 OTPUManu BigNoBigHMIA IHCTPYKTaX.
PetenbHui iIHCTPYKTaX 3MEHLLYE PU3NK HEMPABUNBHOMO
KOPUCTYBaHHS iHCTPYMEHTOM Ta PU3HK TPaBM.

A NONEPEMKEHHA Munocmok Npu3HaueHum

nuwe AnA 36MpaHHA cyxux
peuoBHH. [ToTpannsHHA PifKUHM B IHCTPYMEHT 36inbLUye
PU3UK ypaXKeHHA eNneKTPUUHUM CTPYMOM.

A YBATA Munocmok fo3sonA€eTbCA

BHKOPHCTOBYBATH NULLE B NPHMILLEHHAX.
MonaganHa gowly abo BONOMM Y BEPXHIO YACTUHY MUNOCMOKA
36inbliye PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHAM CTPYMOM.

A NONEPEMKEHHA He 36upaiite rapaunit nun Ta

TN, LLIO FOPHTD, | He
npawoiiTe B NpUMiLLEHHSAX, Ae iCHYe Hebe3neka BUOYXY.
Mun moxe 3aimatuca abo Bubyxatu.

» Bupanitb akymynatopHy 6atapeto, nepiu Hix
BUKOHYBaTH po60TH 3 TeXHiUHOro 06cnyroByBaHHA 260
OUHLLEHHS, HANALITOBYBATH NUIIOCMOK, MiHATH
npunagaA abo nepu Hix BigKNacTM NMAOCMOK. Lli
nonepeXyBasbHi 3aX0aK 3 TeXHiK1 He3nekn 3MEHLLYI0Tb
PH3MK BUNAAKOBOIO 3aMyCKy MUIOCMOKY.

» Cnipky¥ite 3a f06poto BeHTURALiEIO Ha pobouomy
Micui.

> PeMOHTYBaTH BiACMOKTYBay ;03BONAETLCA NHLIE
(haxiBLAM 3 BUKOPUCTAHHAM OPHTiHaNbHUX 3aNYaCTHH.
Linm 3abeaneuyeTbea 36epexeHHs BiACMOKTyBaueM HOro
be3neuHux BNacTMBOCTEN.

» OTBip ANA BCMOKTYBaHHA | BEHTUNALHHI WiNUHK He
MOXXHa 3aKpUBaTH ab0 NPUKPUBATH, BOHU He NOBUHHI
6yTH 3a6uTi. Lie rapaHTye HanexHy poboty ABUryHa.

» 36upaHHA npeAMEeTiB 3 FOCTPUMU KPasiMH, AIK Hanp.,
ynamKiB CKna, rei3fKis, KaMiHHA, rONOK uu nes ana
6puTB, MOXe nowkoauTH dinbTp.

» He BigkpuBaiite akymynatopHy barapeto. IcHye
Hebe3neka KOPOTKOro 3aMMUKaHHS.

3axuuwaiite akymynaTopHy 6arapelo Big Tenna,

30Kpema, Hanp., Bif, COHAYHHUX NPOMEHIB, BOTHIO,

BOJM Ta BONOTH. IcHYe Hebeaneka Bubyxy.

» 3bepiraiite akymynaTopHy bartapelo, 0 came He
3aCTOCOBYETbCA, BiaAanik Bif KaHLENAPCbKUX
CKPiNoK, MOHET, FBUHTIB Ta iHWNX HEBENUKHUX
MeTaneBuX NpeAMETiB, L0 MOXYTb CIIPUUHHATH
nepemMKHeHHA KOHTaKTiB. KopoTke 3aMUKaHHA MiX
KOHTaKTaMM aKyMynAaTopHOi batapei Moxe NprU3BOAUTH 10
oniky abo noxexi.

» [pH HenpaBHNbHOMY BUKOPHCTaHHI 3 aKyMyNATOPHOI
6aTapei MoXe NOTEKTH piAuHa. YHUKaNTe KOHTaKTy 3
Helo. [pu BUNaAKOBOMY KOHTAKTi NpoMuiiTe Bigno-
BifiHe MicuLie Bogo10. fKLL0 piauHa noTpanuna B oui,
[OfATKOBO 3BePHITbCA A0 NiKapA. AKyMynaTopHa
pifyHA MOXeE CNPUUMHATM NOLPa3HEHHS LWKipK abo oniku.
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» Mpu nowkoaxeHHi abo HenpaBUNbHil ekcnnyarauji
aKyMynaTopHoi 6aTapei Moxxe BUXoauTH Nap. Bnycrith
cBiXe NOBITPA i - y pa3i ckapr - 3BepHiTbcA A0 Nikaps.
Map Moxe NoApa3HIoBaTh AMXaMbHI LNAXHA.

> 3apagxaiite akyMynaTopHi batapei nuwe B
3apAKyBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUroTOBMIOBaueM. BUKOPHUCTAHHSA 3apALKYBanbHOMO
NPUCTPOIO iNA aKyMYNATOPHUX DaTapeit, AnA AKKX BiH He
nepenbdaueHni, MoXe NPU3BOANUTH 10 NOXKEXI.

> BukopucToBYiiTe akymynaTopHy barapeio nuwe 3
Bawmm incTpymenTom Bosch. Mvwie 3a Takux ymoB
akymynsTopHa batapes byae 3axuiieHa Big HebeaneuHoro
nepeBaHTaXEHHS.

» [ocTpuMK NpeaMeTamMH, K Hanp., FBi3AKaMH1 Uu
BUKPYTKaMH, a TaKOX 30BHiLUHiIMHU CUNOBUMHU iAMU
MOXXHa NOLIKOAHTH aKyMynATOpHY batapelto. Moxnvse
BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMUKAHHS, 3arOPAHHA, YTBOPEHHA
numy, Bubyx abo neperpis akymynatopHoi batapei.

Onuc npoayKTty i nocnyr

MpusHaueHHa npunagy

MMNOCMOK NPHU3HaUeHWH ANnA 36MpaHHA Ta BCMOKTYBaHHA He
WKIANWBMX ANA 300POB'A CYXMX PEUOBHH.

MMNOCMOK NPHU3HAUEHM BUKIOUHO ANA JOMALIHBOTO
BUKOPHUCTaHHS.

A NONEPEDKEHHA Kopuctyiiteca nunocMokom,

nuwe Akwo Bu otpumanu
[OCTaTHbO iHdhopMaLiii CTOCOBHO KOPHCTYBAHHA HUM.
PeTenbHui iHCTPYKTaX 3MEHLLYE PU3MK HENPABUABHOMO
KOPUCTYBaHHS iHCTPYMEHTOM Ta PU3UK TPaBM.

306paxeHi KOMNOHEHTH

Hymepaujif 30bpaxeHnx KOMNOHEHTIB MOCMNAETbCA Ha

30bpaxeHHs BiACMOKTYBaua Ha CTOPIHL|i 3 Ma/OHKOM.
1 KHonka po3bnokyBaHHA NMNOBOI Kamepu

Bumukau

AkymynaTopHa batapesn*

Kopnyc motopa

lnoBa kamepa

MopoBxyBanbHa Tpyba

LiTka

KpinneHHa ans WinuHHOT HaCaaKu/LiTKK

LLlinMHHa Hacaaka

MNignorosa Hacaaka

KHonka po3bnoKyBaHHA akyMynaTopHoi batapei

®inbtp

13 Kpuuwka dinbTpa

14 YujinbHeHHs dinbTpa

15 ®inbtp

*3o6paxeHe abo onucaHe npunaaasa He BXOAHTb B CTAHAAPTHHI
o6car nocraBku. oBHUi acopTHMEHT Npunaaas Bu 3Haiigere B
Hauwiil nporpami npunaaan.

O oo ~NOOOCThA, WN

= e
N = O

TexHiuHi pani
AKYMYNATOPHUI NMNOCMOK ANA CYXOro
NpHOUpPaHHA PAS 18 LI
ToBapHu1 HOMep 3603CB9O..
MicTkicTtb emHocTi (6pyTTO) n 0,65
Makc. pospimKeHHa KklMa 4,2
Makc. nponycKHa 3gaTHicTb M3/xBHn. 1,4
Bara BignosigHo no EPTA-
Procedure 01:2014 Kr 1,3
[onyctuma Temneparypa
HaBKO/MLUHBOTO CePeoBULLA
~ Npu 3apAMKaHHI °C 0...+45
- np ekcnnyatauii i npu 3bepiranki - °C -20...+50
PekomeHa0BaHi akymMynaTopu PBA 18V ....V-.
PBA18V...W-.
PekomeHaoBaHi 3apaaHi npucTpoi
- PBA18V....V-. AL22..CV
AL18..CV
- PBA18V...W-. AL18..CV

* ObMexeHa noTyxHicTb npu Temneparypax <0 °C

TexHiuHi jaHi BU3HAUEHI 3 aKyMYNIATOPHOI0 baTapeeto, Lo BXOAUTb B
obcAr noctasku.

MoHTax

3apapKaHHA aKyMynATOpHOi 6aTapei

» BukopucToBY#TE NHLLE 3apAAHI NPUCTPOI, Lo
3a3HaueHi Ha CTopiHLi 3 npunapaaMm. Jluile Ui 3apaaHi
NPUCTPOI PO3PaX0BaHi Ha NiTiEBO-IOHHI aKYMYNATOPHi
barapei, 1110 BUKOPUCTOBYIOTLCA Y Balliomy nUNOCMOoKy.

BxkasiBka: AKyMynATOp N0OCTauaeThCcA YacTKOBO

3apamxeHnM. LLLob akymynaTop Mir peaniayBati CBOIO NOBHY
€MHICTb, Nepes TUM, AK NepLUMIA pa3 NpaLoBaTh 3 NPUNAZoM,
akymynaTop Tpeba NoBHICTIO 3apAAUTH Y 3apAfHOMY

NpUCTPOI.

NiTieBO-IOHHUI aKyMyNATOP MOXHA 3apAMXKATH KONK
3aBrofHO, Lie He CKOPOUYE 10ro ekcnyarauinHui pecypc.

MepeprBaHHA NpoLeCy 3apAMKaHHA He MOLLKOKYE

aKyMynaTop.

NiTieBo-iOHHWI aKyMYNATOP 3axXuLLEeHWH Bif rnubokoro

po3psAmKaHHs 3a fonomoroto «cuctemu Electronic Cell

Protection (ECP)». [pu po3pamxkeHoMy akyMynaTopi npunan

3aBAKM CXEMi 3aXMCTY BUMMKAETbCA. POBOUMI iHCTPYMEHT

Binblue He pyxa€eTbea.

» MMicna aBTOMaTHUHOr0 BAMKHEHHA NHNOCMOKa binblue
He HaTUCKYHTe Ha BUMHKAY. MOXNMUBE NOLIKOAXKEHHSA
aKymynaTopHoi 6atapei.

3BaxauTe Ha BKa3iBKU LLIOM0 BUAANEHHA.

BuiimaHHa akymynaTopa (aue. man. Al - A2)

B akymynsaTopi 3 nepenbaueHi aga cTyneHi bnokysaHHs,
NOKNMKaHi 3anobirT BUNafiHHI0 akyMynaTopa npu
HEHaBMMUCHOMY HaTUCKaHHI Ha KHOMKY po3bnokyBaHHA

160992A1L21(19.1.16)
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akymynsaTopa 11. BctpoMneHui B enekTponpunag

aKYMYNATOP TPMMAETLCA Y MONOXKEHHI 3aBLAAKK NPYXKHUHI.

- LLlob BMTArHYTH akyMynaTopHy batapeto 3, HaTUCHITb Ha
KHOMKY po3bnoKkyBaHHA 11 i BUTATHiTb akyMyNATOPHY
6arapeto 3 NIMNOCMOKy, NOTArHYBLUM ii Hasag. He
3aCTOCOBYIiTE NPH LIbOMY CHNY.

MoHTax npunaaas AnAa BiACMOKTYBaHHA

(auB. man. B)

» Bupaanitb akymynatopHy 6arapeto, nepiu Hix
BHKOHYBaTH Po60TH 3 TeXHiUHOr0 06cnyroByBaHHA abo
OUMLLEHHS, HaNaWTOBYBATH NUNIOCMOK, MiHATH
npunapaA abo nepu Hix BigKNacTM NMNOCMOK. Lli
nonepeXyBanbHi 3axofM 3 TEXHiKK beaneku 3MeHLYIoTb
PU3MK BUMaLKOBOrO 3aMyCKy MUIOCMOKY.

BcMokTyBanbHe Npunaafa MoXHa BCTaHOB/IOBATH

be3nocepenHbo B KOHTEHHEP Ans nuny 5.

MoxxnusocTi KombiHauii pisHOro BCMOKTYBanbHOro nNpunaaas

[JVB. Ha ManioHKy.

- [obpe 3'eAHyiiTe BCMOKTYBa/IbHE NpUnanas 3 natpyokom
KOHTeHHepa ans nuny 5 i ogHe 3 OAHUM.

Pobota

» Bupanitb akymynatopHy 6arapeio, nepi Hix
BUKOHYBaTH po60TH 3 TeXHiIUHOro 06cnyroByBaHHA 260
OUHLLEHHS, HANALITOBYBATH NUNOCMOK, MiHATH
npunaaan abo nepiu Hix BigKNACcTH NUNOCMOK. Lli
nonepeaXyBasbHi 3aX0AK 3 TeXHikK 6e3neku 3MeHLLYI0Tb
PH3MK BUMAAKOBOrO 3aMyCKy NUIOCMOKY.

Mouarok pobotu

» He BUKOPHUCTOBYHTE NMNOCMOK Y BONIOrOMY
cepenoBuLLi. MonafaHHsa foLly abo BONor1 y BEPXHIO
YacTUHY MTUNOCMOKA 30iNbluyE PU3UK ypaXKeHHs
€NeKTPUUHUM CTPYMOM.

» Mepep nouatkom po6oTH BNEBHICTbCA, WO (iNbTP
MiLHO NPUERHAHMA

» BUKOpPHUCTOBYiiTe NULIEe HenowKomKeHui dinbTp (6e3
TPiLLUMH, HeBENUKHX LWINKH Towwo). ¥ pa3i NowWwKomKeHb
HeraiHo 3MiHiTb inbTp.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

3 MipKyBaHb 3a0LLA[KEHHA ENEKTPOEHEPTii BMUKanTe

BiZICMOKTYBau N1LLE TOLi, KON 36MPAETECH HUM

KOPUCTYBaTHCA.

- LLlob yBiMKHYTH NMNOCMOK, NOCYHbTE BUMUKAY 2 ynepes
(B HanpsAMKy ON).

- LLlob BUMKHYTH NUNOCMOK, NOCYHbTE BUMUKAY 2 HA3ad
(B HanpsamMKky OFF).

TexHiuHe 06cnyroByBaHHsA i cepsic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUHLLEHHA

» Bupaanitb akymynatopHy 6arapeto, nepiu Hix
BHKOHYBaTH Po60TH 3 TeXHiUHOr0 06CcnyroByBaHHA abo
OUMLLEHHS, HaNaWTOBYBATH NMUNIOCMOK, MiHATH
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npunaaan abo nepuu Hix BigKNACcTH NMUNOCMOK. Lli
nonepeXyBasnbHi 3aX0AK 3 TeXHiK1 6e3nekn 3MEHLLYI0Tb
PH3UK BUMAAKOBOrO 3aMyCKy MUNIOCMOKY.

» [ina AkicHoi i 6e3neuHoi poboTu Tpumaiite
BiACMOKTYBaY i BEHTUNALiiHi OTBOPH B YHCTOTi.

- Yac Big uacy npotupaite Kopnyc NMNocMoKa BONorow
raHuipKkolo.

- [poTupaiite 3abpyaHeHi 3apAAHI KOHTAKTU CyX0i0
raHuipKkolo.

OuHwieHHA NMNoBoi kamepu (aue. man. C1-C3)
OuuwanTe NMNoBY kKamepy 5 KOXXHWI pas nicns
BUKOPUCTaHHA 15 3abe3neueHHs ONTUManbHOI MOTYXKHOCTI
NUNOCMOKa.

~ HaTuCHiTb Ha KHOMKY Po3bnokyBaHHs 1 i 3HiMiTb TMNoBY
Kamepy 5 3 Kopnyca ABuryHa 4.

Buimitb chinbTp 12 3 KOHTEHEPA ANA NUAY.

- BuTpycitb NMNoBy kamepy 5 Hag CMiTTEBMM DakoM.

- 3a HeobxiaHicTio NPOTpiTh NMNOBY KaMepy BONOrO0
raHuipKolo.
3a HeobXiHICTIO NPOUKCTITb PiNbTP (AMB. «QuULIEHHA
thinbTpar, cTop. 71).

- 3HoBY BCTPOMITb (hinbTp 12 B KOHTEHHEP ANA NUNY 5.
MicnA Lboro BCTPOMITL MMOBY KaMepy 3HW3Y B KOPNYC
NIBUTyHa i 3N€rka HaTUCHITb Ha NMNOBY Kamepy, Lob BoHa
BifUyTHO YBIMLLUNA B 3aU€NNEHHS.

OuuweHnn inbTpa (aue. man. D1-D3)
— HaTuCHiTb Ha KHOMKY Po3bnokyBaHHs 1 i 3HiMiTb NMNoBY

Kamepy 5 3 kopnyca aBuryHa 4.
BuimiTtb hinbTp 12 3 KOHTENMHEPA ANA NUAY.

- [loBepTatou, 3HiMiTb KpULLKY (inbTpa 13 3 ywinbHeHHs
tinbTpa 14.
3HimiTb (hinbTp 15 3 KpUWKK tinbTpa 13.
~ OumCTITb NNACTUHM INbTPA M'AKOIO LITKOHD.
— 3bupaHHs 3RiACHIOETLCA Y 3BOPOTHIM NOCNILOBHOCTI.
36epiranua
- BcTpomiTb BCMOKTYBanbHe npunagas B nepenbaueHe ana
L{bOrO KpinneHHA 8 Ha NMNoCMolLyi.
HecnpasHocri
[py1 HeOCTATHIN NOTY)XXHOCTI BiACMOKTYBaHHA Nepe.ipTe:
- [unoBsa kamepa 5 nepenosHeHa?
> [11B. «OuMLLEHHA NMNOBOI kKamepw», cTop. 71.
- Oinbtp 15 3abusca nunom?
> [I1B. «OuuiLieHHA dinbTpar, ctop. 71.
- EMHoCTi akymynaTopHoi batapei He JoCTaTHbO?
> [11B. «3apsAmKaHHs akyMynaTopHoi batapei», ctop. 70.
PerynapHe cnopoXHeHHA NUNOBOi Kamepy 5 i oumLLEeHHA
inbTpa 12 3abe3neuye oNTUMaNbHY NOTYXXHICTb MMNOCMOKA.
AKLLO Nicns LbOro NOTYXHICTb BiACMOKTYBaHHA He byae
BiJHOBNEHa, BIACMOKTYBau Tpeba Binaath B CepBicHy
MaiCTepHIO.
Cepsic Ta HaaHHA KOHCYNbTALiH WoA0
BHKOPUCTaHHA npoayKuii
Mpy BCix LOAATKOBUX 3aMMTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3anuacTuH,
Byab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHUI HOMep ans
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3aMOBNEHHS, L0 CTOITb Ha 3aBOACbKiM TabnuuLli
Bi[lCMOKTyBaua.

CepBicHa MaiCTepHs BifNOBICTb Ha 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TeXHiUHOro obcnyroByBaHHA Bawioro Bupoby.
MantoHku B AeTanax i iHhopmaLito o0 3anyacTUH MOXHa
3HaWTH 3a afipecoto:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTHuKiB Bosch 3 HanaHHsA KOHCYNbTalii
1LI0A10 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLi i3 3a0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balwi 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLOT NpoAyKLii Ta npunaaas
[0 Hei.

apaHTiltHe 06CNyroByBaHHA | PEMOHT €NeKTPOIHCTPYMEHTY
3[iIMCHIOIOTLCA BILMOBILHO 1O BUMOT | HOPM BUTOTOB/OBaYA
Ha TepHUTOpIi BCiX KpaiH nuLLe y hipmoBux abo
aBTOPM30BaHMX CEPBICHUX LiEHTPax thipmu «PobepT boty.
NMOMNEPEOXEHHA! BUkoprCTaHHA KOHTPadhaKTHOT NpoayKLi
Hebe3neuHe B ekcrnyarallii i MoXxe MaT HeraTMBHI Hacniaku
[QN1A 3[,0POB’A. BUroTOBNEHHS i PO3NOBCIOMKEHHS
KOHTpaaKTHOI NpoAyKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKOHOM B
[MIHICTPATUBHOMY | KDUMiHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept bolwu»

CepBiCHUI LLEHTP ENEKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpains, 1, 02660, Kui-60

Ykpaiva

Ten.: (044) 490 24 07 (baraTokaHanbH1M)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odiuinnmi cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiMHUX CEPBICHUX MalCTEPEHb
3a3HaueHa B HawioHanbHOMY rapaHTinHOMY TanoHi.

TpchrlOpTyBaHHﬂ

Ha nopaHi nitieBo-ioHHi akymynsTopHi barapei
PO3MOBCIOAXKYIOTHCA BUMOTH LLOAO0 TPAHCNOPTYBaHHA
HebeaneuHux BaHTaxiB. AKyMyNaTopHi batapei MoxyTb
nepeBo3nTUCA KOPUCTYBaueM aBTOMODINbHAM TPAHCMOPTOM
0e3 HeoDXiAHOCTI BUKOHAHHA [10AaTKOBUX HOPM.

Mpy nepecunui TpeTiMu 0cobamu (Hanp.: NOBITPAHKUM
TPAHCNOPTOM abo TPaHCMOPTHUM eKCNeaUTOPOM) NOTPIbHO
[OLepXXyBaTUcA 0cOBNMBUX BUMOT LLOS0 YNIAKOBKM Ta
MapKyBaHHs. B LboMy BUNafKy NPy NiaroToBLi NOCKNKK
NOBMHEH NPUIAMATH YUaCTb eKCNepT 3 HebeaneuHnx
BaHTaxiB.

Bincunaiite akymynatopHy batapeto nuiue 3
HEMOLWKOMKEHUM KOPMyCOM. 3aKnenTe BioKPHTi KOHTAKTH Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy batapeto Tak, 1ob BoHa He
coBafacs B yNakoBLli.

[oTpumyittecs, byab nacka, TakoX MOXMBKX JOAATKOBHUX
HaLiOHaNbHKUX NPUMKCIB.

YTunisauis
g:y{ MnocMoKu, akyMynaTopHi batapei, npunanas i

72X ynakoBKy Tpeba 3[aBaTv Ha eKOMOTiYHO UMCTY
NOBTOPHY Nepepobky.

He BMKMAaiTe NMNOCMOKM Ta aKyMyNATOPHi

barapei/batapeliku B nobytose cMitTs!!

Nuwe ans kpaiu €C:
BignoBigHo 0 EBPONENCHKOI AMPEKTUBH
2012/19/EU nunococw, Lo BUALLAK i3
BXXMBAHHA, Ta BiAMNOBIAHO 1O EBPONENCHKOI
nupektueu 2006/66/EC nowkomxeHi abo
BiANpaLbOBaHi aKyMyNnATOPHi
batapei/baTapeiku NoBUHHI 31aBaTMCA
OKPEMO i yTUNi3yBaTMCA EKONOriUHO YUMCTUM CNOCOBOM.
Axymynatopu/6atapeitku:
NitieBo-ioHHi:
Li-lon E Bbyab nacka, 3BaxainTe Ha BKa3iBK1 B
( po3paini «TpaHCNOPTYBaHHS»,
crop. 72.
MoxnuBi 3amiHu.
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OHipY KYHi HYCKAyNbIKTbIH COHFbI, MyKaba beTiHge
KepCeTiNnreH.
MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK ManiMeTiH opaMaaa Taby MyMKiH.

OHimai naiiganany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Kbin. OHAIpiNreH Mep3iMHeH

bacTan (eHgipy KyHi 3aybIT TaKTaHlLACbIHAA Xa3blNFaH)

icTeTned 5 Xbin cakTaraHHaH COH, BHIMA| Tekcepyci3

(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIIManabl.

Kbi3meTkep Hemece naiifanaHyWwbiHbIK KaTenikrepi MeH

icTeH wWbIFy cebenTepiHin, Tisimi

— TyTKacbl MeH Kopnychbl by3binFaH bonca, eHiMaj
nannanaHbaHbl3

— ©HiM KopnycblHaH Tikenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpl3

~ TOK CbiMbl by3binFaH Hemece OKlwaynaycbi3 bonca,
narganaH6aHpl3

— KayblH —LIallbIH Ke3iHae cbipTTa (Aanana) nanfanaHbaHpi3

- Kopnyc illiHe cy Kipce KypbINFbiHbl KOCYLIbI H0NMaHbI3

~ Ken YLUKbIH WbIKCa, naiganaHbaxpi3

- KaTTbl ipin Ke3iHae naiaanaHbaHbi3

LUlexTi kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAAHY bl

~ BHIM KOpMyCbIHbIH 3aKbIMAaNybl

Kbi3meT kepceTy Typi MeH xuiniri

Op narpanaHyaaH CoH eHiMAj Tazanay YCblHbINagbl.

Cakray

~ KYPFaK XXepfe cakray Kepek

— )XOFapbl TEMNepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHin
9CepiHeH anbic cakTay kepek

- CcaKray KesiHfe TeMnepaTypaHblH KEHET aybITKybiHaH
KOpFay kepek

~ 0pamacbi3 caktay MyMKiH emec

— CaKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150 (LLapT 1) KyXaTbiH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMAi KynaTyra XaHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanNblK bIKNan eTyre KaTaH TbibIM canblHagbl

- bocary/)ykTey Ke3iHfie NaKeTTi KbiCaTbiH MalLMHANAPAbI
narganaHyra pykcar bepinmengai.

- TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 wapr) KyxaTbiH OKbIHbI3.

Kayincisgik Hyckaynapbl
Bapnbik Kayinci3aik HyCKaynbIKTapblH XaHe
eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKANbIK
[ -| Kayincisgik HyCKaynbIKTapblH XaHe
—') eckepTnenepai CakTamay TOKTbIH COFYbIHa, 6pT
XoHe/HeMece ayblp KapaKkaTTaHynapFaanapysi
MYMKiH.
OcCbl HYCKAYNbIKTbI TONbIK OPbIHAAKbI3.
» Byn wancopfbiw 6ananapapbiH,
AeHe Hemece oM Kabinetrepi
LUeKTeNnreH, ToXipideci xoHe

—
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6inimi a3 agamaappabiH,
nanAanaHyblHa apHanNMaraH.
Byn waHKcopFbIlWTbI 8 XKacTaH
ynkeH bananap, AeHe Hemece O
KabinetTepi wekrenrew,
ToXipibeni apampaap 6akpinaybi
KepeK Hemece con agamaap
apKbinbl WAKCOPFbILWTbI Kayinci3
nanAanaHy XonblH, binimi a3
agampaapabiH, nanaanaHybl,
onapaAblH, Kayincisgiri nreH bonbin
GaiinanbicTbl KayinTepai bineTiH
Gonybl Kepek. O1Tnece Kate
nanfanaHy MeH xapakarraHy Kayni
nanaa bonagbi.

» bananapra abait 6onbiHpbI3.
bananapaplH, WaHCOpPFbILLNeH
OMHaMayblHa K63 XETKI3iHi3.

» BananapAblH WaHKCOPFbIWTHI
TasanayblHa Hemece XXeHaeyiHe
Xon bepmeHis.

A ECKEPTY [leHcaynblKKa 3UAH KEenTipeTiH

3aTTeKTepAi COpMaHbI3, Mbicanbl,
LIAMILAT HeMece eMeH LIaHbIH, Tac WaHblH, acbecr. byn
3aTTeKTep 00bIpFa KENTipyi MyMKiH.

MemnekeTiHizaeri aeHcaynblKKa 3UAHAbI 3aTTeKTepAi
Kapay boiibIHLa XapaMAbl epexxenep/3anaap Typanbl
ManiMeT anblHbi3.

A ECKEPTY LLaHcopFbIWTBI TEK DapnbIK,

(byHKLMANAPBIH TONbIK TYCiHiN,
LIeKTeycCi3 naiAanaHybiHbi3 MyMKiH 6onbin THicTi
HyCKaynappbl anfaH kese FaHa naiganaHbinbi3. MykuaT
HyCKay KaTe NaiaanaHy MeH XapakaTraHynapzbl Kemeuntesi.

AECKEPTY LLlaHcopFbIWw TeK KypFak, 3aTTeKTepai
copyFa apHanfaH. CynblKTbIK Kipce ToK

COFY KayiniH XKorapblnaragbl.
A HA3AP AYIIAPBIHbI3 LLlaHcopFbITbI Tek iki
6enmeneppe naiipanaxy
MYMKiH. LLIaHCOPFbILUTBIH XXOFapbl aFblHa XaHObIPAbIH
HeMece bifFanfblH TUI0i TOK COFY KayniH apTTbipagbl.

A ECKEPTY blcTbiK Hemece XaHaTbIH WaHAAPAbl
XaHe xapbiny Kayini 6ap 6enmenepae
LWaHCcopMaHbI3. LLIaHaap oTanbin xapbinybl MyMKiH.

> LLlaHcopFbIlLKA KbI3MET KepceTy Hemece OHbI
Ta3anayAaH, KYpbinfbiHbl peTereHHeH, )KaGAbIKTapAbI
anMacTtbipyaaH Hemece LWaHCOoPFbILWTb] CaKTayFa
KO0AaH anfblH aKKYMYNATOPAbI WbIFapbin KOWbIHbI3.
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Ocbl CaKTbIK LWApach! WaHCOPFbILITHIH baikaychl3
KOCbINyblHa xon bepmengi.

> JKyMbIC OPHBIHBIH XKaKCbl XXenpeTinyiHe ke3
KeTKi3iHi3.

» LllaHcopFblwTbl TeK binikTi MaMaHFa XaHe apHaynbl
benweKkTepmeH XeHAETiHi3. Con apKbi/bl LWAHCOPFbILL
KayincisgiriH cakranchbis.

» Copy TecikTepi MeH Xengety TecikrepiH xabbinybl,
KanTanybl Hemece biteyi MymkiH emece. byn
KO3FaNTKbILUTBIK TUICTi PETTE XKYMbIC iCTeyiHe Keningik
bepeni.

> DitHeK CbIHbIKTapbl, Liere, Tac HeMece ycTapa Xy3aepi
CHAKTbI OTKip KbIP/bl 3aTTapAbl WAHCOPY CY3TiHi
3aKbIMAaybl MYMKiH.

» AKKyMynAaTopAbl alwnanbi3. Kbicka TyiblkTany kayni
6ap.
[@ Mbicanbl, akkyMynATOpAbI XbiNyAaH, COHAAN-aK,
O Y34iKCi3 KYH XapbIfbIHaH, 0TTaH, CyJjaH XaHe
bINFanAaH Kopranbi3. Xapbiny kayni 6ap.

» KonpaHbinMaiTbiH akKyMynAaTopAbl KaFa3
KbICTbIPFbILITApAaH, THbIHAAPAAH, KINTTepAeH,
MHenepaeH, bypaHaanapaaH HemMece KOHTaKTTapFa
beret eTe anaTbiH 6acka MeTann 3aTTapaaH anbic
Xepae cakTaHbi3. AKKYMYNATOP KOHTAKTTap apacblHparbl
Kblcka Mep3imai TyMblkTany cebebiHeH kyiin Kany Hemece
epT nanpa bonybl MyMKiH.

» [ypbic naiiaanaHbaraH akKyMynAToOpAaH CYMbIKTbIK
aFybl MyMKiH. OFaH TUMeH;i3. Ke3peiicok Turesae,
THreH XepAai CyMeH LWaiibiHbi3. CYAbIKTbIK Ke3re THCe,
MeAHLHHANbIK KOMeK anbiHbl3. AKKYMYNATOPAAFbI
CYMbIKTbIK TEPiHi TITipKeHAIPYi HeMece KYARIpYi MYMKiH.

> AKKYMYnATOpAaH 3aKbIMAAHFaH HemMece AYpbiC
naiaanaHbaraH Xaraanaa by WhbiFybl MyMKiH. Byn
)arFaanAaa iLke Ta3a aya Kiprisikis xxoHe warbiMaap
6onca, MeMLMHANDIK KOMEK anbiHbi3. bynap ThiHbIC
any xonaapblH TiTiPKeHAIPYi MyMKIH.

» AKKYMYNATOpPNbIK 6aTapesHbl TeK eHAipyLWi
KepceTKeH 3apAATay KYPbINFbICbIMEH 3apAATaHbI3.
3apafTay Kypbingbicbl 6enrini bip akkymynatopnap TypiHe
apaifibl aHe oHbl backa akkyMynaTopnapbl 3apaaray
YLLK naiaanaxca, ept cebebi bonybl MyMKiH.

» byn akKymynaTopnapabl Tek e3iHi3ain Bosch
eHiMiHi3ae naiaananbiHbI3. Con apKbinbl
AKKYMYNATOPAbI KayinTi apTblK XYKTEYAEH CaKTaicbl3.

» Lllere Hemece bypaybIL CHAKTDI YLITbI 3aTTap HemMece
CbIPTKbI 9Cep apKbinbl aKKyMyNynAaTop 3aKbiMAaHYbI
MYMKiH. byn Kbicka TyMbIKTanyra anbin kenin,
AKKYMYNATOP XaHybl, TYTiH LbIFAPYbI, Xapbinybl HeMece
Kbl3blIM KETYi MYMKIH.

OHiM XaHe KbI3MeT cMnaTTamachbl

TaraiibiHgany boiibiHWa KOngaHy

LLlaHcop#bill ieHCayNbIKKa 3UAHMIbI EMEC KaHe KYpFaK
3aTTeKTep/i LAHCOPY XaHe CopbIM anyfa apHanfaH.

LLlaHcopFbILL TEK YiAE NanaanaHyra apHanfFaH.

—

A ECKEPTY LLlaHcopFbIWTDI TEK NaiAanaHy yLiH

XeTepnik aKnapar anfFaHHaH CoH,
naiaananbiibi3. MyKUAT HYCKay any nanganaHy Katenikrepi
MeH apakaTTaHynap CaHblH KemMenTes,i.

BeiiHeneHreH Kypamabl benwekrep
KepceTinreH kypamaactap Hemipi cypettep bap betreri
LIAHCOPFBILUTBIH CMMATTaMachlHa KaTbICTbl.
1 [llaH kamepach! yLLUiH ally nepHeci
Kockblw/ewiprit
AKKymynatop*
KosFanTKplL koprnychl
LLlaH kamepacbl
¥3apTKbiL KyObIp
Kpinwak
LLIaHcopFbILL TECiK KOHABIPMACHI/KbINILAFbIHbIH YCTaFbILL
Tecik KOHAbIPMA
10 EpeHpik cantama
11 Akkymynatoppapl bocary Tyimeci
12 Cyaribnorbl
13 Cyari kantamacsl
14 Cya3ri Tbifbl3faybiLLbl

O oo ~NOOOGOThA, WN

15 Cyari
*BeiiHeneHreH HemMece cUNaTTanFaH XababIKTap CTaHAAPTTbI
KeTKi3y i KamT Tonbik xababiKTapAbl 6i3aiH,

*ababikTap 6aFpapnamambl3paH Tabachbi.
TexHUKanbIK, Manimenep

AKKYMYNATOPNbIK KYPFaK LWbIHCOPFbILL PAS 18 LI

OHiM Hemipi 3603CB9O..
KonTeitHep kenemi (bpyTTo) n 0,65
MaKc. BaKyym KkMa 4,2
MaKc. eTKi3y Kenemi M3/MUH 1,4

EPTA-Procedure 01:2014
KyKaTblHa Cal canmarbl K 1,3

Akkymynatop

PyKcar eTinreH KopLuay Temneparypachbl

- 3apsaaTayaa “C 0...+45
- nalpanaHy’ MeH cakrayna “C -20...+50
YCbIHbINFAH aKKyMynaTopnep PBA 18V ....V-.
PBA 18V ....\W-.

YCbIHbINATbIH 3apAfTay Kypanaapbl
- PBA18V ....V-. AL22..CV
AL18..CV
- PBA18V...W-. AL18..CV

*<0 °C Temnepatypanapfia WeKTenreH kyat
TexHWKanblK ManiMeTTep XMHaKTarbl akkyMYNATOPMEH XKYMbIC icTeyre
ecenTenreH.

Xunay

AKKymynaTopAbl 3apaaray
> Tek xababiKkrap betinpe bepnireH sapaaray
KyPanaapblH nanganaHbiKbi3. Tek 0Cbl 3apsaaTay

160992A1L21(8.6.16)
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Kypanaapbl LWAHCOPFbILLITA NanfanaHFaH NUTUA-UOHABIK
aKKyMyNATOPNapblHa Cau.
Eckeprne: akkymynaTop ilWiHapa 3apaaTanfaH Kynage
KeTkisineqi. AKKyMynATOPAbIH TONbIK KyaTbiH KaMTamachl3
€Ty YLLiH naiaanaxy anabiHaa akkyMynatopzbl 3apagTay
KYPbINFbICHIHAA TONMbIFbIMEH 3aPAATaHbI3.
TIMTUIA-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NanaanaHy Mep3imiH
KbICKAPTYCbI3 Ke3 KeNreH yakpiTra 3apstayra bonagbl.
3apsaTay NPOLECiH Y3y akKYMyNATOPAbIH 3aKbIMAaNyblHa
aKenmengi.
Nutnit-noHabIK akkymynatop ,Electronic Cell Protection
(ECP)*“ apKblnbl TepeH 3aps[ XOFanTyaH KopFanfaH.
AKKYMynaTOp 3apAfbl )oK bonca anekTp Kypanbl KOpFaHbIC
CXemachl apKbinbl ewwipineai: anmManbl-canMansl acnan backa
KO3fanmangbl.
» LLIaHCOpFblIL aBTOMATTbl 6LUKEHHEH COH,
KOCKbIw/ewipriwke 6acka 6acnanbi3. AKKyMynaTopabl
3aKpIMAAY MYMKiH.

KoKbICTapabl KaiTa eHaey Typanbl HyCKaynap/bl OpbiHAaHbI3.

Akkymynatopabl weuwy (Al1-A2 cypeTTepiH KapaHbl3)
AkkymynatopabiH 3 exi bekiTy backpiwbl bap, onap
aKKyMyAATOpAbI allly nepHeci 11 ke3aencok bacbinbin
aKKYMYNATOP Tycin KeTyiHeH cakTanabl. AKKyMyNATop aneKTp
KypanblHa opHaTynbl bonca, oHbl cepinne XanblHga ycTan
Typagbl.
— 3 aKKyMyNATOPbIH WhiFapy ywiH 11 awy nepHecix bacbin,
aKKYMYNATOPAbI apTKA COPFbILUTAH TapTbiHpI3. Ocbl ke3pae
KYLU canMaHbi3.

Copy ababIKTapbiH opHaTy

(B cypeTiH KapaHplI3)

» LLlaHcopfFbilKa KbI3MET KepceTy HemMece OHbl
Ta3anayAaH, KypbinFblHbl peTereHHeH, XabablkTapabl
anMacTbipyfiaH Hemece LWaHCOPFbILTbI CaKTayFa
KOHAAH anAblH aKKYMYNATOPAbI WhbIFapbin KOHbIHbI3.
Ocbl CaKTbIK Lapachl LWAHCOPFbILITLIH baiKkaychl3
KOCbINyblHa on bepmengi.

LLlaHcopb! xababiFbiH TiKenew 5 WaHcopFbiLl KabbIMeH

BipiKkTipy MyMKiH.

Typni WaHcopFbIL xabablKTapbliH KOMbUHaUKANAY

MYMKIHLIKTEPIH CYpeTTeH Kapan anbiHpbi3.

- LlaHcoprbiw benekTepiH 5 waH, kabblHbIK KocnacbliHa
*aHe bip bipHe canbiHbI3.

Manpanany

» LllaHcopFblKa KbI3MET KepceTy Hemece OHbl
TasanayAaH, KypbiNFbiHbl peTereHHeH, XababiKrapabl
anMacTbipyAaH Hemece LWAHCOPFbIWTbI CaKTayFa
KOOAaH anAblH aKKYMYNATOPAbI WbIFapbin KOWbIHbI3.
Ocbl CaKTbIK LAPACh WAHCOPFbILTHIH banKayCbl3
KOCbINnyblHa xxon bepmengi.

MaipanaHyra eHgipy

» LLaHcopFbIWTbI bINFanabl KOpLIayaa nanganaHbaxpbi3.
LLJaHCOPFbILITBIH KOFapbl KafFblHa XaHObIpAbIH HeMece
bINFaN/bIH TUHOi TOK COFY KayniH apTTbipabl.

Kasakwa| 75

» LllaHcopyaaH anablH cy3ri 6norbl KaTTbl bekiTinreHiH
KaMTaMacbi3 eTiHi3.

» Tek 3aKbIMAanMaraH cy3riHi (cbi3aTcbi3, Tecikcis 1.6.)
naifanaHblkbi3. 3aKbIMAANFaH Cy3riHi gepey
anMacTbipbiHbi3.

Kocy/ewipy

IHeprua KyaTbiH YHEMAEY YLWiH WaHCOPFbILTHI TEK

nanaanaHapa KocblHbi3.

— LLlaHcoprbiLLTbI KOCY YLLiH 2 KOCKbILL/eLWiprilTi anfa
KbIMKbITbIHBI3 (ON 6aFbITbl).

- LLlaHcopFbILLITbI @WIPY YLLiH 2 KOCKBILL/eLwipriliTi apTka
KbIMKbITbIHbI3 (OFF 6afbiThl).

TeXHHKanbIK KYTiM XaHe Kbi3MeT

KpiameT KepceTy XaHe Tazanay

> LLlaHCcOpFbILIKA KbI3MET KBPCETY HEMECE OHbI
Ta3anayAaH, KypbinfblHbl peTereHHeH, XabablkTapabl
anmMacTbipyfiaH Hemece LAHCOPFbILLTLI CaKTayFa
KOHAAH anAblH aKKYMYNATOPAbI WhbIFapbin KOHbIHbI3.
Ocbl CaKTbIK Lapachl WaHCOPFbILITHIH baiKkaychl3
KOCbINyblHa on bepmengi.

» [lypbic XaHe ceHiMA icTeyi YWiH WaHCOPFbI NEH
XengeTkill caHbinaynapbiH Ta3a yCTaHbI3.

- LJaHCOPFbILUTLIK KOPNYCbIH ME3rin-Me3rin AamKpin
wybepeKneH TasanaHxpi3.

— lacTaHraH 3apsaTay KOHTaKTINePiH KypFak Wybepeknex
TasanaHpi3.

LLlaK kamepacbiH Tasanay (C1- C3 cypertTepiH KapaHbi3)

5 WaH kamepacbIH 9p NanfanaHFaHHaH CoH Tasanan

LIAHCOPFBILTHIF ONTUMANAbI KyaTblH CaKTalChbi3.

- 1awy nepHeciHe bacbin 5 waH kamepacblH 4 KO3FanTKpILL
KOpMYyCbIHaH anbin TaCTaHbl3.
Cy3ri bnorbiH 12 waH kabblHaH anbin KOHbIHbI3.

- 5 1aH KamepacblH CaMKEC KOKbIC KOHTEMHEPIHIH YCTiHeH
KaFblHbl3.

- Kepek bonca, WwaH kamepacbiH AamKbin Lybepeknen
Ta3anaHpl3.
Kepek bonca, cyari bnorbiH Tazananpi3 (,Cy3ri bnorbiH
Tazanay” 75 beTiHae KapaHbi3).

- CyaribnorbiH 12 5 waH KabblHa KaiTa CanbiHpl3.
COCbIH LaH KaMepacblH KO3FANTKbILL KOPMYCbIHbIH ACTbIHA
acblHbI3 1 LaH KaMepacblH a3 bacbin ecTinetiH eTin
TipeTiHjs.

Cya3ri bnorbi Tasanay (D1 - D3 cypetrepid KapaHbi3)

- 1awy nepHeciHe bacbin 5 waH kamepacblH 4 KO3FanTKplLL
KOPMNYCbIHaH anbin TaCTaHbl3.
Cyari bnorbiH 12 waH KabblHaH anbin KOHbIHbI3.

— Cyari kantamacbiH 13 14 cya3ri Tbifbl3gaybllbiHaH
bypaHbli3.
Cy3riHi 15 13 cy3ri kanTamacHaH LblFapblHpi3.

- Cyari nnacTMHanapbliH Xymcak LybepekneH TasanaHpi3.

- JXuHay Kepi peTTe opblHAANaAbl.

Bosch Power Tools
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Cakray
- LllaHcoprbiLL XabAbIFblH OFaH apHanfaH 8
LAHCOPFbILUTAFbI YCTAFbILLIKA CanbiHbI3.
AKkaynbiKTap
Copy KyaTbl eTepnik bonmaca TeMeHgerinepai Tekcepinis:
- 5 waH kamepacbl Tongbl Ma?
> LLlaH kamepacbiH Tazanay“ 75 beTiHae KapaHbl3.
- 15 cyarici WwaHMeH kanTanfaH 6a?
> ,Cyari bnorbiH Ta3anay” 75 beTiHae KapaHbi3.
~ AKKYMynsaTop Kyarbl a3 6a?
> AKKymynaTopabl 3apsaTay” 74-betre kapaHpi3.
5 LwaH KamepacbIH xyHenik pette bocaty MeH 12 cyari bnorbiH
Tazanay onTMManzbl LIAHCOPY KyaTblH KAMTaMachI3 eTefi.
Erep copy KyaTbl )KeTinMece LaHCOPFbILUTbI KbIBMET KepCeTy
WwebepxaHacblHa anapy Kepek.

TyTbIHYLLbIFA KbI3MET KOpCeTy XaHe naiaanaHy
KeHecTepi

Bapnblk cypaynap MeH Kocankpl beniektepre Tancbipbic
bepy Kesikae MiHAETTi TYpae LWAHCOPFbILL 3aybITTbIK,
TakTanwacbiHAaFbl 10-0pbiHAbI 6HIM HEMIPIH XKa3blHbI3.

KbI3MeT kepceTy LiebepxaHachl eHiMAi KeHAEY KaHe KyTy,
CcoHAan-ak kocankpl benwextep Typanbl cypakrapFa xayan
bepeni. KaxeTTi cbiabanap MeH kocankbl beniuekTep Typansi
aKmapatTbl MbiHa MeKeHXaiaaH Tabachbi3:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyLwi Bosch KbiameTkepnepi eHiMai naiganaHy xaHe
onappblH, Kocankpl benwekTepi Typanbl cypakTapbiHpiaFa
TUAHAKTbI Xayan bepegi.

OHAipyLUi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybiMeH
3NEKTP KYParblH XOHA.Y XoHe Keninai KbI3MeT Kepcety
bapnblk MemnekeTTep ayMarbiHaa Tek ,Pobept bow"
(hUpManblk HeMece aBTOpU3aLMANAHFaH KbISMET KepceTy
OpTanblKTapblHAa OpbIHAANAAbI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 XXONMEH aKeniHreH eHiMaepai nanaanaxy
KayinTi, AeHCaYNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTIPYi MyMKiH. OHiMAepai
3aHCbI3 XKacay XaHe Taparty aKiMLLINiK XaHe KbiNMMbICTbIK
TopTIN 60MbIHIWA 3aHMEH KyaanaHagbl.

KasakctaH

KUWC ,Pobept bow*

INeKTp KypanaapblHa Kbi3MeT KepceTy OpTabifbl
Anmarbl kanachbl

KasakcTaH

050050

PaiibiMbek aaHfbinbl

KoMMyHanbHas KeleciHiH bypbitbl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 37 07

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caiitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Tacbimanpay

Byn nUTMI-MOHABIK akKyMyNATOpNap KayinTi Tayapnapra
KOMbINaTbIH Tanantapra can bonybl kepek. MaiganaHyLubl
AKKyMYNATOPNapAbl KeLleae KOCbIMLLA KYXKaTTapchl3
TacbiMangan anagpl.

YwiHwi TynFanap (Mbicansl, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara aHe MapKanapra KorblnaTbiH apHaibl Tanantapabl
cakray kepek. Xibepyre gaitbiHgay kesiHge KayinTi xyktep
MaMaHbiHa xabapnacy kepek.

AKKyMYNATOPAbI KOPMYCbl 3aKbiMAanFaH bonca raHa
XibepiHi3. ALWbIK TyHicnenepai xeniMaeHi3 xaHe
aKKYMyNATOPAbl OpaMaia Ko3ranManTbiHAaN OpaHbI3.
Kaxet bonca, KocbiMLLUa YNTTbIK epexenepLi CakTaHbi3.

Kapere xapary

X3/ LWancoprbiw, akkymynaTopnep, xabapikrap Mex
Eg,ﬁ opamanap KopLUaFaH OpTaHbl CaKTaiTbIH peTTe
Kafiere xaparyra anapbiybl Kepek.
Akkymynsatopnap/batapesnapabl Yi KOKbICbIHA TaCTaMaHbl3!
Tek kana EO engepi ywin:
Eypona 2012/19/EU epexeci boibiHwwa
XapaMcbl3 coprbiluTap xaHe Eypona
2006/66/EG epexeci bonbiHIa
3aKbIMAanFaH Hemece ecki
akkymynaTtop/batapesanap benek
KMHaNbIN, KIEre XKaparbiybl KOKeT.
Akkymynaropnap/6arapeanap:
NUTHIA-MOHABIK:
Lidon X ~TacbiMangay" TapayblHaarbl, 76
< OGeTiHgeri HyCKkaynapabl OpbIHAAHbI3.
4
piy

TeXHUKanbIK e3repicTep eHridy KyKbiFbl cakTanagbl.
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Instructiuni privind siguranta si pro-
tectia muncii

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
|| avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati cu grija prezentele instructiuni.

» Acest aspirator nu este destinat
utilizarii de catre copii si persoane
cu capacitati fizice, senzoriale sau
intelectuale limitate sau lipsite de

experienta si cunostinte.

Acest aspirator poate fi utilizat de
catre copiii mai mari de 8 ani si de
catre persoane cu capacitatifizice,
senzoriale sau intelectuale limita-
te, daca se afla sub supravegherea
unei persoane raspunzatoare de si-
guranta lor sau daca au fost instrui-
te de catre aceasta cu privire la ma-
nevrarea sigura a aspiratorului si
inteleg pericolele pe care eale im-
plica. In caz contrar exista pericol de
manevrare gresita si raniri.

» Supravegheati copiii. Astfel veti fi
siguri ca acestia nu se joaca cu aspira-
torul.

» Nu este permisa curatarea si intre-
tinerea aspiratorului de catre copii
fara ca acestia sa fie suprave-
gheati.

Nu aspirati substante daunatoare

sanatatii, ca de exemplu praf de
lemn de fag sau stejar, praf de piatra, azbest. Aceste sub-
stante sunt considerate ca fiind cancerigene.

Informati-va cu privire la reglementarile/legile in vigoare
privitor la pulberile daunatoare sanatatii din tara dumnea-
voastra.

A AVERTISMENT Nu folositi aspiratorul decat daca

sunteti deplin constienti de toare
functiile acestuia si daci le puteti executa fara limitari sau
daca ati primit instructiuni corespunzatoare in acest sco-

—

p. Olinstruire atenta diminueaza posibilitatea manevarii gresi-
te siriscul de ranire.

A AVERTISMENT Aspiratorul este adecvat numai

pentru aspirarea substantelor us-
cate. Patrunderea lichidelor mareste riscul de electrocutare.

Q ATENTIE Aspiratorul poate fi folosit numai in in-

cinte. Patrunderea ploii sau umezelii in
partea superioara a aspiratorului mareste riscul de electrocu-
tare.

A AVERTISMENT Nu aspirati pulberi fierbinti sau

aprinse si nici nu aspirati in inca-
peri cu pericol de explozie. Pulberile se pot aprinde sau ex-
ploda.

Romaéna |77

» inainte de a intretine sau curita aspiratorul, a efectua
reglaje, a schimba accesorii sau de a depozita aspirato-
rul, scoateti acumulatorul din acesta. Aceasta masura
preventiva impiedica pornirea accidentala a aspiratorului.

» Asigurati o buna ventilatie la locul de munca.

» Nu permiteti reparea aspiratorului decat de catre per-
sonal de specialitate calificat si numai cu piese de
schimb originale. Astfel este garantata mentinerea sigu-
rantei de exploatare a aspiratorului.

» Orificiul de aspirare si fantele de aerisire nu trebuie ti-
nute inchise, acoperite sau sa fie infundate. Aceasta ga-
ranteazd functonarea corespunzatoare a motorului.

» Aspirarea obiectelor cu muchii ascutite ca de exemplu
cioburi de sticla, cuie, pietre, ace sau lame de ras poate
deteriora filtrul.

» Nu deschideti acumulatorul. Existd pericol de scurtcircu-
it.
[ . Feriti acumulatorul de caldura, de asemeni de ex.
j@ de radiatii solare continue, foc, apa si umezeala.
Exista pericol de explozie.

» Tineti acumulatorul nefolosit departe de agrafe de bi-
rou, monezi, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte meta-
lice mici, care ar putea duce la suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate provoca
arsuri sau incendii.

» in caz de utilizare gresita, din acumulator se poate
scurge lichid. Evitati contactul cu acesta. In caz de con-
tactaccidental clatiti bine cu apa. Daca lichidul va intra
in ochi, consultati si un medic. Lichidul scurs din acumu-
lator poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.

» in cazul deteriorarii sau utilizarii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer
proaspat iar daca vi se face rau consultati un medic. Va-
porii pot irita caile respiratorii.

» incarcati acumulatorii numai in incirctoarele reco-
mandate de producator. Daca unincarcator destinat unui
anumit tip de acumulator este folosit la incarcarea altor ti-
puri de acumulator decat cele prevazute pentru el, exista
pericol de incendiu.

» Folositi acumulatorul numai impreuna cu produsul
dumneavoastra Bosch. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva suprasolicitarii periculoase.

Bosch Power Tools

ﬁ-%

ﬁ-%

160992A1L2](19.1.16)

ﬁ-}



OBJ_BUCH-2155-004.book Page 78 Tuesday, January 19,2016 4:29 PM

78| Romana

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte exte-
rioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora. Se

poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia acumu-

latorul sa se aprindd, sa scoata fum, sa explodeze sau sa se
supraincalzeasca.

Descrierea produsului si a performan-
telor

Utilizare conform destinatiei
Aspiratorul este destinat aspirdrii si absorbirii de substante
uscate, nedaunatoare sanatatii.

Aspiratorul este destinat numai pentru uzul gospodaresc si

cel casnic.

Folositi aspiratorul numai dupace
ati primit informatii suficiente

privind utilizarea acestuia. O instruire atentd reduce riscul

de manevrare gresita i de raniri.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se referd la redarea
aspiratorului de la pagina grafica.

1 Tasta de deblocare pentru camera de praf

Intrerupétor pornit/oprit
Acumulator*

Carcasa motor

Camerd de praf
Tub prelungitor

Perie

Suport duza pentru rosturi/perie

Duza pentru rosturi

Duza pentru podele
Tasta deblocare acumulator

Unitate de filtrare
Capac filtru
Garnitura filtru

15 Filtru
*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-

O oo~NOOOGhA, WN

el el =
S WNN = O

vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-

tru de accesorii.

Date tehnice

Aspirator uscat cu acumulator PAS 18 LI
Numar de identificare 3603CB9O0..
Volum rezervor (brut) | 0,65
Vid maxim kPa 4,2
Debit maxim m3/min 1,4
Greutate conform EPTA-

Procedure 01:2014 kg 1,3

Temperatura ambiantd admisa
- in timpul incarcarii “C 0...+45

- intimpul functiondrii'sial depozitarii °C -20...+50
Acumulatori recomandati PBA18V....V-.
PBA 18V...W-.

incarcatoare recomandate
- PBA18V...V-. AL22..CV
AL18..CV
- PBA18V...W-. AL18..CV

* putere mai redusa la temperaturi <0 °C

Date tehnice determinate cu acumulatorul din setul de livrare.

Montare

Incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele specificate la pagina de
accesorii. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul Li-lon utilizat la aspiratorul dumneavoastra.

Indicatie: Acumulatorul se livreaza partial incarcat. Pentru a
asigura functionarea la capacitatea nominald a acumulatoru-
lui, inainte de prima utilizare incarcati complet acumulatorul
inincarcator.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incarcat in orice
moment, fara ca prin aceasta sa i se reduca durata de viata. O
intrerupere a procesului de incarcare nu dduneaza acumula-

torului.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion este protejat prin ,Elec-

tronic Cell Protection (ECP)“impotriva descarcarii profunde.

Cand acumulatorul s-a descarcat, scula electrica este deco-

nectata printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu

se mai misca.

» Dupa oprirea automata a aspiratorului nu mai continu-
ati sa apasati intrerupatorul pornit/oprit. Acumulatorul
se poate defecta.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Extragerea acumulatorului (vezi figurile A1 - A2)
Acumulatorul 3 este prevazut cu doua trepte de blocare, care
au rolul de a impiedica acumulatorul sa cada afara din scula
electricd, in cazul apasarii involuntare a tastei de deblocare a
acumulatorului 11. Cat timp acumulatorul este introdus in
sculaelectrica, el este tinut pe pozitie prin forta elastica a unui
arc.
- Pentru extragerea acumulatorului 3 apasati tasta de deblo-
care 11 si extrageti acumulatorul din aspirator tragandu-|
spre spate. Nu fortati.

Montarea accesoriilor de aspirare (vezi figura B)

» inainte de a intretine sau curita aspiratorul, a efectua
reglaje, a schimba accesorii sau de a depozita aspirato-
rul, scoateti acumulatorul din acesta. Aceasta masura
preventiva impiedica pornirea accidentala a aspiratorului.

Accesoriile de aspirare pot fi montate direct la rezervorul de

praf 5.
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in figura gasiti posibilittile de combinare ale diferitelor acce-

sorii de aspirare.

- Montati strans accesoriile de aspirare in racordul rezervo-
rului de praf 5 siintre ele.

Functionare
» inainte de a intretine sau curita aspiratorul, a efectua

reglaje, a schimba accesorii sau de a depozita aspirato-

rul, scoateti acumulatorul din acesta. Aceasta masura
preventiva impiedica pornirea accidentala a aspiratorului.
Punere in functiune

» Nu folositi aspiratorul in mediu umed. Patrunderea ploii
sau umezelii in partea superioara a aspiratorului mareste
riscul de electrocutare.

» inainte de aspirare asigurati-va ca unitatea de filtrare
este montata fix.

» intrebuintati numai un filtru nedeteriorat (fara fisuri,
gaurele, etc.). Inlocuiti imediat un filtru deteriorat.

Conectare/deconectare

Pentru a economisi energie, tineti pornit aspiratorul numai
atunci cand il folositi.

- Pentru pornirea aspiratorului impingeti intrerupatorul
pornit/oprit 2 spre fnainte (directia ON).

- Pentru oprirea aspiratorului impingeti intrerupatorul por-
nit/oprit 2 spre inapoi (directia OFF).

intretinere si service

intretinere si curatare
» inainte de a intretine sau curita aspiratorul, a efectua

reglaje, a schimba accesorii sau de a depozita aspirato-

rul, scoateti acumulatorul din acesta. Aceasta masura
preventiva impiedica pornirea accidentala a aspiratorului.
» Mentineti curat aspiratorul si fantele de ventilatie,
pemtru a putea lucra bine si sigur.
- Curdtati din cand in cand carcasa aspiratorului cu o lavetd
umeda.

- Curatati cu o laveta uscatd contactele de incarcare murdare.

Curatarea camerei de praf (vezi figurile C1-C3)
Curatati camera de praf 5 dupa fiecare utilizare, pentrua
mentine optime perfomantele aspiratorului.
- Apasati tasta de deblocare 1 si demontati camera de praf
5 de la carcasa motorului 4.
Extrageti unitatea de filtrare 12 din rezervorul de praf.

- Goliti camera de praf 5 intr-un container adecvat pentru
deseuri.

- Dacd este necesar, curatati camera de praf cu o lavetd
umeda.

Dacd este necesar, curatati unitatea de filtrare (vezi ,Cura-

tarea unitatii de filtrare“, pagina 79).
- Reintroduceti unitatea de filtrare 12 in rezervorul de praf
5.

Fixati apoi camera de praf jos, in carcasa motorului si apa-
sati-o usor pana cand se blocheaza cu un zgomot percepti-

bil.

—
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Curdtarea unitatii de filtrare (vezi figurile D1-D3)

- Apasati tasta de deblocare 1 si demontati camera de praf
5 de la carcasa motorului 4.
Extrageti unitatea de filtrare 12 din rezervorul de praf.

- Scoateti prin rasucire capacul de filtru 13 de pe garnitura
de filtru 14.
Extrageti filtrul 15din capacul de filtru 13.

- Curatati prin periere cu o perie moale lamele filtrului.

- Asamblarea va avea loc in ordine inversa a operatiilor.

Depozitare
- Introduceti accesoriul de aspirare in suportul prevazut in
acest scop 8 la aspirator.

Deranjamente
in caz de capacitate de aspirare insuficienta, verificati daca:
- Camerade praf 5 s-a umplut?

> Vezi ,Curatarea camerei de praf*, pagina 79.
- Filtrul 15 are depuneri de praf?

> Vezi ,Curatarea unitdtii de filtrare®, pagina 79.
- Capacitatea acumulatorului este prea scazuta?

> Vezi Incarcarea acumulatorului®, pagina 78.
Golirea regulata a camerei de praf 5 si curatarea unitdtii de fil-
trare 12 asigurd o putere de aspirare optima.
Daca, dupa aceasta, nu se revine la capacitatea de aspirare in-
tiala, aspiratorul trebuie dus la centrul de service si asistenta
tehnica post-vanzari.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb vi rugam
saindicati neaparat numarul de identificare compus din 10 ci-
fre de pe placuta indicatoare a tipului aspiratorului.

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind
repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultantd Bosch va raspunde cu pldcere laintre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Mdcelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei pri-
vind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi
transportati rutier fara restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de citre terti (de exemplu: transport a-
erian sau prin firmd de expeditii) trebuie respectate cerinte
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speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasti situatie, la
pregadtirea expedierii trebuie consultat un expert in transpor-
tul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numaifin cazul in care carcasa acestora
esteintactd. Acoperiti cu bandd de lipit contactele deschise si
ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poatd deplasa in
interiorul ambalajului.

Va rugam sd respectati eventualele norme nationale supli-
mentare.

Eliminare

/) Acumulatorii, accesoriile si ambalajele trebuie direc-
}A tionate cdtre o statie de reciclare ecologica.

Nu aruncati aspiratorul si acumulatorii/bateriile in gu-

noiul menajer!

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
aspiratoarele scoase din uz si, conform Di-
rectivei Europene 2006/66/CE, acumula-

torii/bateriile defecte sau consumate trebu-

ie colectate separat si directionate catre o
statie de reciclare ecologica.
Acumulatori/baterii:
Li-lon:
Varugam sa respectati indicatiile de la
paragraful ,Transport®, pagina 79.

Li-lon

Sub rezerva modificarilor.
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Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

II MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHUA.

HWA MOXe [ia JOBe[e 0 TOKOB yAap, noxap
U/WNK1 TEXKM TPABMH.

CbxpaHnABaiTe TOBa pbKOBOACTBO 3a €KCNNOaTaLysA Ha CH-

TYPHO MACTO.

» Tasn npaxocMyKauka He € npefHas-
HaueHa 3a NoNn3BaHe OT AeLa U N1ua
C OrpaHMYeHHU NCHXHYECKH, CEH30p-
HU UNHK BYLLIEBHN Bb3MOXXHOCTH HNH
0e3 A0CTaTbYHO OMMUT U 3HAHHA.
Tasu npaxocmyKkauka Moxe fa bnae
M3NON3BaHa OT Aella Ha Bb3pacT
HaW-Manko 8 roAuHH U OT N1La C
OrpaHHUYeHN NCHXHUYECKH, CEH3OPHH
MNU AYLEBHU Bb3MOXHOCTH UNK 6e3

HecnasBaHeTo Ha NpMBEeAEHNUTE NO-[0NY YKasa-

—

AOCTaTbYHO ONMMT U 3HAHUA, aKO Ca
noj HenocpeACTBeHNA KOHTPON Ha
OTroBOPHO 3a be3onacHocTTa UM NK-
Lie unu ca 6unu 0byuenn 3a bezonac-
Ha paboTta c npaxocMyKaukarta U
pa3bupar cBbp3aHuTe C TOBa onac-
HOCTH. B NpOTMBEH CNyuan CbLLeCTBY-
Ba ONACHOCT OT HENPaBWMHO 0bCNYX-
BaHe M HapaHABaHMA.

» [leua TpAGBa fa 6bAaT noa nocros-
HeH Hapa3op. He TpabBafa ce jonycka
[ela Aa UrpanT C NpaxocMyKaukara.

» MouncTBaHeTO U NOAABLPIKAHETO Ha
npaxoCMyKauKaTa oT AeLa He Tpab-
Ba Zja ce U3BbpLiBa 6e3 Hag3op oT
Bb3PacTHM.

A BHUMAHME He 3acmykBaiiTe onacHu 3a 3gpaBe-

TO BewwecTBa, Hanp. npax ot 6yk unu
Abb, KameHHa npax, acbecrt. Te ce CuMTaT 3a KaHLEPOreHHH.

WHdopmupaiite ce 3a BanugHNUTE HOPMATHBHU JOKYMEH-
TH/3aKOHH OTHOCHO paboTa c onacHHM 3a 3gpaBeTo Npaxo-
Be BbB Bawara cTpaHa.

A BHUMAHVE WU3non3BaiTe npaxocmyKaukara ca-

MO aKo no3HaBare Aoﬁpe BCHUKHTE H
d)ym(uuu Hymeete Aa ru Uanon3sare UK cTe nonyuunu
CbOTBETHH YKa3aHHA. 3ano3HaBaHeTo ¢ beHKLlVIIATe Ha npa-
XOCMYKauKaTta HaManABa rpeLlKknTe npu non3BaHeTo UM, Kak-
TO W ONACHOCTTA OT HapaHABAHMA.

A BHMAHUE Mpaxocmykaukara e NoAxXoAALLa 3a

3acCMyKBaHe CaMo Ha CyXH MaTepHa-
nu. [TPOHMKBAHETO Ha TEUHOCTH B HEA YBENNUABA OMACHOCTTa
OT TOKOB y/iap.

A BHUMAHUE Mon3BaHeTo Ha NpaxocMyKauKara

TpﬂﬁBa Aa CTaBa CaMo B 3aKPUTH
nometueHuA. [IPOHMKBAHETO Ha BOLA WM BNara B ropHara yact
Ha NpaxoCMyKayKata yBennMuaBa OnacHOCTTa OT TOKOB yAaap.

ABHMMAHME He 3acmykBaiite ropeiuy unu rops-

LK NpaxoBe U He paGoreTe B nome-
LEHHA C NOBHULLEHA ONACHOCT OT eKcnno3uA. [paxoBeTe
Morart ia Ce Bb3nnamMeHAT UK ia eKcnnogupar.

» Mpeay Aa U3BbpLUBaTE TEXHHUECKO 0OCNYXKBaHe HNK
[ia NouKCTBaTe NPaxocMyKauKara, U3BaXaaiiTe akymy-
naropHara barepus. Tasu npegnasHa Mapka npeaoTepa-
TABA BKMIOUBAHETO Ha NPax0CMyKaukata No HEBHUMaHHe.

» OcurypsBaiite 506po npoBeTpeHKe Ha paboTHOTO cH
MACTo.

» [lonyckaiiTe peMOHTLT Ha NPaXxoCMyKaukaTta Aa 6bae
M3BbPLIBAH CaMo OT KBanndu1LMpaH NepcoHan M ¢ us-
Non3BaHe Ha OPUrMHANHKU pe3epBHU YacTH. C ToBa ce ra-
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paHTMpa 3anasBaHe Ha PyHKLUKUTE, OCUrypABaLYM be3o-
MacHOCTTa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

» He ce gonycka 3aTBapAiHeTo, NOKPUBAHETO UNH 3anyLu-
BaHEeTo Ha OTBOPA 3a 3aCMYKBaHe U BeHTUNALMOHHUTE
0TBOpHM. TaKa Ce 0CUrypsBa NpaBunHara pabota Ha enex-
TpOfBUraTens.

» Tpu 3acMyKBaHe Ha NpeMeTH ¢ ocTpH pbboBe, Hanp.
napuera cuyneHo CTbKNo, NUPOHHU, KAMbHH, HTIH UK
bpbcHapcku HoXueTa GUNTLPLT MOXKe Aa bbae nospe-
AeH.

> He otBapsiiTe akymynatopHara barepus. CblecTByBa

0MaCcHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO CbeAHEHHE.
MNpepna3Baiite akymynatopHara 6atepus ot BUCo-
KM TeMNepaTypH, Hanp. BCNeACTBHE Ha NPOABbIKH-
TeNHO U3naraHe Ha AMPEKTHa CNbHYEBA CBETNHHA
MNH OTbH, KaKTO M OT BOAA H OBNaXKHABaHe. CbLueCTBYBa
OMaCcHOCT OT eKCMNO3MS.

» Korato akymynatopHata 6atepus e H3BbH eNeKTPOHH-
CTPYMEHTa, A ApbIKTe Ha 6e3onacHo pascTosHue oT
KnamepH, MOHETH, KNOUoBe, NMPOHU, BUHTOBE UK
APYr¥ Manku MeTanHu npeaMeTH, KOUTO MOrar a npe-
[AN3BUKAT KbCO CbeAHHeHHe. [10CNeCTBHATA OT KbCO Cb-
e[IMHEHWE MEX1y KNEeMHUTE Ha aKyMynaTopHata barepus
morar fja 6bat HapaHABaHWA /UK Noxap.

» Mpu HenpaBUNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
]PHA OT HeA MOXe Aa U3Teue eneKTPonuT. U3barsaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BbipeKH T0Ba Ha koxarta Bu no-
nagHe eNneKTPONMT, H3nnakHeTe MACTOTO 06unHo C Bo-
Aa. Ako eneKTPonuT nonagHe B ounte Bu, HezabasHo ce
006bpHeTe 3a NOMOLL KbM 0ueH nekap. EnekTponuTsT Mo-
e 12 NPeAn3B1Ka U3rapaHUA Ha Koxara.

» lpu noBpexaaHe U HeNPaBHNHA EKCNNOATaLMUA OT aKy-
MynaropHarta 6atepus morart ga ce oraenar napu. Mpo-
BeTpeTe NOMELEHHETO H, aKO Ce NoUyBCTBaTe Hepas-
nonoxeHu, NoTbpceTe Nekapcka nomotw,. Napwre morar
12 PA3/IPA3HAT AUXaTENHUTE NbTULLA.

> 3a3apexaaHeTo Ha akymynaTopHuTe batepun usnons-
BaiiTe cCaMo 3apAAHUTE YCTPOHCTBA, NPENOpPbYBaHH OT
npou3soguTens. Korato #3non3Bare 3apsafH1 yCTPOK-
CTBa 32 3apex/iaHe Ha HeMoAXOAALLM aKyMynaTopHu barte-
PUU, CbLLECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha Noxap.

» U3non3Baiite akymynartopHara 6atepus camo 3a Ba-
wua npoaykr ot bow. Camo Taka akymynatopHata bare-
pUA ce Npeanasea oT ONacHU NPeToBapBaHKA.

» MpeameT ¢ ocTpu pbboBe, Hanp. NMPOHK UNH OTBEPT-
KM MNM CHNHK MEXaHWYHHM Bb3AeHCTBUA MOraT fa no-
BPEAAT akymynatopHara 6arepus. Moxe fja bvae npe-
[IM3BUKAHO BbTPELLHO KbCO CbeMHEHHUE U aKYMYNaTopHa-
Ta batepua MOXe Aa ce 3ananu, Aa 3anyluu, a ekcnnoau-
pa unu aa ce nperpee.
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OnucaHKe Ha NMPOoAYKTa U Bb3MOX-
HOCTUTE MY

MpeaHasHaueHHe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA
I'IpaxocmyKaqKaTa € npefHa3HayeHa 3a 3aCMYyKBaHe Ha be3o-
NaCHM 3a 3[PaBETO CYX1 MaTepuanu.

lpaxocMykaukarta e npejHa3HaueHa CaMo 3a NoNn3BaHe B f10-
MallHW yCNoBHA.

ABHMMAHME WUsnon3Baiite NpaxoCcMyKauykKara ca-

MO cnej KaTo cTe ce 3ano3Hanu ao-
6pe CHauyuHa Ha pa607a C HeAl. M3uepnaTenHoTo 3ano3HaBa-
He NpeaoTBpaTABa HeENPaBUIHOTO NON3BaHE U 3N0MONYKUTE.

U306paseHun enemenTn
HomepupaHeTo Ha M30bpaseHnTe KOMMOHEHTH Ce OTHACA A0
(hurypuTe Ha NpaxocMykaukata Ha rpadhMuHaTa CTpaHuLa.

1 OcBoboxpaasaly byToH 3a npaxoynoB1TeNHaTa kKamepa
MyckoB npekbcBay
AkymynatopHa barepua*
Kopnyc Ha enektpoaBurarens
lpaxoynosutenHa kamepa
YobmkutenHa Tpbba
Uetka
CToMKa 3a TACHaTa 4to3a/ueTkara
[t03a 32 TECHU MEXNUHM
[o3a3anon
OcBoboxpaasaluu byToHu 3a akymynatopHata batepua
duntbp
Kanak Ha untbpa
YnnbTHUTEN Ha unTbpa
15 Ounmbp

TeNHH -

*WU30bpa3seHute Ha urypute n e s
cobnenus He ca BKMIOUEHH B CTaHAAPTHATA OKOMNNEKTOBKA Ha
ypepa. U3uepnareneH CiuCbK Ha TenHuTe Np 6ne-
HHA MOXKETe 1a HAMEPHTE CbOTBETHO B KaTanora HH 3a AOMbAHH-

TenHu npucnocoﬁnenun.

O oOoO~NOOGBA_WN

el el e
HWNNE= O

TexHuuecku AaHHHU

AKyMynaTopHa npaxocMyKaukKa 3a Cyxo

3acMyKBaHe PAS 18 LI
KatanoxeH Homep 3603CB9O0..
06em Ha Kolwa (bpyTo) | 0,65
MaKC. NoAHanAraHe kPa 4,2
MaKc. febut m3/min 1,4
Maca cbrnacHo EPTA-Proce-

dure 01:2014 kg 1,3
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AkymynatopHa batepus

[lonyctuma Temneparypa Ha okonHata

cpena

- npu3apexpaie °C 0...+45

- Mo Bpeme Ha pabota 1 3acknagupate °C -20...+50

NPEenopbUMUTENHU aKyMyNaTOPHK PBA 18V....V-.

barepuu PBA 18V...W-.

NpenopbuKUTeNHU 3apAAHM YCTPONCTBA

— PBA18V ...V-. AL22..CV
AL18..CV

- PBA18V...W-. AL18..CV

* OrpaH1yeHa NpoU3BOANTENHOCT NpH Temnepartypu <0 °C
TexHWuecKuTe NapameTpu ca ONpeaeneHu ¢ akyMynatopHara barepus,

BK/NOUEHa B OKOMIM/IEKTOBKATA.

MouTupaHe

3apexaaHe Ha akymynaTtopHata 6atepus

> WU3non3Baiite camo 3apAAHHTE YCTPOIHCTBA, NOCOUYEHH
Ha CTpaHHLaTa c AOMbHUTENHUTE NpUcNocobneHus.
Camo Te3u 3apsZHM YCTPOICTBA Ca C NapaMeTpH, NOAX0As-
LUY 33 M3NON3BaHaTa BbB BaluaTa npaxocMykauka nuTu-
€BO-MOHHa akyMynaTopHa batepua.

YnnTBaHe: AkymynatopHata batepus ce 4OCTaBA YUaCTMUHO

3apefieHa. 3a Aa AOCTUrHETE Mb/HUA KanauuTeT Ha akymyna-

TOpHata batepua, Npefu MbPBOTO 1 U3MON3BaHE A 3apeaeTe

[IOKpa B 3apAAHOTO YCTPOWCTRO.

NuTeBo-HOHHaTa akymynatopHa batepua moxe fia bbae 3a-

pexpaaHa no BcAKo Bpeme, be3 ToBa ja CbkpallaBa AbnroT-

panHocTTa i. [pekbcBaHe Ha 3apeXaaHeTo ChLLO He 1 Bpeau.

NuTeBO-MOHHATA aKyMynaTopHa batepus e 3alyuTeHa cpeLly

MbIHO paspexaaHe 0T enekTPoHHUA Mogyn «Electronic Cell

Protection (ECP)». lpw paspexaaHe Ha akymynatopHara ba-

TepUA eNeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce M3KMI0UBA OT NPeanaseH
npekbcBay: PaboTHUAT MHCTPYMEHT CUpa Aa Ce [BUXH.

» Cnep aBTOMaTHYHO H3KNIOUBaHe Ha NpaxocMyKaukara
He HaTHCKaWTe NyCKOBHA NpeKkbeBay. ChllecTByBa
0MacHOCT akymynatopHara batepus aa bbae noBpefeHa.

CnasBauTe yKka3aHuaTa 3a bpakysaHe.

WUsBaxxgaHe Ha akymynaTopHara barepus

(Buxte urypu Al - A2)

AkymynatopHata 6atepus 3 e ¢ [iBe CTeNeHM Ha 3axBalliaHe,

K0eTo TpAbBa 1a NPeaoTBPaTH NaflaHeTo 1 NPU HaTUCKaHE No

HEBHMMaHHe Ha byToHa 3a 0cBODOXaBaHe Ha akyMynaTop-

Hata batepua 11. Korato akymynartopHara barepus e nocra-

BEHa B €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce NPUAbPXKA B HYXHaTa No3u-

LKA OT NPYXHHa.

- 3awusBaxaaHe Ha akymynatopHata batepus 3 HaTUCHETe
6byToHa 11 v u3abpnanTe akymynatopHata batepusa Hasag
0T npaxocmykaukara. [pu ToBa He npunaraiTe cuna.

MonTHpaHe Ha npuHaaneXHocTH (BuxTe dur. B)

» lpeny Aa U3BbPILBaTE TEXHHYECKO 0OCNYXKBaHe UMK
A NouncTBaTe NpaxocMyKauKara, H3BaXaanTe akymy-
natopHara batepus. Tasu npefnasHa MApKa NpefoTepa-
TABA BK/IOYBAHETO HA NPAXoCMyKaukata no HeBHUMaHHe.

MpUHAANEXHOCTUTE 3a 3aCMyKBaHe MoraT ja ObaaT 3axBaHa-

TH HENOCPEACTBEHO KbM Kola 5.
Bb3MOXXHOCTUTE 3a KOMOHHUPAHE HA PA3NUUHKTE NPUHAL-
NEXHOCTM MOXETE Ja BUMTE Ha durypara.

- BkapaiiTe NpuHaaeXHOCTUTE 30PaBO KbM LiyLIEPa Ha Ko-

wa 5 v efHa B gpyra.

Pabota c eneKTpoMHCTPyMEHTa

» Mpeau Aa H3BbpLIBATE TEXHUUECKO 06CNYKBaHE HH
[ia NOUKCTBaTe NPaxocMyKauKara, U3BaXKAaiTe akymy-
naropHara 6arepua. Tasu npeanasHa MApKa NpeaoTBpa-
TABA BK/IOUBAHETO Ha MPaX0CMyKauKata no HeBHUMaHHe.

MyckaHe B ekcnnoarauus

» He non3gaiiTe npaxocMyKaukara B cpeAa C NoBHULIEHa
BRaXHocT. [[POHWUKBAHETO Ha BOAA M BNara B ropHara uact
Ha NpaxocMyKauKara yBenuyasa onacHoCTTa OT TOKOB
yAap.

» Mpepu 3anousane Ha pabota ce yseperte, ue GUATLPLT
€ MOHTHpaH 3Apaso.

» UanonaBaiite camo usanpaBH1 unTpH (6€3 nyKHaTHHH,
oTBOPH U Ap.n.). He3abaBHo 3ameHAliTe NoBpeAeHH
tuntpu.

BkniouBaHe M H3KNIOUBaHe

3a Jja necTuTe eHepris, U3K/UBaKTe NPaxocMyKaukata, Ko-

raTo He Al U3MON3BaTe.

- 3a BKNIOUBaHe Ha NpaxocMyKaukara npeMecTeTe nycko-
BUA NpeKbcBau 2 Hanpen (B nocokata, 03HaueHa ¢ ON).

- 3a M3KnIouBaHe Ha NPaxoCMyKaukaTa npeMecTeTe MycKo-
BUA NPeKbcBau 2 Ha3af (B nocokata, o3HaueHa cOFF).

MopgabpxxaHe U cepBU3

MopabpxaHe U NOUUCTBAHE

» lpeny Aa U3BbPILBaTE TEXHHYECKO 0OCNyXKBaHe UNK
[Aia NOUKCTBaTe NPaXoCcMyKauKara, U3BaXaaiTe akymy-
navopHara batepus. Tasu npefnasHa MApKa NpefoTepa-
TABA BK/NIOYBAHETO Ha NPAXOCMyKauKara no HeBHUMaHHe.

» 3apa paborute kauecTBeHo U 6e3onacHo, NoARbPKAN-
Te NPaxocMyKauKaTa W BeHTHNALMOHHHTE il OTBOPH
UnCTH.

- [lep1oanuHO NOUMCTBaITE KOPNYCa Ha NPaxoCMyKaukara
C BNaXHa Kbpna.

— 3aMbpCeHM KOHTAKTHH KIIeMU MOUKCTBANTE CbC CyXa Kbp-
na.
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Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-2155-004.book Page 83 Tuesday, January 19,2016 4:29 PM

MouncTBaHe Ha NpaxoynoBUTEeNHaTa Kamepa

(Brxre durypu C1-C3)

lMouuncTBalTe NpaxoynoBuTenHara kamepa 5 cneg Bcako

non3Baxe, 3a ja NoAAbpxaTe NPOM3BOLMUTENHOCTTA Ha NPaXxo-

CMyKauKaTa OnTUManHa.

- HartucHete ocBoboxpasaluma 6yToH 1 1 u3BazeTe npaxo-
yNoBWTeNHaTa kamepa 5 0T Kopnyca Ha enekTpoABUraTens
4.
W3Bagete dpuntbpa 12 o1 kowa.

- MstpbcKaitTe npaxoynoBuTenHarta kamepa 5 Hag noaxo-
[ALL KOHTEMHep 3a CMeT.

~ Ako e HeobxofMMO, MounCTeTe NPaxoyNoBUTENHATa Kame-
pa C BNaxHa kbpna.
Ako e Heobxofmo, nouncTeTe unTbpa (BUXTE «MoumcT-
BaHe Ha (unTbpan, CTpaHuLa 83).

- OtHoBo nocTaBeTe (unTbpa 12 B Kowa 5.
Cnep ToBa OKaueTe NpaxoynoBuTeNHata kamepa oT4ony B
KOpnyca Ha eNneKTPOLBUraTens v ¢ NeKo NPUTUCKaHe 3ax-
BaHeTe kamepara C 0TYeTNIUBO NpeLypaKBaHe.

MounctBaHe Ha unTbpa (BHxKTe purypu D1-D3)

- HatucHete ocBoboxaaBalLusa byToH 1 v u3BageTe npaxo-
ynoBuWTeNHaTa kamepa 5 ot Kopnyca Ha enekTpoABUraTens
4.
M3Bagete puntbpa 12 ot kowa.

- PasBuiiTe kanaka Ha puntbpa 13 ot ynnbTHUTENA 14.
M3Bapete untbpa 15 ot kanaka 13.

- [ouncTeTe namenuTe Ha UNTbPa C MeKa YeTka.

- CrnobaBaHeTo ce 13BbpLUBa B 0bpaTHa nocnegosaren-
HOCT.

CbXxpaHABaHe
- Bkapa#Te CbOTBETHUA HaKPalHKK B NPeABMAEHOTO 3a Lien-
Ta rHesgo 8 Ha npaxocmykaukara.

Mospeau
lpu HamaneHa MOLHOCT Ha 3aCMYKBaHe NpoBepeTe:
~ [TbnHa N1 e npaxoynosuTenHata kamepa 5?
> BuxTe «[louncTBaHe Ha NpaxoynoBuTeNHaTa kamepan,
cTpaHuua 83.
- 3auanaH nu e punTbpbT 15 ¢ Npax?
> BuxTe «[louncTBaHe Ha hunTbpan, cTpaHmua 83.
- M3toweHa n1 e akymynaropHara barepus?
> BuxTe «3apexpaaHe Ha akymynatopHara barepus»,
cTpaHuua 82.
PenoBHOTO U3Npa3BaHe Ha NPaxoynoB1TeNnHaTa kamepa 5 u
nouucTBaHe Ha untbpa 12 ocurypsasa onTMManHa cuna Ha
3aCMYyKBaHe.
AKo 1 cnef TOBa MOLLHOCTTA Ha 3aCMyKBaHe He e jobpa, npa-
XocMyKaukara TpabBa fja bbfie npefafeHa 3a pEMOHT B 0TO-
pU3MUpaH cepBu3 3 eNEKTPOMHCTPYMEHTH Ha bolw.

CepBu3 U TEXHHUECKH CbBETH

Mons, koraTo ce 0bpbluaTe ¢ BbNPOCH KbM NPELCTaBUTENNTE
Ha bolw ¥ Npu nopbuBaHe Ha Pe3epBHU UACTH BUHATM NOCOU-
BanTe 10-unudpeHua katanoxeH Homep Ha Tabenkara Ha
€/1eKTPOUHCTPYMEHTA.

Bbnrapcku | 83

OTroBopH Ha BbIPOCHTE CU OTHOCHO PEMOHTA U NOfLAPbXKaTa
Ha Baluna npoayKT MOXeTe [ia No/yuuTe OT Halliue CepBU3eH
otaen. MoHTaXHH UepTexu U MHAOPMaLMA 32 PE3EPBHH Yac-
T MOXETE f1a HAMEPHTE CblLIO Ha aiPec:
www.bosch-pt.com

EKMMbT Ha BoLu 3a TeXHUUECKM CbBETH W NPUNOXKEHWA LLie OT-
rOBOPM C YI0BO/NCTBME Ha BbMPOCHTE BU OTHOCHO HalunTe
NPOYKTH W [OMbIHUTENHUTE NPUCNOCobneHus 3a TaX.

Pobept bow EOO[] - Bunrapua

Bow Cepsu3s LieHTbp

[apaHLUMOHHHM 1 U3BbHraPaHLMOHHM PEMOHTH
byn. Yephu Bpbx 51-b

FPI BusHec ueHbp 1407

1907 Codpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

TpaHcnoptupane

BKkntoueHnTe B OKOMNNEKTOBKATA IMTUEBO-HOHHK akyMynyTa-
poHu baTepuu ca B 0bxBaTa Ha M3UCKBaHMATA HAa HOPMATHB-
HWUTE [LOKYMEHTH, KacaeLyy NPOAYKTH C NOBULLEHA OMACHOCT.
AkymynaTopHuTe batepuu Morar fja 6baar TpaHCMopTUPaHH
oT notpebutens Ha nybnuuHu MecTa be3 AOMbAHUTENHU Pas-
PELLUTENHM.

Mpy TpaHCNOPTHPAHE OT TPETH CTPaHK (Hanp. NPY Bb3AyLLEH
TPAHCMOPT MNK NON3BaHE Ha KYPUEPCKH YCIYTK) MMa Crieuu-
/THW M3UCKBaHWA KbM ONaKOBaHETO 1 0603HauUaBaHETO M.
3a LienTa ce KOHCYNTUpaKTe C eKCepT B CboTBETHaTa 0bnacT.

M3npatyalite akymynatopHu batepum camo ako KopnycbT UM
He e noBpefeH. M3onupaiTte OTKPUTU KOHTAKTHU KNeMH ¢ ne-
NALM NEHTU M ONaKoBaWTe aKyMynaTopHu1Te batepuu Taka, ue
[ He MOrart fla Ce M3MecTBaT B OMaKOBKaTa CH.

Mons, cnassa¥Te CblLO W A0MbAHUTENHW HALMOHANHU Npeq-
NUCaHuA.

bpakyBaHe

W C 0ornefona3BaHe Ha OKONMHaTa cpeaa npaxocMyKauka-

b’;{ Ta, aKyMynaTopHuTe batepuu, AOMbIHUTENHUTE NPUC-
nocobnexus 1 onakoBKuTe TpﬂﬁBa [ia Ce npeaasar 3a

0non30TBOPABAHE Ha CbAbPXKaLLUKUTE C € B TAX CYPOBUHU.

He 13xBbpAisiTe NPaxocMyKauku 1 0OUKHOBEHM UK aKyMy-

naTopHu batepuu npu butoBuTe OTNambLM!

Camo 3a cTpanu oT EC:
CbrnacHo eBponeicka iMpeKTMBa
2012/19/EC npaxocMyKauku, KOUTO He
MOrar fia Ce Non3eat noBeue, a CbIMacHo
eBponeicka aupektuea 2006/66/E0 no-
BpeneHu Unu u3xabeHn 0bUKHOBEHM UnK
aKymynatopHu batepuu TpabBa a ce cbbu-

part v npefiaBa 3a 0Mon30TBOPsABAHE Ha CbbpXalluTe Ce B

TAX CYPOBHHH.
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AKyMynaTopHu Unu 06uKHOBeHH baTepuu:

Li-lon:

Mons, cna3Ba¥Te yKasaHuATa B pas-
nen «TpaHcnopTUpaxe»,

cTpaHuua 83.

MpaBarta 3a U3MeHeHNA 3ana3eHu.

MakefOHCKH

be3beHOCHH HanoMeHH

II I'Ipouwrajre ' CUTe HaNnOMeHHU U ynaTCTBa 3a

6e3beaHocCT. peLLK1TE HAaCTaHaTH Kako
pe3ynTar o HenpPUAPXyBatbe [0
6e3beHOCHUTE HAaMOMEHH W yNaTCTBa MOXE A3
npeau3BUKaaT enexkTpUUeH yaap, noxap 1/
TEWKU NOBPEaU.

Do6po uyBajte ru oBMe ynarcTBa.

» OBOj BLUMYKYBay He € NpeABHAEH
3aynoTpeba op cTpaHa Ha Aeua U
NHLA CO OrPaHHUEHH (DU3UUKH,
CEH30PHH U MEHTaNHH
CNOCOOHOCTH MNU HEJOBONHO
MCKYCTBO H 3Haete.

OBOj BLUMYKYBau MoOXe Aja ro
KOPHUCTAT Aela Hag 8 roAuHu 1
NHLA CO OrPaHHUEHH (DU3UUKH,
CEH30PHH UNH MEHTaNHK
CNOCOOHOCTH UNU HEJOBONHO
MCKYCTBO U 3Haete, fIOKONKY ce
noA HaZ30p Ha NULEe OATrOBOPHO 3a
HHUBHaTa be3begHoCT UNK ce
ynateHH 3a 6e36egHO paKyBate o
BLUMYKYBauoT U r1 pa3bupaar
OMacCHOCTHTE LITO MOXe Aa
npou3snesar. MHaky noctou
0MACHOCT o1 NorpeLlHa ynotpeba 1
noBpeau.

» He ru ocTaBajte aeuara 6e3
Haa3o0p. Taka Ke ce ocurypare jeka
[ieLiata Hema Aia CM Urpaart co
BLUMYKYBAUOT.

—

» He ru ocraBajte sieuara 6e3 Hap3op
3a Bpeme Ha UHCTeHEeTo HNH
OZPXKYBabeTo Ha BLIMYKYBauoT.

ANPEOYNPEOYBAHE [hks BLIMYKYBajTe MaTepuu

OMNacH1 No 3ApaBjeTo Hanp.
npae op bykoBo unu aboBo ApBO, KaMeHa NpaB., a3becr.
OBMe MaTepuu ce KaHLeporeHu.

WUndopmupajte ce 3a BakeukuTe NPONHCH/3aKOHH BO
BpCKa CO NOCTanyBae CO MaTepHH ONacHM Mo 3paBjeTo
Bo Bawara 3emja.

A NPEOYNPENYBARE [ty

BLIMYKYBa4oT cCamo
[BOKONKY MOXe LieNnoCcHO a 1 npoueHuTe cute GyHKUUU U
MoXe f1a r'1 u3BpLLyBate 6e3 orpaHuuyBatba WK cTe M1
[o6une coopBeTHUTE yNaTCTBA. [leTanHUTE UHCTPYKLMM ja
HamanyBaar onacHocTa of norpellHa ynotpeba v nospegu.

A NPEOYNPEQYBAHE BuwMyKyBauoT e HameHeT

CaMo 3a BIIMYKYBatbe Ha
CyBM MaTepHjanu. HaBneryBareTo Ha TEUHOCTH o
3ronemMyBa PU3MKOT Of] ENEKTPUUEH Yaap.

NI TYTNTIY o Bumykysauot cmee Aa ce kopHCTH

CaMo BO BHaTpeLLeH NpocTop.
HaBneryBareTo Ha I0XA M BNara BO rOPHUOT fleN Ha
BLUMYKYBAUOT 0 3rofieMyBa PU3WKOT Off ENEKTPUUEH yaap.

P S T ny Heswmykysajrespenannu

3ananuBa nNpas 1 He
BLIMYKYBajTe BO NPOCTOPUH Kafie NOCTOM ONacHOCT 0f,
ekcnnoauja. MpasTa MOXe [1a Ce 3aranu 1 eKcrnoaupa.

» U3BapeTe ja batepujata, npes oApXKyBabETO UK
UKCTEHETO Ha BLIMYKYBAUOT, NPeA perynupamwe Ha
NOCTaBKHTE Ha YPeAoT, 3aMeHa Ha AeNoBHTe UMK
Tprame HacTpaHa. OB1e MepKH 3a NpenynpeayBatbe ro
CcrpeuyBaaT HEBHUMATENHWOT CTApT Ha BLUMYKYBauoT.

» Morpuxete ce 3a 4obpa npoBeTpeHOCT Ha paboTHOTO
MecTo.

» BuiMyKyBauoT cMee Aja ce NoNpaBa camo oA CTPaHa Ha
KBanUdUKYBaH CTPy4€eH NepcoHan co OPUrMHaNHU
pe3epBHHU fenoBu. CaMo Ha TOj HAuMH ke BupeTe CUrypHu
B0 6e36eaHOCTa Ha ENEKTPUUHKMOT anapar.

» OTBOPOT 3a BIUIMYKYBatbe U NPOLenuTe 3a BEHTUNALMja
He CMear jja ce 3aTBOpaart, NOKPUBAAT MK 3aTHYBaar.
Co 0Ba ce rapaHTMpa npasunHa ynotpeba Ha ypesor.

» BuimMyKyBatbeTo Ha npeAMeTH co 0CTPH PaboBH Kako Ha
Np. CKPLLEHO CTAKNO, KNMHLY, KaMetba, UITH UK
Xunetu 3a 6puuetbe Moxe Aa ro owTeTH hHUATEpPOT.

» He ja oTBopajte batepujata. [1oCcTOM ONACHOCT O KPATOK
cnoj.
g 3awruterte ja 6atepujata og TONNKHA, HA NP. Of
O TPajHO U3N0XYyBatbe Ha COHUEBH 3paLiy, OraH,
BOAA UNH BRara. [10CTOW ONacHOCT 0f} eKCNNo3Hja.

» Kora He ja kopucTuTe GaTepujata, uyBajre ja
NOHACTPaHa 0/ NapUUKH, CNOjyBanku, KNyueBsH, WajKu,
3aBPTKM M APYrH METaNnHu NPeaMeTH WTo MoXaT Aa
Hanpasar cnoj of eAHKOT A0 APYTHOT non. Kparok cnoj

160992A1L21(19.1.16)
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Mer'y [iBaTa nona Moxe Aa NPenn3BUKa NoXap Uiu
U3rOPEHULM.

» Tpu norpeLHo KOpUCTEHE, MOXe Aa HCTeue TEeUHOCTa
op b6atepujara. U3berHyBajre KOHTaKT co Hea. [loKONKy
cnyyajHo fojAeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTA, HCMNAKHeTe
ja co Bopa. [lokonKy TeuHoCTa 10jae BO KOHTaKT CO
ouuTte, nobapajre nekapcka nomoLu. VicreueHara
TEUHOCT 07 baTepujaTa MoXe 12 NPEAU3BMUKA KOXHU
UpUTaL MK UNKU U3TOPEHULIN.

> [lokonkKy ce owTeTH 6aTepujaTa uNK He ce KOPUCTH
NpaBUNHO, Of Hea MoXe fla U3ne3e napea. BHecete cBex
BO3AYyX U AOKONKY UMa NoBpeAeHU oagHeceTe N Ha
nekap. [apeara Moxe Ja r'1 HafjpasHu AULLHUTE NaTULLTA.

» barepuuTe NonHeTe ru Camo Co NONHAYM KOU ce
npenopayaHy o npou3soauTenute. [OKONKY NONHAUOT
KOj e NpUnarofieH Ha efieH cooaBeTeH BUA batepuu, ro
KOPHMCTHTE CO ipYv batepuu, NOCTOM OMACHOCT Of} NoXap.

> Kopucrere 6aTepun kou ce cooABeTHH Ha Bawmor
npousBog o4 Bosch. Camo Ha Toj HauuH batepujarta ke ce
3aLUTUTH OfI ONACHO NPEONTOBAPYBAHLE.

> barepujaTa MoXe fja ce OLUTETH Of OCTPHTE NPeAMETH
KaKo Ha Np. KNWHLY UAK Wwpaduurep WNM HafBOPELIHO
BnMjaHue. Moxe [a 10jfie A0 BHATPELLEH KPaTOK CMoj 1
barepujata Moxe fia ce 3ananu, NyLTH uaj, eKCnoampa
WNY [1a ce nperpee.

OnKc Ha NPou3BOAOT U MOKHOCTA

YHorpeGa CO cooaBeTHAa HaMeHa
BLUMYKYBAuOT € HaMEHET 3a BLUMYKYBatbe W U3ayBYBatbe Ha

Martepwjanu LWTO He Ce OMaCHM MO 34PaBjeTo U CyBU MaTepHjani.

BLuMyKyBauoT & HaMeHET UCKNYUnBO 3a ynoTpeba Bo
JIOMaKUHCTBOTO.

ANPEOYNPEOYBAHE JRSLLGEE

BLIMYKYBauoT CaMo
LOKONKY CTe ;0BONHO HH(hOPMHPaHH 3a Herosarta
ynotpe6a. [leTanHute MHCTPYKLIMM ja HaManyBaaT OnacHocTa
0f norpeLuHa ynotpeba u noBpeau.

WUnycrpaymja Ha KOMNOHEHTH
HymepH1patrbeTo Ha CNuKUTe CO KOMMOHEHTH Ce OHECYBa Ha
NP1Ka30T Ha ENEKTPUUHKTE anapaTy Ha rpagukata
CTpaHuLa.

1 Konue 3a 0TknyuyBatbe Ha KOMOpaTa 3a npas
Mpek1HyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNyUyBatbe
barepuja*

KyKuLuTe Ha MOTOpOT

Komopa 3a npas

lMpoponxkHa LeBka

YeTka

[pxxau 3a MnasHu1LaTa 3a (yru/ueTkara
MnasHuua 3a dyru

[TogHa MnasHuua

Konue 3a oTknyuyBare Ha batepujata
duntepcka eguHULa

Moknonel, 3a untepot

O oOo~NOGaBA_WN

P e =
W NN =R O
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14 [uxTyHr 3a duntepot
15 Ountep

*Onuwaxara onpema npuKaXaHa Ha CHKHTe He e Aen of
cri T06em Ha r KomnnertHata onpema Moxe Aa
ja Hajpere Bo Hawara lMporpama 3a onpema.

TeXHHUKH noaaToLH
Batepucku BLIMYKyBay 3a CyBH

MaTtepHjanu PAS 18 LI
Bpoj Ha aen/aptvkn 3603CB90..
BonymeH Ha koHTejHepoT (6pyTo) | 0,65
MaKC. MOTAPUTUCOK kPa 4,2
MaKC. KONWYWHA Ha NPOTOK m®/min 1,4

TexuHa cornacHo EPTA-Procedure
01:2014 Kr 1,3

[lo3BoneHa Temneparypa Ha OKonnUHaTa

= npu nofHetbe °C 0...+45
- npu paboTta 1 Npu cknagupare “C -20...+50
Mpenopauau batepuu PBA 18V ....V-.
PBA18V....W-.

lpenopayaxy nonHauu
— PBA 18V ...V-. AL22..CV
AL 18..CV
- PBA18V...W-. AL 18..CV

* OrpaH1ueHa jaunHa npu Temneparypy <0 °C

TexHUUK1TE NOAATOLM Ce Ha UCTiopauaHaTa batepuja.
MoHTaxa

MonHemwe Ha batepujaTa

> KopucreTe ru camo NonHaunTe HaBeAeHU Ha
CTpaH1uMTe co onpema. Camo OBHe NOMHAUM ce
COO[BETHU 33 IMTUYM-jOHCKaTa baTepuja Koja ce KOpUCTH
32 BaLLMOT BLUMYKYBau.

HanomeHa: batepujarta ce ucnopauysa nony-HanonHeta. 3a

[a ja HanonHuTe LenocHo batepujata, npe npeara ynotpeba
CTaBeTe ja Ha MONMHau ofieKa He Ce HamoMHK LieNoCHO.
NUTyM-joHCKMTE BaTeprK MOXe Aia Ce HamnosHaT BO CeKoe
BpeMme, be3 ja ce Hamanu HUBHUOT POK Ha ynoTpeba.
TMPeKUHOT NP NONHEHETO He U HalLTeTyBa Ha baTepujata.
Nutym-joHckaTa batepuja e 3aluTuTeHa €O , ENneKTpoHCKa
3alwTnTa Ha Kenuute (ECP)*“ og inabuHcko npasHetbe.
[okonky ce ucnpasHu batepujata, eNekTPUUHMOT anapar ke
Ce MCK/yu4M CO MOMOLL Ha 3aLUTMTHO CTPYjHO KOMO:

EnekTpUUHUOT anapar He ce JBUXM NOBEKe.

» Mo aBTOMaTCKOTO HCKNyuyBatbe Ha BLUMYKYBauoT, He
NPHUTHCKajTe Ha NPEKMHYBaYoT 3a
BKNyuyBakbe/ucknyuyBame. batepujata Moxe fia ce
oLuTeTH.

BHWMaBajTe Ha HaNOMeHHTe 3a OTCTPaHyBakbe.

Bapete Ha batepujata (Buau cnuku A1-A2)
barepujara 3 uma fiBa cTeNeHH Ha 3aKnyuyBare Kou
CnpeuyBaar fia He UcnafHe batepujaTa npu HEBHUMATENHO
NPUTUCKabE HA KOMYETO 3a 0TBOPatbe Ha batepujata 11.
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[opeka batepujata e BMETHATa BO €NEKTPUUHUOT anapar, Taa

Ce P> BO N03MLMja Co MOMOLL Ha dhefep.

- 3aBapiete Ha batepujata 3 npUTMCHETE HA KOMUETOo 3a
ucknyuysatwe 11 v u3BneueTe ja batepujata HaHas3aa of
BlWMYKyBauoT. [puToa He ynoTpebyBajTe cuna.

MoHTHpatbe Ha onpemarta 3a BLUIMYKyBakbe
(Buau cnuka B)

»> U3BapeTe ja batepujata, npen oApXKYBabeTO UK
YKCTEHETO Ha BLUMYKYBAUOT, NPeA perynupamwe Ha
NOCTaBKUTE Ha YPeAoT, 3aMeHa Ha ileNoBHTe UK
Tprawe HacTpaHa. OB1e MepKH 3a NpepynpeayBatse ro
CnpeuyBaar HEBHUMATENHUOT CTApT Ha BLUMYKYBAUOT.

Onpemara 3a BLUMYKYBatbe MOXe f1a Ce CMOW {UPEKTHO CO

KOHTejHepoT 3a npas 5.

MoxHocTuTe 33 KOMBMHUPatbe Ha PasnUUHKTE LeN0oBH

onpema 3a BLUMYKYBAuOT MOXe Aa M BUAMTE Ha CNuKaTa.

- BMeTHeTe rv ienoBuTe of onpemara 3a BLUMYKYBauoT
LiBPCTO BO MPHK/YUOKOT Ha KOHTEjHEPOT 3a npaB 5 efieH BO
apyr.

Ynotpeba

» U3BapeTe ja batepujata, npen oapXKyBatbeTO UNHU
UMCTEHETO Ha BIUMYKYBaUOT, Npej perynupatbe Ha
NOCTaBKHTE Ha YPEAOT, 3aMeHa Ha ileN0oBHTE HAH
Tprawe HacTpaHa. OB1e MepKH 3a NpenynpeayBatbe ro
crpeuyBaar HEBHUMATENHWOT CTapT Ha BLIMYKYBauoT.

CraBatbe Bo ynotpeba

» He ro KopucTeTe BLUIMYKYBauOT BO NajHa OKONKHa.
HaBneryBarb€eTo Ha 0K/, W Bara BO FOPHUOT 1eN Ha

BLIMYKYBauOT ro 3ronemyBa PU3UKOT O[] ENEKTPUUEH yaap.

» Mpepa Aa nouHeTe CO BLIMYKYBatbeTo OCHryperte ce
[Aeka (unTepckaTa eUHNLA € BPCTO MOHTHPAHA.

» KopucreTte camo HeowrteTeHu untepu (6e3 npouenu,
AYNKH UTH.). BeHalu 3amMeHeTe ro owTeTeHHoT
tuntep.

BknyuyBamwe/ucknyuyBae

3a fia ce 3alTeau eHepruja, BKMyuyBajTe ro BLIMYKYBauoT

€aMo JOKOTKY Fo KOPUCTHTE.

~ 3a BKnyuyBame Ha BLUMYKYBAuOT, NPUTUCHETE ro
NPEKMHYBAUOT 3a BKIyuyBatbe/UCKyuyBatbe 2 HaHanpesa
(npasel, ON).

- 3aucKknyuyBake Ha BLUMYKYBauOT, IPUTUCHETE 0
NPeKUHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/UCKNyuyBatbe 2 HaHa3ad
(npaseL OFF).

OapxyBaibe U CepBUC

OApXKyBame U UNCTehe

> U3BapeTe ja batepujaTa, npes oApXKyBabeTo UNHU
YKCTEHETO Ha BLUMYKYBAUOT, NPeA perynupamwe Ha
NOCTaBKUTE Ha YPEeAoT, 3aMeHa Ha AeNoBHTe UMK
Tprawe HacTpaHa. OB1e Mepky 3a npeaynpeayBakse ro
CrpeuyBaaT HEBHUMATENHWOT CTApT Ha BLUMYKYBAuOT.

» OppXKyBajTe ja UMCTOTaTa Ha BLUMYKYBAuOT U OTBOpPUTE
3a npoBeTpyBamwe, 3a ia Moxe Aobpo u 6e3bepHo Aa
pabotute.

- [loBpeMeHo UcuMCTEeTe o KYKULLTETO Ha BLUMYKYBAUOT CO
BRaXHa kpna.

- McuucTeTe rv M3BankaHUTe KOHTAKTH 3a NOMHEHE CO CyBa
Kpna.

Uncrere Ha KOMopara 3a npaB

(norneguete ru cnukute C1-C3)

Wcuucrete ja komopata 3a npas 5 no cekoja ynotpeba, 3a aa

r0 OAPXKMTE MAKCUMANHUOT KanawuTeT Ha BLUMYKYBaUOT.

- [lpuTUCHeTe Ha KONUeTO 3a OTKNyuyBare 1 1 u3BageTe ja
KoMoparta 3a npae 5 o KykuLTeTo 3a MOTOPOT 4.
M3Bagete ja huntepckara eanHuua 12 og KoHTejHEPOT 3a
npas.

- M cTpecete ja kKomoparta3a npas 5 Haj ejeH COOfBETEH Cafl
3a0Tnag.

- [lokonKy e noTpebHo, ncumucTeTe ja kOMOpaTa 3a npas Co
€e[Ha BNXHa Kpna.

[lokonky e notpebHo, UcuncTeTe ja hunTepckata eaMHUL
(Buau ,UncTetbe Ha hunTepckara equHULA“, cTpaHa 86).

- [loBTOpHO cTaBeTe ja huntepckara eanHula 12 Bo
KOHTejHepoT 3a npaB 5.
lpukaueTe ja komopara 3a npas oMy BO KyKULITETO HA
MOTOPOT W NPUTUCHETE ja MKy 3a Aia Ce BKIOMH.

UncTetbe Ha hunTepckata eaunnua (Buau cnuku D1-D3)

- [lpuTUCHETE Ha KONUETO 3a OTKNyuyBate 1 1 u3BageTe ja
Komoparta 3a npae 5 o KyKULTETO 3a MOTOPOT 4.
M3Bagete ja huntepckara eanHuLa 12 oa KoHTejHEPOT 3a
npas.

- OpnBpTeTe ro NoknoneLoT Ha hunTepoT 13 o AUXTYHIOT Ha
cuntepot 14.

WaBagete ro duntepot 15 of noknonewot 13.

- McueTkajTe rv namenute Ha hHUATEPOT CO MEKO METAIUYE.

- BrpagyBareTo ce BpLUM No obpateH pegocnes.

UyBamwe

- CraBeTe ja onpemara 3a BLIMYKYBarbe BO APXauoT
NpenB1AEH 3a Taa HameHa 8 Ha BLUMYKYBauoT.

Dedektu
MpoBepeTe Npy1 HELOBONHA jauMHA Ha BLIMYKYBarbe:
- [anu e nonHa Komoparta 3a npas 5?

> Buam ,UncTerbe Ha komopata 3a npaB®, cTpaHa 86.
- [anv countepot 15 e 3anyuueH co npas?

> Buau ,UncTerbe Ha hunTepckata equHnLa“, cTpaHa 86.
- [anv e npecnab kanauuTeToT Ha batepujata?

> Buau ,[TonHetbe Ha batepujata“, ctpaHa 85.
PenoBHOTO NpasHetbe Ha KoMopata 3a npas 5 1 UMCTEHETO Ha
chunTepckara efuH1La 12 0B0O3MOXYBa ONTUManeH
KanawuuTeT Ha BLUMYKYBatbe.
[lokonKy 1 noHaTamy He MoXe fia ce MOCTUrHe UCTaTa jaunHa
Ha BLUMYKYBatb€, OAHECETE ro BLUIMYKYBAuOT BO CEPBUCHATA
cnyxba.

CepBHCHa cnyx6a U COBETH NPH KOPHCTelbe

3a cuTe npalwarba ¥ Hapauku1 Ha pe3epBHU ienoBH, Be
Monume HaeepaeTe ro 10-LudpeHuoT bpoj on
cneyudmrKaLMoHaTa NNouYKa Ha BLIMYKYBauoT.
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CepaucHara cnyxba Ke oAroBop# Ha Bawwute npawara Bo
BpCKa CO NornpaBKaTa 1 OAiPXKyBarbeTo Ha BalumoT npon3Bog
KaKo 1 peaepBHUTE f1enoBK. EKCNNO3NBEH LpTEX 1
MH(OPMaLIMM 33 PE3EPBHM IENOBH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

THUMOT 3a COBETYBatbe Npu KOpHUCTetbe Ha Bosch ke By
NOMOTHe OKOMKY MMaTe Npallatba 3a HalluTe NPOU3BOAM U
onpema.

MakepgoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, 6poj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHet: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

TpaHcnopt

Nutym-joHckuTe batepuu nopnexar Ha baparbata Ha
3aKoHOT 3a onacHW Matepujanu. batepunte moxe fia ce
TPaHCNOPTMPAAT caMo 0f CTPaHa Ha KOPUCHUKOT, be3
noTpeba o LONONHUTENHM KBANU(UKALNH.

Mpu NpeHOC Ha UCTUTE Of] CTpaHa Ha TPeTH LA (Ha np.
BO3/yLUEH TPAHCMIOPT UMY LUNEeAULMja) HEOMXOAHO € fia ce
BHWMAaBa Ha CneLujanHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara u
03HakuTe. Bo TakoB cnyuaj, np1 NOAroToBKaTa Ha npatkata
MOpa Aja ce NOBMKa eKCMEePT 3a ONaCHMU CYNCTaHLM.
TpaHcnopTupajte rv batepuute Camo AOKONKY KYKULLTETO e
HeoLUTeTeHO. 3aneneTe rM 0TBOPEHUTE KOHTAKTH M CMaKyBajTe
ja batepujaTa Ha TOj HAUMH LUTO HeMa f1a Ce ABUXM BO
ambanaxara.

Be Mon“Me BHMMaBajTe Ha €BEHTYaNHUTE LOMONHUTENHMU
HaLMOHAMHK NPOMHUCH.

OtcTpaHyBame

X3/ Blmykysauor, onpemara u ambanaxure Tpeba fa ce
}A OTCTPaHAT Ha EKONOLWKHM NPUDATAMB HAUKH.

He ro cbpnajte BlwMyKyBauoT 1 batepuuTe BO AOMalLHaTa

KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emju Bo pamkH Ha EY
Cnopep eBporckara perynatvea
2012/19/EU BlwMyKyBauuTe LITO Ce BOH
ynotpeba 1 aethekTHUTE Unu
MCKOpUCTEHUTE baTepuu cnopen
perynatusata 2006/66/EG Mopa ogaenHo
na ce cobepart v ia ce peuuknmupaar 3a
MoBTOpHa ynoTpeba.

barepuu:

Li-lon K

Nutnym-joHcku:
Be Mmon1me BHMMaBajTe Ha
HanomeHuTe BO fien , TpaHcnopt”,

S cTpaHa 87.

Fama

Ce 3apKyBa NPaBoTO Ha NPOMeHa.

—
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Uputstva o sigurnosti

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
[m kod pridrZavanja upozorenja i uputstava mogu
Dobro cuvajte ova uputstva.

imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar ifili
teSke povrede.

» Ovaj usisivac nije predvidenzatoda
gakoriste decailicasa ogranicenim
psihickim, senzorickim ili duSevnim
sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja.

Ovaj usisiva¢ mogu da koriste deca
od 8 godinai lica sa ogranicenim
psihickim, senzorickim ili duSevnim
sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja, ako ih nadziru lica
odgovorna za njihovu sigurnost ili
ona koja su upuéena u siguran rada
sa usisivacem i koja razumeju
opasnosti koje su sa time povezane.

U suprotnom postoji opasnost od
pogresnog rukovanja i povreda.

» Pazite nadecu. Time se obezbedjuje
da se deca ne igraju sa usisivacem.

» Ciscenje i odrzavanje usisivaéa ne
smeju da obavljaju deca bez
kontrole odraslog lica.

e r 2o o N Ne usisavajte materije Stetne po

zdravlje, na primer prasinu od
bukovog ili hrastovog drveta, prasinu od kamena, azbest.
Ove materije vaZe kao izazivaci raka.

—

Informisite se o vaZze¢im propisima/zakonskim propisima
u vasoj zemlji, obzirom na rukovanje sa prasinom koja
ugrozava zdravlje.

A UPOZORENJE Upotrebljavajte usisiva¢ samo, ako

mozete da procentie sve funkcije u
potpunosti i da ih sprovodite bez ogranicenjaiili ako ste
primili odgovarajuca uputstva. BriZljivo upucivanje
smanjuje pogreske u radu i povrede.

A UPOZORENJE Usisivac je namenjen samo za

usisavanje suvih materijala.
Prodiranje tecnosti povecava rizik od elektricnog udara.

Bosch Power Tools
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A PAZNJA Usisivac sme da se koristi samo u

unutrasnjim prostorijama. Prodor kise ili
vlage u gornji deo usisivac¢a povecava rizik od elektricnog
udara.

Ve r 2oz o N Nemojte da usisavate vreluli

zapaljenu prasinu i nemojte da
usisavate u prostorijama u kojima postoji opasnost od
eksplozije. Prasina moZe da se zapali i eksplodira.

» Uklonite akumulatorsku bateriju, pre nego sto
zapocnete odrzavanje ili ¢CiS¢enje, izvrSite podesavanja
uredaja, zamenite delove pribora ili ostavite usisivac.
Ova mera opreza sprecava nenameran start usisivaca.

» Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

» Neka usisiva¢ popravlja samo stru¢no osoblje i samo sa
originalnim rezervnim delovima. Time se obezbedjuje,
da ostane saCuvana sigurnost usisivaca.

» Otvor zausisavanje i proreze za ventilaciju ne smete da
drzite zatvorene, da ih prekrivate ili zapusite. To
garantuje pravilan rad motora.

» Usisavanje predmeta ostrih ivica kao npr. staklenih
krhotina, eksera, kamenova, igala ili britvi za brijanje
moze da osteti filter.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

Zastitite aku bateriju od izvora toplote, npr. i od
trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.
Inace postoji opasnost od eksplozije.

e

» Drzite nekori§¢enu aku-bateriju podalje od
kancelarijskih spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera,
zavrtanja ili drugih sitnih metalnih predmeta, koji bi
mogli prouzrokovati premoscavanje kontakta. Kratak
spojizmedju kontakta aku-baterije moze imati za posledicu
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene moze tecnost da izadje iz akku.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slucajnog kontakta
isperite savodom. Ako tecnost dospe u o¢i, iskoristite i
dodatnu lekarsku pomo¢. Te¢nost baterije koja izlazi
moze voditi nadraZajima koze ili opekotinama.

» Kod ostecenja i nestru¢ne upotrebe akumulatoramogu
izlaziti pare. Dovedite svez vazduh i potrazite lekara
ako dodje do tegoba. Para moZe nadraziti disajne puteve.

» Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodjac. Za aparat za punjenje koji je
pogodan za odredjenu vrstu baterija, postoji opasnost od
pozara, ako se upotrebljava sa drugim baterijama.

» Upotrebite akumulator samo u vezi sa Vasim Bosch-
proizvodom. Samo tako se ¢uva akumulator od opasnog
preopterecenja.

» Akumulaciona baterija mozZe da se osteti ostrim
predmetima kao npr. ekserima ili odvijacima
zavrtnjeva. MoZe da dode do internog kratkog spoja i
akumulaciona baterija moZe da izgori, dimi, eksplodiraili
da se pregreje.

—

Opis proizvoda i rada

Upotreba prema svrsi

UsisivaC namenjen za usisavanje i izduvavanje materijala koji

nisu Stetni po zdravlje, kao i suvih materijala.

Usisivac je namenjen iskljucivo za upotrebu u domacinstvu i

kuéi.

A UPOZORENJE Usisivac koristite samo ako ste
dobili dovoljno informacija o

njegovoj upotrebi. PaZljivo upucivanje u rad smanjuje

mogucnost pogresnog rukovanja i povreda.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slikama odnosi se na
prikaz usisivaca na grafickoj stranici.

1 Taster za otkljutavanje komore za prasinu
Prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje
Akumulator*

Kuciste motora

Komora za prasinu

Produzna cev

Cetka

Drzac za mlaznicu za fuge/Cetku
Mlaznica za sastavke

Podna mlaznica

Dugme za deblokadu akumulator
Jedinica filtera

Poklopac filtera

Zaptivac filtera

15 Filter

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor mozete da nadete u naSem programu pribora.

O oo~NOOGThA, WN

el el =
S WNNE= O

Tehnicki podaci

Usisivac za suvo usisavanje sa

akumulatorskom baterijom

Broj predmeta 3603CB9O0..
Volumen rezervoara (Bruto) | 0,65
Maks. potpritisak kPa 4,2
Maks. protok m3/min 1,4

TeZina prema EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,3

Dozvoljena ambijentalna temperatura

~ prilikom punjenja . °C 0...+45

- prilikom rezima rada i prilikom
skladistenja “© -20...+50
Preporucene akumulacione baterije PBA 18V....V-.
PBA 18V...W-.

* ogranicena snaga na temperaturama <0 °C

Tehnicki podaci dobijeni sa akumulatorom iz obima isporuke.

160992A1L21(19.1.16)
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Baterija

Preporuceni punjaci

- PBA18V....V-. AL22..CV
AL18..CV

- PBA18V...W-. AL 18..CV

*ogranicena snaga na temperaturama <0 °C

Tehnicki podaci dobijeni sa akumulatorom iz obima isporuke.

Montaza

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni na strani sa
priborom. Samo su ovi punjaci prilagodeni za litijum-
jonske baterije koje se upotrebljavaju za Va$ usisivac.

Uputstvo: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen. Da

bi osigurali punu snagu akumulatora, punite akumulator pre

prve upotrebe u aparatu za punjenje.

Li-jonski akumulator moZe da se puni u svako doba, a da ne

skraéujemo zivotni vek. Prekidanje radnje punjenja ne Steti

akumulatoru.

Li-jonski akumulator je zasti¢en od prevelikog praznjenja sa

LElectronic Cell Protection (ECP)*“. Kod ispraznjenog

akumulatora isklju¢uje se elektri¢ni alat preko zastitne veze.

Upotrebljeni alat se viSe ne pokrece.

» Posle automatskog iskljucivanja usisivaca nemojte da
dalje da pritiskate prekidac za
ukljucéivanje/iskljuc¢ivanje. Akumulatorska baterija moze
da se osteti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje djubreta.

Vadjenje akumulatora (pogledajte slike A1 - A2)
Akumulator 3 raspolaze sa dva stepena blokade, koji treba da
sprece, da akumulator kod nenamernog pritiskivanja tastera za
deblokadu akumulatora 11 ispadne napolje. Dokle god se
akumulator nalazi u elektricnom alatu, drZi ga u poziciji opruga.
- Zavadenje akumulatorske baterije 3 pritisnite taster za
deblokiranje 11 i izvucite akumulatorsku bateriju iz
usisivaca u nazad. Ne upotrebljavajte pritom silu.

Montiranje usisnog pribora (pogledaijte sliku B)

» Uklonite akumulatorsku bateriju, pre nego sto
zapocnete odrzavanjeili ¢iS¢enje, izvrsite podeSavanja
uredaja, zamenite delove pribora ili ostavite usisivac.
Ova mera opreza sprecava nenameran start usisivaca.

Pribor za usisavanje mozete da spojite direktno sa usisnim

rezervoarem 5.

Mogucénosti kombinacije razlicitih delova pribora za

usisavanje uzmite sa slike.

- Delove pribora za usisavanje utaknite ¢vrsto u prikljucak na
usisni rezervoar 5 i jedan u drugi.

Rad

» Uklonite akumulatorsku bateriju, pre nego sto
zapocnete odrzavanjeili ¢CiScenje, izvrSite podesavanja

—

Srpski| 89

uredaja, zamenite delove priboraiili ostavite usisivac.
Ova mera opreza spreCava nenameran start usisivaca.

Pustanje urad

» Usisiva¢ nemojte da koristite u vlaznoj okolini. Prodor
kiSe ili vlage u gornji deo usisivaca povecava rizik od
elektricnog udara.

» Pre usisavanja se uverite da je jedinica filtera ¢vrsto
montirana.

» Upotrebljavajte samo neostecen filter (nema pukotina,
malih rupa itd.). 0dmah zamenite ostecen filter.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Da bi ustedeli energiju, uklju€ite usisiva¢ samo, kada ga

koristite.

- Zaukljucivanje usisivaca prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje 2 gurnite napred (pravac ON).

- Zaiskljucivanje usisivaca prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje 2 gurnite nazad (pravac OFF).

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Uklonite akumulatorsku bateriju, pre nego sto
zapocnete odrzavanije ili ¢CiS¢enje, izvrsite podesavanja
uredaja, zamenite delove pribora ili ostavite usisivac.
Ova mera opreza spreCava nenameran start usisivaca.

» Odrzavajte usisivac i prozere za ventilaciju Ciste, da bi
radili dobro i sigurno.

- Svremena na vreme ocistite kuciste usisivaca vlaznom
krpom.
- Zaprljane kontakte za punjenje ocistite suvom krpom.

Ciséenje komore za prasinu (pogledaijte slike C1-C3)
Posle svake upotrebe ocistite komoru za prasinu 5 kako biste
dobili optimalnu ucinkovitost usisivaca.

- Pritisnite taster za otklju¢avanje 1 iizvucite komoru za
prasinu 5 iz ku¢ista motora 4.

Jedinicu filtera skinite 12 sa usisnog rezervoara.

- Komoru za prasinu 5 istresite u odgovarajuéu kantu za
otpatke.

- Ako je neophodno, komoru za prasinu ocistite vlaznom
krpom. 5
Ako je neophodno, ocistite jedinicu filtera (videti ,,Cis¢enje
jedinice filtera®“, strana 89).

- Jedinicu filtera 12 ponovo umetnite u usisni rezervoar 5.
Onda zakacite komoru za prasinu dole u kuciste motora i
onda pustite komoru za prasinu da pod laganim pritiskom
¢ujno ulegne.

Ciscenje jedinice filtera (pogledajte slike D1-D3)

- Pritisnite taster za otklju¢avanje 1 izvucite komoru za

prasinu 5 iz ku¢ista motora 4.
Jedinicu filtera skinite 12 sa usisnog rezervoara.

- Odvrnite poklopac filtera 13 sa zaptivka filtera 14.
Filter skinite 15 sa poklopca filtera 13.

- Ocetkajte lamele filtera mekom ¢etkom.
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- Sklapanje se vrsi obrnutim redosledom.

Cuvanje

- Usisni alat utaknite u za to predvideni drZa¢ 8 na usisivacu.

Kvarovi
Prekontrolisite pri nedovoljnom ucinku usisavanja:
- Dalije komoraza pradinu 5 puna?
> Videti ,Ciséenje komore za prasinu®, strana 89.
- Dalijefilter 15 prekriven prasinom?
> Videti ,Ciséenje jedinice filtera“, strana 89.
- Dalije kapacitet akumulatorske baterije preslab?
> Videti ,Punjenje akumulatora®, strana 89.
Redovno praznjenje komore za prasinu 5 i ¢iS¢enje jedinice
filtera 12 garantuje optimalnu usisnu snagu.
Ako se ucinak usisavanja potom ne dostigne, mora se usisiva¢
odvesti u servis.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Molimo navedite kod svih pitanja i narucivanja rezervnih
delova neizostavno broj predmeta sa 10 mesta prema tipskoj
tablici usisivaca.

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima moZete naci na
naSoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Transport

Akumulatori koji sadrze litijum jon podlezu zahtevima prava o
opasnim materijama. Akumulatore moze korisnik
transportovati na putu bez drugih pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih transportom
ili $pedicijom) mora se obratiti paZnja na posebne zahteve u
pogledu pakovanja i ozna¢avanja. Ovde se mora pozvati kod
pripreme komada za slanje ekspert za opasne materije.
Saljite akumuatore samo ako kuciste nije osteceno. Odlepite
otvorene kontakte i upakujte akumulator tako, da se ne
pokrece u paketu.

Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje djubreta

X3/ Usisivace, akumulatorske baterije, pribor i ambalazu
i';{ treba da predate na reciklazu u skladu sa zastitom

Zivotne sredine.
Usisivace i akumulatorske baterije/baterije nemojte da
bacate u kuéno dubre!

—

Samo za EU-zemlje:
Prema evropskoj smernici 2012/19/EU
viSe neupotrebljivi usisivaci ne moraju, a
prema evropskoj smernici 2006/66/EZ ne
moraju ni akumulatorske baterije/baterije
koje su u kvaru ili istro$ene da se odvojeno
sakupljaju i odvoze na reciklazu koja
odgovara zastiti Covekove sredine.

Akku/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na uputstva

u odeljku , Transport*, stranici 90.

Li-lon

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
m' zgfadi neupoétevanja spoﬁgj naved'evni'h 0pozo-

ril in napotil lahko povzrodijo elektricni udar,

pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Prosimo, da ta navodila skrbno shranite.
» Tega sesalnika ne smejo uporablja-
ti otroci in osebe z omejenimi fizic-
nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi iz-
kusnjami in pomanjkljivim zna-
njem.
Ta sesalnik lahko otroci, stari 8 let
ali vec, in osebe z omejenimi fizic-
nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi iz-
kusnjamiin pomanjkljivimznanjem
uporabljajo pod nadzorom odgo-
vorne osebe, ki je odgovorna za niji-
hovo varnost, ali Ce so seznanjeni z
varno uporabo sesalnikain se zave-
dajo s tem povezanih nevarnosti. V
nasprotnem primeru obstaja nevar-
nost napacne uporabe in poskodb.
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» Nadzorujte otroke. S tem je zagoto-
vljeno, da se otrocine igrajo s sesalni-
kom.

» Otroci ne smejo Cistitiin vzdrzevati
sesalnik brez nadzora.

A OPOZORILO Ne sesajte zdravju Skodljivih snovi,

npr. prahu bukovega ali hrastovega
lesa, prahu kamnin, azbesta. Te snovi so kancerogene.

Informirajte se o pravilnikih/zakonih glede ravnanja z
zdravju skodljivimi prahovi, ki so veljavni v Vasi drzavi.

PN Tordel: Me) Sesalnik uporabite samo, ée lahko

vse funkcije v celoti ocenite in z njim
brez omejitev rokujete ali e ste prejeli ustrezna navodila.
Skrbno uvajanje vdelozmanj$a moznosti za napa¢no uporabo
in poskodbe.

A OPOZORILO Sesalnik je primeren samo za sesa-

nje suhih snovi. Vnos tekocin poveca
tveganje elektricnega udara.

Sesalnik je dovoljeno uporabljati samo v
POZOR
notranjih prostorih. Vdor deznih kapelj ali

vlage v zgornji del aparata poveca tveganije elektricnega udara.

A OPOZORILO Ne sesajte vrocegaali gorecega prahu

in ne sesajte v prostorih, kjer obstaja
nevarnost eksplozije. Prah se lahko vname ali eksplodira.

» Predizvajanjem vzdrzevalnih del, ¢iS¢enjem sesalnika,
spreminjanjem nastavitev na sesalniku, zamenjavo de-
lov pribora ali shranjevanjem sesalnika odstranite aku-
mulator. S tem previdnostnim ukrepom boste preprecili
nenameren zagon sesalnika.

» Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

» Sesalnik naj popravljajo samo kvalificirani strokovnja-
ki in pri tem obvezno uporabljajo originalne nadome-
stne dele. Tako bo ohranjena varnost sesalnika.

» Sesalne odprtine in prezracevalnih rez ne smete zapre-
ti, pokriti ali zamasiti. To zagotavlja pravilno delovanje
motorja.

» Ob sesanju ostrih predmetov, kot so npr. ¢repinje, Ze-
blji, kamenje, igle ali britvice, se lahko poskoduje filter.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost kratke-
ga stika!

[ \_ Zascitite akumulatorsko baterijo pred vrocino,

_l@ npr. tudi pred stalnim son¢nim obsevanjem,
ognjem, vodo in vlaznostjo. Obstaja nevarnost ek-
splozije.

» Akumulator naj se ne nahaja v bliZini pisarniskih sponk,
kovancev, kljucev, zebljev, vijakov in drugih kovinskih
predmetov, ki bi lahko povzrocilipremostitev kontak-
tov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti lahko pov-
zro€i opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske ba-
terije iztece tekocina. Izogibajte se kontaktu z njo. Pri
nakljuénem kontaktu s koZo spirajte z vodo. Ce pride
tekocina v oko, dodatno poiscite tudi zdravnisko po-

—

Slovensko |91

moc. Iztekajoca akumulatorska teko€ina lahko povzroci
drazenje koZe ali opekline.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo ne-
pravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare. Poskrbi-
te za dovod sveZega zraka in pri tezavah poiscite zdrav-
nika. Pare lahko povzrocijo drazenje dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki
jih priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen dolo-
¢eni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname,

Ce ga boste uporabljali skupaj z druga¢nimi akumulatorski-
mi baterijami.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte le v povezaviz Va-
Sim izdelkom Bosch. Le tako je akumulatorska baterija za-
$Citena pred nevarno preobremenitvijo.

» Ostri predmeti, kot so na primer nohi ali izvijac, ali zu-
nanje delujoce sile lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pride lahko do notranjega kratkega stika, zaradi
katerega lahko akumulatorska baterija zgori, se osmodi,
pregreje ali eksplodira.

Opis in zmogljivost izdelka

Uporaba v skladu znamenom
Sesalnik je namenjen vsesavanju oziroma odsesavanju suhih
snovi, ki niso nevarne za zdravje.

Sesalnik je primeren samo za gospodinjska opravila in notra-

njo uporabo.

Sesalnik uporabljajte samo, ce ste
prejeli zadostne informacije o njego-

vi uporabi. Skrbno uvajanje zmanj$a moznost napacne upo-

rabe in poskodb.

Komponente na sliki

Ostevil¢enje komponent se nanasa na prikaz sesalnika na gra-
ficni strani.

Sprostitvena tipka za posodo za prah
Vklopno/izklopno stikalo
Akumulatorska baterija*

Ohisje motorja

Posoda za prah

Podalj$evalna cev

Seetka

Drzalo Sobe za fuge/$cetke

Utorna $oba

Talna Soba

Deblokirna tipka akumulatorske baterije
Filtrska enota

Pokrov filtra

Tesnilo filtra

15 Filter

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Ce-
loten pribor je del nasega programa pribora.
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92 | Slovensko

Tehnicni podatki

Akumulatorski sesalnik za suhe snovi PAS 18LI
Stevilka artikla 3603CB90..
Volumen zbiralnika (bruto) | 0,65
Maks. podtlak kPa 4,2
Maks. pretocna koli¢ina m3/min 1,4
TeZa po EPTA-Procedure

01:2014 kg 1,3
Dovoljena temperatura okolice

- pri poInjenj,u °C 0...+45
- priuporabi in shranjevanju “C -20...+50
Priporoc¢ene akumulatorske PBA18V....V-.
baterije PBA18V...W-.
Priporoceni polnilniki

- PBA18V....V-. AL22..CV

AL18..CV

- PBA18V..W-. AL18..CV

* omejena zmogljivost pri temperaturah <0 °C

Tehnicni podatki temeljijo na izracunih z akumulatorskimi baterijami, ki
50 v obsegu dobave.

Montaza

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni na stranis
priborom. Samo ti polnilniki so usklajeni z litijevo-ionsko
akumulatorsko baterijo na vasem elektricnem orodju.

Opozorilo: Akumulatorsko baterijo dobavimo delno izpra-

znjeno. Da bilahko akumulatorska baterija razvila svojo polno

zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti napolniti v

vklopljeni polnilni napravi.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli napolnite,

ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo. Prekinitev postop-

ka polnjenja akumulatorske baterije ne poskoduije.

Litijevo-ionski akumulator je s sistemom ,Electronic Cell Pro-

tection (ECP)“ za$¢iten pred popolnim izpraznjenjem. Pri iz-

praznjenem akumulatorju se elektri¢no orodje s pomocjo za-
$Citnega stikala izklopi: vstavno orodje se ne premika vec.

» Po samodejnem izklopu sesalnika ne pritiskajte stikala

zavklop inizklop. Akumulatorska baterija se lahko posko-

duje.
Upostevajte navodila za odstranjevanje odsluzenih naprav.

Odstranitev akumulatorske baterije (glejte sliki A1 - A2)

Akumulatorska baterija 3 ima dve blokirni stopniji, ki prepre-
Cujeta, da bi akumulatorska baterija pri nenamernem pritisku
deblokirne tipke 11 izpadla. Kadar je akumulatorska baterija
vstavljena v elektri¢nem orodju, je varovana z vzmetjo.

- Akumulatorsko baterijo 3 odstranite tako, da pritisnete
tipko za sprostitev 11 in akumulatorsko baterijo v smeri

nazajizvleCete iz sesalnika. Pri tem ne smete uporabiti si-

le.

—

Montaza sesalnega pribora (glejte sliko B)

» Predizvajanjem vzdrzevalnih del, ¢CiS¢enjem sesalnika,
spreminjanjem nastavitev na sesalniku, zamenjavo de-
lov pribora ali shranjevanjem sesalnika odstranite aku-
mulator. S tem previdnostnim ukrepom boste preprecili
nenameren zagon sesalnika.

Pribor za odsesavanje lahko spojite neposredno z zbiralnikom

zaprah 5.

Mozne kombinacije razli¢nih delov pribora za sesanje so pri-

kazane na sliki.

- Dele pribora za sesanje trdno spojite med seboj in jih vsta-
vite v priklju¢ek zbiralnika za prah 5.

Delovanje

» Pred izvajanjem vzdrZevalnih del, ¢ciS¢enjem sesalnika,
spreminjanjem nastavitev na sesalniku, zamenjavo de-
lov pribora ali shranjevanjem sesalnika odstranite aku-
mulator. S tem previdnostnim ukrepom boste preprecili
nenameren zagon sesalnika.

Zagon

» Sesalnika ne uporabljajte v viaznem okolju. Vdor deznih
kapelj ali vlage v zgornji del aparata poveca tveganije elek-
tricnega udara.

» Pred sesanjem se prepricajte, da je filtrska enota fi-
ksno montirana.

» Uporabljajte samo neposkodovan filter (brez razpok,
majhnih lukenjitd.). Poskodovane filtre nemudoma za-
menjajte.

Vklop/izklop

Da bi privarcevali z energijo, vklopite sesalnik le takrat, ko ga

boste uporabljali.

- Zavklop sesalnika potisnite vklopno-izklopno stikalo 2 na-
prej (v smeri ON).

- Zaizklop sesalnika potisnite vklopno-izklopno stikalo 2
nazaj (v smeri OFF).

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CiSCenje

» Predizvajanjem vzdrzevalnih del, ¢iS¢enjem sesalnika,
spreminjanjem nastavitev na sesalniku, zamenjavo de-
lov pribora ali shranjevanjem sesalnika odstranite aku-
mulator. S tem previdnostnim ukrepom boste preprecili
nenameren zagon sesalnika.

» Za dobro in varno delovanje morate poskrbeti za to, da
bosta sesalnik in prezracevalne reze Ciste.

- Ohisje sesalnika ob¢asno o€istite z vlazno krpo.
- Umazane elektri¢ne kontakte ocistite s suho krpo.

Ciscenje posode za prah (glejte slike C1-C3)

Posodo za prah 5 odistite po vsaki uporabi, tako da boste
ohranili optimalno zmogljivost sesalnika.

- Pritisnite na sprostitveno tipko 1 in snemite posodo za

prah 5 z ohisja motorja 4.
Odstranite sklop filtra 12 iz zbiralnika za prah.
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- Posodo za prah § izpraznite v primeren ko za odpad.
- Ceje potrebno, oistite posodo za prah z vlazno krpo.
Ce je potrebno, oCistite filtrsko enoto (glejte ,Ciscenje fil-
trske enote®, stran 93).
- Vstavite sklop filtra 12 v zbiralnik za prah 5.
Nato vstavite posodo za prah v spodnji del ohisja motorja
in narahlo pritisnite nanjo, tako da se bo sli$no zaskocila.
Ciscenje filtrske enote (glejte slike D1-D3)
- Pritisnite na sprostitveno tipko 1 in snemite posodo za
prah 5 z ohisja motorja 4.
Odstranite sklop filtra 12 iz zbiralnika za prah.
- Odvijte pokrov filtra 13 s tesnila filtra 14.
Odstranite filter 15 s pokrova filtra 13.
- Ocistite lamele filtra z mehko $cetko.
- Montaza poteka v nasprotnem vrstnem redu.
Skladiscenje
- Pribor za sesanje vstavite v temu namenjeno drzalo 8 na
sesalniku.
Motnje
Pri nezadostni moci sesanja preverite naslednje:
- Alije posodaza prah 5 polna?
> Glejte ,Ciscenje posode za prah®, stran 92.
- Alijefilter 15 zamaSen s prahom?
> Glejte ,Ciscenje filtrske enote®, stran 93.
- Ali je zmogljivost akumulatorske baterije presibka?
> Glejte ,Polnjenje akumulatorske baterije®, stran 92.
Redno praznjenje prasne komore 5 in ¢iscenije filtrske enote
12 zagotavlja optimalno sesalno zmogljivost.

Ce kljub temu ne morete vzpostaviti sesalne moci, morate se-

salnik odpeljati na servis.

Servis in svetovanje o uporabi
Privseh vprasanjih in narocilih nadomestnih delov morate

nujno navesti desetmestno Stevilko izdelka s tipske tablice se-

salnika.

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lainvzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-

vljenega stanjaininformacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podijetja Bosch Vam bo z vese-

liem v pomo¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

—

Hrvatski| 93

Transport

PriloZene litij-ionske akumulatorske baterije so podvrzene
zahtevam zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko akumu-
latorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina na cesti.
Pri posilikah s strani tretjih (npr.: zracni transport ali $pedici-
ja) se morajo upostevati posebne zahteve glede embalaZe in
oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti obvezno nujno
vkljucen strokovnjak za nevarne snovi.

Akumulatorske baterije posiljajte samo, Ce je ohisje neposko-
dovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte akumulator-
ske baterije tako, da se v embalazi ne premika.

Prosimo upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpi-
se.

Odlaganje
Sesalnik, akumulatorske baterije, opremo in embala-

[25X] Zo morate oddati v reciklaZo na okolju prijazen nacin.

Sesalnika in akumulatorskih/navadnih baterij ne smete od-
vreci med gospodinjske odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/ES se morajo
sesalniki orodja, ki niso veC v uporabi ter v
skladu z Direktivo 2006/66/ES morate
okvarjene ali obrabljene akumulatorske ba-
terije/baterije zbirati lo¢enoin jih okolju pri-
jazno reciklirati.

Akumulatorji/baterije:

Li-lon:

Prosimo upostevajte navodila v od-

stavku ,Transport®, stran 93.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

II Treba procitati sve napomene o sigurnosti i

upute. Ako se ne bi postivale napomene o sigur-
nosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar,
pozar i/ili teske ozljede.

Ove upute spremite na sigurno mjesto.

» Uporaba ovog usisavaca nije pred-
videnazadjecuiosobe ogranic¢enih
fizickih, osjetilnih i mentalnih spo-
sobnosti ili s nedostatnim isku-
stvom i znanjem.

Ovaj usisava¢ mogu koristiti djeca
starija od 8 godina i osobe ograni-

Bosch Power Tools

ﬁ-%

ﬁ-%

160992A1L2](19.1.16)

%(9



éﬁ OBJ_BUCH-2155-004.book Page 94 Tuesday, January 19,2016 4:29 PM

94 | Hrvatski

cenih fizickih, osjetilnih i mental-
nih sposobnosti ili nedostatnog
iskustva i znanja ako ih nadzire o-
soba odgovorna za njihovu sigur-
nost ili ih je uputila u sigurno ruko-
vanje usisavacem te razumiju uz to
povezane opasnosti. U suprotnom
postoji opasnost od pogresnog ruko-
vanjaiozljeda.

» Djecu drzite pod nadzorom. Na taj
¢ete nacin biti sigurni da se djeca ne-
Ce igrati s usisavacem.

» Cis¢enje i odrzavanje usisavaca ne
smiju izvoditi djeca bez nadzora
odrasle osobe.

A UPOZORENJE Ne usisavajte tvari koje ugrozavaju

zdravlje, npr. prasina od bukovine
ili hrastovine, kamena, azbesta. Ove se tvari smatraju kan-
cerogenima.

Informirajte se o vaZecoj regulativi/zakonskim propisima
uvasoj zemlji, obzirom na rukovanje s prasinom koja ugro-
Zava zdravlje.

A UPOZORENJE Usisavac koristite samo ako moze-

te potpuno procijeniti sve njegove
funkcije i ako ih mozete izvoditi bez ogranicenjaili se pri-
drzavati odgovarajucih uputa. BriZljivim upucivanjem moze
se umanijiti pogresno rukovanije i ozljede.

A UPOZORENJE Usisavac je prikladan samo za usi-

savanje suhih tkanina. Prodiranje
tekucina povecava opasnost od elektri¢nog udara.

A POZOR Usisivac smijete koristiti samo u zatvore-
nim prostorijama. Prodiranje kise ili vlage u

gornji dio usisivaca povecava opasnost od elektri¢nog udara.

A UPOZORENJE Ne usisavajte vrucu ili gorucu pra-

Sinu niti u prostorima u kojima po-
stoji opasnost od eksplozije. Prasina se moze zapaliti ili ek-
splodirati.

» Izvadite bateriju prije odrzavanjaili ¢iS¢enja usisavaca,
namjestanja uredaja, zamjene pribora ili odlaganja usi-
savaca. Ove mjere opreza sprje¢avaju nehoti¢no pokreta-
nje usisavaca.

» Osigurajte dobru ventilaciju na radnom mjestu.

» Popravak usisavaca prepustite samo kvalificiranom
strucénom osoblju, i to samo sa originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj ¢e se nacin posti¢i da se odrzi sigurnost
uredaja.

» Usisni otvor i ventilacijski prorezi ne smiju biti zatvore-
ni, prekriveniili zacepljeni. To jamCi pravilan rad motora.

—

» Usisivanje predmeta ostrih rubova poput krhotina sta-
kla, ¢avala, kamenja, igala ili Zileta moZe ostetiti filtar.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

Zastitite aku-bateriju od izvora topline, npr. i od

trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.

Inace postoji opasnost od eksplozije.

» Aku-baterije koje se ne koriste treba drzati dalje od
uredskih spajalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijakai
ostalih sitnih predmeta koji mogu uzrokovati premo-
Stenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-bate-
rije moZe dovesti do opeklina ili pozara.

» Kod pogresne primjene iz aku-baterije moze isteci te-
kucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom. Kod
slucajnog kontakta ugrozeno mjesto treba isprati vo-
dom. Ako bi ova tekucina dospjela u o€i, zatrazite po-
moc lijecnika. Istekla tekucina iz aku-baterije moze dove-
sti do nadrazaja koze ili opeklina.

» Kod oStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu
se pojaviti pare. Dovedite svjezi zrak i u slucaju potes-
koca zatrazite pomo¢ lijecnika. Pare mogu nadraziti dis-
ne putove.

» Aku-bateriju punite samo u punjacima koje preporucu-
je proizvodac. Za punjac koji je predviden za jednu odre-
denu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od pozara ako bi
se koristio s drugom aku-baterijom.

» Aku-bateriju koristite samo u kombinaciji s vasim
Bosch proizvodom. Samo ce se tako aku-baterija zastititi
od opasnog preoptereéenja.

» Ostrim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaciiili dje-
lovanjem vanjske sile aku-baterija se mozZe ostetiti. Mo-
Ze docido unutra$njeg kratkog spoja i aku-baterija moze iz-
gorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

Opis proizvoda i radova

Uporaba za odredenu namjenu

Usisavac je predviden za usisavanje po zdravlje bezopasnih i
suhih materijala.

Usisivac je namijenjen isklju¢ivo za upotrebu u ku¢anstvimai
za kuénu uporabu.

» Koristite usisavac samo ako ste dobili dovoljno infor-
macija o uporabi. Pomno upoznavanje s uredajem sma-
njuje mogucnost pogresnog rukovanja i ozljeda.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeracija prikazanih dijelova odnosi se na prikaz usisavaca
nastranici sa slikama.

1 Deblokirna tipka komore za prasinu

2 Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

3 Aku-baterija*

4 Kuciste motora

5 Komora za prasinu

6 Produzna cijev

7 Cetka
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8 Drzac¢ za uski nastavak za ¢is¢enje fuga
9 Sapnicazareske

10 Sapnicaza podove

11 Tipka za deblokadu aku-baterije

12 Filtarska jedinica

13 Pokrov za filtar

14 Brtvilofiltra

15 Filter

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci

Akumulatorski usisavac za suho

usisavanje PAS 18 LI
Katalo$ki br. 3603CB90..
Volumen spremnika (bruto) | 0,65
Max. podtlak kPa 4,2
Max. protok m3/min 1,4
TeZina odgovara EPTA-

Procedure 01:2014 kg 1,3

Aku-baterija

Dopustena okolna temperatura

- kod punjenja °C 0...+45
- priradu ikod skladistenja “© -20...+50
Preporucene aku-baterije PBA 18V ....V-.
PBA 18V ....W-.

Preporuceni punjaci
— PBA 18V ....V-. AL22..CV
AL18..CV
- PBA18V...W-. AL18..CV

*ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C
Tehnicki podaci su odredeni sa aku-baterijom iz opsega isporuke.

Montaza

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace koji su navedeni na stranici za
pribor. Samo su ti punjaci prilagodeni li-ionskim aku-bate-
rijama vaseg usisavaca.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no napunje-

na. Kako bi se zajam¢io puni ucinak aku-baterije, prije prve

uporabe aku-baterije, napunite je do kraja u punjacu.

Li-ionska aku-baterija moZe se u svakom trenutku puniti, bez

skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu punjenja

nece ostetiti aku-bateriju.

Li-ionska aku-baterija je ,Electronic Cell Protection (ECP)“ za-

Stitom zasticena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-bate-

rijaisprazni, elektricni alat ¢e se iskljuciti preko zastitnog sklo-

pa: radni alat se vi$e nece vrtjeti.

» Nakon automatskog iskljucivanja usisavaca vise ne pri-
tiskajte sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje. Aku-ba-
terija se moze oétetiti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

—

Hrvatski| 95

Vadenje aku-baterije (vidjeti slike A1 - A2)

Aku-baterija 3 raspolaze sa dva stupnja blokiranja koji trebaju

sprijecCiti da aku-baterija ispadne van kod nehoti¢nog pritiska

na tipku 11 za deblokiranje aku-baterije. Cim se aku-baterija

stavi u elektri¢ni alat, ona ¢e se pomocu opruge zadrzati u

odredenom poloZaju.

- Zavadenje aku-baterije 3 pritisnite tipku za deblokiranje
11 iizvucite aku-bateriju prema natrag iz usisavaca. Kod
toga ne koristite silu.

Montaza usisnog pribora (vidjeti sliku B)

» Izvadite bateriju prije odrzavanjaili ¢CiS¢enja usisavaca,
namjestanja uredaja, zamjene pribora ili odlaganja usi-
savaca. Ove mjere opreza sprjecavaju nehoticno pokreta-
nje usisavaca.

Pribor za usisivanje moZe se spojiti izravno u spremnik za pra-

Sinu 5.

Za mogucnosti odn. kombinacije razli¢itih dijelova pribora

usisivaca pogledajte sliku.

~ Cvrsto umetnite dijelove pribora usisivaca u priklju¢ak na
spremniku za prasinu 5 te jedan u drugoga.

Rad

» Izvadite bateriju prije odrzavanjaili ¢iS¢enja usisavaca,
namjestanja uredaja, zamjene pribora ili odlaganja usi-
savaca. Ove mjere opreza sprjecavaju nehoticno pokreta-
nje usisavaca.

Pustanje u rad

» Usisiva¢ nemojte koristiti u viaznom okruzenju. Prodi-
ranje kide ili viage u gornji dio usisivaca povecava opasnost
od elektri¢nog udara.

» Prije usisavanja provjerite da li je filtarska jedinica ¢vr-
sto montirana.

» Koristite samo neosteceni filtar (bez napuklina, malih
rupica itd.). Osteceni filtar odmah zamijenite.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Kako bi ustedijeli na elektri¢noj energiji, usisavac ukljucite sa-

mo kada ga koristite.

- Zaukljucivanije usisivaca pomaknite sklopku za uklj/isklj 2
prema naprijed (smjer ON).

- Zaiskljuéivanje usisivaca pomaknite sklopku za uklj/isklj
2 prema natrag (smjer OFF).

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iScenje

» Izvadite bateriju prije odrzavanjaili ¢CiS¢enja usisavaca,
namjestanja uredaja, zamjene priboraiili odlaganja usi-
savaca. Ove mjere opreza sprjecavaju nehoti¢no pokreta-
nje usisavaca.

» Odrzavajte Cistim usisavac i otvore za hladenje, kako bi
mogli dobro i sigurno raditi.

- Povremeno odistite kuciste usisavaca vlaznom krpom.
- Zaprljane kontakte punjenja ocistite suhom krpom.
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Cis¢enje komore za prasinu (vidjeti slike C1-C3)
Komoru za prasinu ocistite 5 nakon svake uporabe kako biste
odrzali optimalnu ucinkovitost usisavaca.
- Pritisnite deblokirnu tipku 1 i izvadite komoru za prasinu 5
iz kucista motora 4.
Izvadite jedinicu filtra iz 12 spremnika za prasinu.

- lIstresite komoru za prasinu 5 iznad prikladne kante za sme-

Ce.

- Ako je potrebno ocistite komoru za prasinu vlaznom kr-
pom. 5
Ako je potrebno, odistite filtarsku jedinicu (vidi ,Ci¢enje
filtarske jedinice®, stranica 96).

- Ponovno umetnite filtarski element 12 u spremnik za pra-
Sinu 5.

Nakon toga komoru za prasinu objesite dolje u kuciste mo-

tora te je zatim lagano pritisnite dok ¢ujno ne uskoci.
Ciscenije filtarske jedinice (vidjeti slike D1-D3)
- Pritisnite deblokirnu tipku 1 i izvadite komoru za prasinu 5

iz ku¢ista motora 4.
Izvadite jedinicu filtra iz 12 spremnika za prasinu.

- Okrenite pokrov za filtar 13 s brtve filtra 14.
lzvadite filtar 15 iz pokrova za filtar 13.

- I$Cetkajte lamele filtra mekanom metlicom.
- Sastavljanje se provodi obrnutim redoslijedom.

Spremanje

- Umetnite pribor usisivaca u za to predvideni drzac 8 na usi-

sivadu.
Smetnje u radu
Kod nedovoljnog u¢inka usisavanja provjerite slijedece:

- Jelikomoraza prasinu 5 puna?
> Vidi ,CiS¢enje komore za prasinu®, stranicu 96.

- Dalijefiltar 15 pun praine?
> Vidi ,Ciscenije filtarske jedinice”, stranice 96.

- Jelikapacitet aku-baterije preslab?

> Vidi ,Punjenje aku-baterije®, stranice 95.
Redovito praznjenje komore za prasinu 5 i ¢iscenje filtarske
jedinice 12 osigurava optimalni u¢inak usisavanja.

Ako se i nakon toga ne moZe posti¢i u¢inak usisavanja, usisa-
vac treba odnijeti na popravak u ovlasteni servis.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Molimo da kod svih povratnih upita i narucivanja rezervnih di-

jelova neizostavno navedete 10-znamenkasti kataloski broj
sa tipske plocice usisavaca.

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
cane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci od-

govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Transport

Li-ionske aku-baterije ugradene u elektricnom alatu podlijezu
zakonu o transportu opasnih tvari. Aku-baterije korisnik moze
bez ikakvih preduvijeta transportirati cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport zrakoplo-
vom ili Spedicijom), treba se pridrzavati posebnih zahtjeva
obzirom na ambalazu i ozna¢avanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa struc-
njakom za transport opasnih tvari.
Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njeno kuciste neoSteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u amba-
lazi.
Molimo pridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.
Zbrinjavanje
3/ Usisavac, aku-baterije, pribor i ambalazu treba dove-
b’;{ sti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Usisavac i aku-baterije ne bacajte u kucni otpad!
Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU, neuporabivi usisavaci i pre-
ma Smjernicama 2006/66/EZ neispravne
ili istro$ene aku-baterije moraju se odvoje-
no sakupljati i dovesti na ekolo$ki prihvatlji-
vo recikliranje.

Aku-baterije/baterije:

Li-ion:

Molimo pridrzavajte se uputa u poglav-

lju ,Transport* na stranici 96.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded
Koik ohutusnouded ja juhised tuleb ldbi luge-

da. Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajar-
jeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi rasked
Hoidke kiesolevad juhised hoolikalt alles.
» Tolmuimejat ei ole lubatud kasuta-

vigastused.

dalastel jaisikutel, kelle fiiiisilised

—
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voi vaimsed voimed on piiratud voi
kellel puuduvad seadme kasutami-
seks vajalikud teadmised ja koge-
mused.

Ule 8-aastased lapsed ja isikud,
kellefiiiisilised voi vaimsed voimed
on piiratud voi kellel puuduvad
seadme kasutamiseks vajalikud
teadmised ja kogemused, tohivad
tolmuimejat kasutada vaid siis, kui
nad on saanud nende turvalisuse
eest vastutavalt isikult juhiseid tol-
muimeja ohutuks kasitsemiseks ja
kui nad saavad aru tolmuimejaga
seotud ohtudest. Vastasel korral esi-
neb vale kasitsemise ja sellest tingi-
tud vigastuste oht.

» Arge jitke lapsi jarelevalveta. See-
labi tagate, et lapsed ei hakka tolmu-
imejaga mangima.

» Lapsed tohivad tolmuimejat puhas-
tada ja hooldada iiksnes siis, kui
nendeiile teostatakse jarelevalvet.

O TAHELEPANU Arge imege tolmuimejaga tervist-

kahjustavaid aineid, nt poogi- voi
tammetolmu, kivitolmu, asbesti. Nimetatud ained on vahki-
tekitava toimega.

Viige ennast kurssi tervisekahjuliku tolmu kiitlemise suh-
tes riigis kehtivate eeskirjade/seadustega.

ATAHELEPANU Kasutage tolmuimejat iiksnes siis,

kui Teil on taielik iilevaade selle
koikidest funktsioonidest ning suudate seda kasutada pii-
ranguteta voi kui olete saanud asjaomase viljadppe. Poh-
jalik juhendamine hoiab ara vale kasitsemise ja sellest pohjus-
tatud vigastused.

A TAHELEPANU Tolmuimeja on ette ndhtud iiksnes

kuiva tolmu imemiseks. Vedeliku
sissetungimine suurendab elektril6ogi ohtu.

& ATENCION Tolmuimejat tohib kasutada vaid sise-

ruumides. Vee sissetungimine tolmu-
imeja iilaossa suurendab elektril6ogi ohtu.

A TAHELEPANU Arge imege tolmuimejaga kuuma

voi polevat tolmu ja drge kasutage
tolmuimejat plahvatusohtlikes ruumides. Tolmvoib siittida
voi plahvatada.

—

» Enne tolmuimeja hooldamist ja puhastamist, seadista-
mist, lisatarvikute vahetamist ja hoiulepanekut eemal-
dage tolmuimejast aku. See ettevaatusabinéu hoiab dra
tolmuimeja soovimatu kaivitumise.

» Tagage tookohas hea ventilatsioon.

» Laske tolmuimejat parandada vaid asjaomase koolitu-
sega tehnikutel, kes kasutavad originaalvaruosi. Selle-
ga on tagatud seadme todohutus.

» Imiava ja ventilatsiooniavasid peavad olema avatud,
neid ei tohi kinni katta ja need ei tohi olla ummistunud.
Nii on tagatud mootori nduetekohane t60.

» Teravaservaliste esemete, niiteks klaasikildude, nael-
te, kivide, noelte voi Ziletiterade imemine voib kahjus-
tada filtrit.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

[ Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva paikese-
_i@ kiirguse eest, samuti vee, tule ja niiskuse eest. Esi-
neb plahvatusoht.

Eesti| 97

» Kasutusvilisel ajal hoidke akut eemal kirjaklambritest,
miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest ja teistest
viikestest metallesemetest, mis voivad aku kontaktid
omavahel iihendada. Metallesemetega kokkupuutest pdh-
justatud liihis aku kontaktide vahel tekitab pdlengu ohu.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata. Val-
tige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute kor-
ral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik sa-
tub silma, poorduge lisaks arsti poole. Vljavoolav aku-
vedelik vaib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.

»> Aku vigastamisel ja ebadigel kdsitsemisel voib akust
eralduda aure. Ohutage ruumi, halva enesetunde kor-
ral pddrduge arsti poole. Aurud véivad arritada hingamis-
teid.

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud akulaadi-
jatega. Akulaadija, mis sobib teatud tiiiipi akudele, muu-
tub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste akudega.

» Kasutage akut ainult koos asjaomase Boschi seadme-
ga. Vaid nii kaitsete akut ohtliku ilekoormuse eest.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad, sa-
muti l66gid, porutused jmt véivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel vaib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada vdi iile kuumeneda.

Seadme ja selle funktsioonide kirjel-
dus

Nouetekohane kasutamine

Tolmuimeja on ette ndhtud tervisele ohutute kuivade ainete

imemiseks.

Tolmuimeja on ette nahtud iiksnes koduses majapidamises

kasutamiseks.

ATAHELEPANU Kasutage tolmuimejat vaid siis, kui
olete saanud selle kasutamise koh-

ta piisavalt teavet. Pohjalik tutvumine kasutusjuhistega va-

hendab vale kasitsemise ja sellest tingitud kehavigastuste ja

varalise kahju ohtu.
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Seadme osad
Tolmuimeja osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiil-
jel toodud numbrid.
1 Tolmukambri vabastusnupp
Lliti (sisse/valja)
Aku*
Mootorikorpus
Tolmukamber
Pikendustoru
Hari
Piluotsaku/harja hoidja
Piluotsak
10 Porandaotsak
11 Aku vabastusklahv
12 Filtrikassett
13 Filtri kate
14 Filtri tihend
15 Filter

*Tarnekomplekt ei sisalda kdiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

W oo~NOOGThA, WN

Tehnilised andmed
Akutolmuimeja PAS 18 LI
Tootenumber 3603CB9O0..
Mahuti maht (bruto) | 0,65
Max hdrendus kPa 4,2
Max libivool m3/min 1,4
Kaal EPTA-Procedure 01:2014
jargi kg 1,3
Umbritseva keskkonna lubatud
temperatuur
- laadimisel °C 0..+45
- kasutamisel ja sdilitamisel “C -20...+50
Soovituslikud akud PBA 18V....V-.
PBA18V...W-.
Soovituslikud laadimisseadmed
— PBA18V ...V-. AL22..CV
AL18..CV
- PBA18V...W-. AL18..CV

* piiratud joudlus temperatuuril <0 °C

Tehnilised andmed tehtud kindlaks tarnekomplekti kuuluvat akut kasu-
tades.

Montaaz

Aku laadimine

» Kasutage ilksnes laadimisseadmeid, mis on loetletud li-
satarvikute lehel. Vaid need laadimisseadmed on kohan-
datud tolmuimejas kasutatava liitiumioonaku laadimiseks.

—

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku tait

mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist akulaa-

dimisseadmes taiesti tais.

Li-ioon-akut voib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks aku

kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Li-ioon-akut kaitseb elektrooniline kaitsesiisteem ,Electronic

Cell Protection (ECP)*“ taieliku tiihjenemise eest. Tiihja aku

puhul liilitab kaitseliiliti seadme vélja: Tarvik ei pdérle enam.

» Pérast tolmuimeja automaatset véljaliilitumist drge va-
jutage enam liilitile (sisse/valja). See voib kahjustada
akut.

Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise

juhiseid.

Aku eemaldamine (vt jooniseid A1 - A2)

Aku 3 on varustatud kahe lukustusastmega, mis takistab aku

valjakukkumist juhul, kui kogemata vajutatakse aku vabastus-

klahvile 11. Seadmesse paigaldatud akut hoiab 6iges asendis

vedru.

- Aku 3 eemaldamiseks vajutage vabastusnupule 11 ja tom-
make aku suunaga taha tolmuimejast valja. Arge rakenda-
ge seejuures joudu.

Imemistarvikute paigaldamine (vt joonist B)

» Enne tolmuimeja hooldamist ja puhastamist, seadista-
mist, lisatarvikute vahetamist ja hoiulepanekut eemal-
dage tolmuimejast aku. See ettevaatusabinéu hoiab dra
tolmuimeja soovimatu kaivitumise.

Imemistarvikuid saab iihendada otse tolmumahutiga 5.

Erinevate imemistarvikute kasutamise véimalusi ndete jooni-

selt.

- Uhendage imemistarvikute osad tolmumahuti 5 litmikuga
jaomavahel.

Kasutus

» Enne tolmuimeja hooldamist ja puhastamist, seadista-
mist, lisatarvikute vahetamist ja hoiulepanekut eemal-
dage tolmuimejast aku. See ettevaatusabinéu hoiab dra
tolmuimeja soovimatu kaivitumise.

Seadme kasutuselevott

» Arge kasutage tolmuimejat niiskes keskkonnas. Vee
sissetungimine tolmuimeja tilaossa suurendab elektril6ogi
ohtu.

» Enne tolmuimemise alustamist veenduge, et filtrikas-
sett on kindlalt kinnitatud.

> Kasutage taiesti terveid ja vigastusteta filtreid (esine-
da ei tohi pragusid, vaikseid auke vmt). Vigastatud fil-
ter vahetage kohe vilja.

Sisse-/valjaliilitus

Energia saastmiseks liilitage tolmuimeja sisse vaid siis, kui se-

da kasutate.

- Tolmuimeja sisseliilitamiseks liikake liiliti (sisse/valja) 2
ette (suunas ON).

- Tolmuimeja valjaliilitamiseks liikake lliti (sisse/valja) 2
taha (suunas OFF).
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Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus
» Enne tolmuimeja hooldamist ja puhastamist, seadista-

mist, lisatarvikute vahetamist ja hoiulepanekut eemal-

dage tolmuimejast aku. See ettevaatusabindu hoiab dra
tolmuimeja soovimatu kaivitumise.

» Veatu ja ohutu to6 tagamiseks hoidke tolmuimeja ja
selle ventilatsiooniavad puhtad.

- Puhastage tolmuimeja korpust aeg-ajalt niiske lapiga.

- Maardunud laadimiskontakte puhastage kuiva lapiga.

Tolmukambri puhastamine (vt jooniseid C1-C3)

Puhastage tolmukambrit 5 iga kord parast kasutamist, et ta-

gada tolmuimeja tohus t60.

- Vajutage vabastusnupule 1 ja eemaldage tolmukamber 5
mootorikorpuse 4 kiiljest.

Votke filtrikassett 12 tolmumahutist valja.

- Raputage tolmukamber 5 sobiva jadtmekonteineri kohal
tiihjaks.

- Vajaduse korral puhastage tolmukambrit niiske lapiga.
Vajaduse korral puhastage filtrikassetti (vt ,Filtrikasseti
puhastamine*, 1k 99).

- Asetage filtrikassett 12 tagasi tolmumahutisse 5.

Seejdrel asetage tolmukamber alt mootorikorpusse ja laske
tolmukambril kerge survega kuuldavalt kohale fikseeruda.

Filtrikasseti puhastamine (vt jooniseid D1-D3)

- Vajutage vabastusnupule 1 ja eemaldage tolmukamber 5
mootorikorpuse 4 kiiljest.

Votke filtrikassett 12 tolmumahutist valja.

- Keerake filtri kate 13 filtri tihendi 14 kiiljest lahti.
Votke filter 15 filtri kattest 13 valja.

- Harjake filtri lamellid pehme harjaga puhtaks.

- Kokkupanek toimub vastupidises jarjekorras.

Hoidmine

- Asetage imemistarvikud selleks ettendhtud hoidjasse 8
tolmuimeja kiljes.

Torked

Kui imemisvdimsus on ebapiisav, kontrollige jargmist:

- Kas tolmukamber 5 on tais?
> Vit , Tolmukambri puhastamine®, Ik 99.

- Kasfilter 15 on tolmust ummistunud?
> Vit Filtrikasseti puhastamine®, |k 99.

- Kas aku mahtuvus on liiga vaike?
> Vit ,Aku laadimine®, |k 98.

Tolmukambri 5 korraparane tiihjendamine ja filtrikasseti 12

korraparane puhastamine tagab optimaalse imemisvdimsuse.

Kui imemisvdimsus ei ole ikkagi piisav, toimetage tolmuimeja

parandustookotta.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Jarelepdrimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-
ke kindlasti ara tolmuimeja andmesildil olev 10-kohaline too-
tenumber.

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe

—

Eesti |99

varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioon-akude suhtes kohaldatak-
se ohtlike ainete vedu reguleerivaid nudeid. Akude puhul on
lubatud kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.
Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi eks-
pedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas kehti-
vaid erinéudeid. Sellisel juhul peab pakendi ettevalmistami-
sel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta.
Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku nii, et see pa-
kendis ei liiguks.

Jargige ka voimalikke taiendavaid siseriiklikke noudeid.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

X3/) Tolmuimeja, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb
}A keskkonnasaastlikul viisil ringlusse votta.

Arge kdidelge tolmuimejat ja akusid/patareisid koos olmejat-

metega!

Uksnes EL liikmesriikidele:
Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikasead-
mete jadtmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb defektsed véi kasutus-
ressursiammendanud akud/patareid eraldi
kokku koguda ja keskkonnasaastlikult kor-
duskasutada.

Akud/patareid:

Li-ioon:
Jargige palun juhiseid punktis ,Trans-
port®, Ik 99.

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.
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Drosibas noteikumi
Uzmanigiizlasiet visus drosibas noteikumus.
Seit sniegto drosibas noteikumu un noradijumu
[ -| neievéroSana var izraisit aizdeg$anos un bt par
—) céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas saglabajiet So lietoSanas pamacibu turp-
makai izmantoSanai.

» Sis vakuumsiicéjs nav paredzéts,
lai to lietotu bérni un personas ar
traucétam fiziskajam, sensorajam
vai garigajam spéjam vai ar nepie-
tiekoSu pieredzi un zinaSanam.

So vakuumsiicéju var lietot bérni
no 8 gadu vecuma un personas ar
traucétam fiziskajam, sensorajam
vai garigajam spéjam vai ar nepie-
tiekosu pieredzi un zinasanam pie
nosacijuma, ka lietoSana notiek at-
bildigas personas uzraudziba, ka
ari tad, ja lietotajs ir sanémis nora-
dijumus par drosu apiesanos ar ins-
trumentu un tam ir prieksstats par
briesmam, kas saistitas ar instru-
menta lietosanu. Pretéja gadijuma
pastav nepareizas apie$anas un sa-
vainojumu rasanas risks.

» Uzraugiet bérnus. Tas |aus nodrosi-
nat, lai berni nerotalatos ar vakuum-
suceju.

» Bérni nedrikst veikt vakuumsiicéja
tiriSanu un apkalposanu bez pieau-
guso uzraudzibas.

A BRIDINAJUMS Neuzsiiciet ar vakuumsiicéju ve-

selibai kaitigas vielas, pieméram,
skabarZa vai ozola koksnes puteklus, akmens puteklus vai
azbestu. Sis vielas var izraisit vézi.

lepazistieties ar Jiisu valsti spéka esosajiem noteiku-

miem un likumdoSanas aktiem, kas attiecas uz apieSanos

ar veselibai kaitigiem putekliem.

Lietojiet vakuumsiicéju tikai tad,
jaesat pilniba iepazinies ar visam

ta funkcijam un spéjat tas bez ierobeZojumiem pielietot

—

vai ari esat sanémis pienacigu apmacibu darbam ar to. Ri-
pigiiepazistoties ar izstradajumu, samazinas nepareizas apie-
$anas un savaino$anas risks.

A BRIDINAJUMS Vakuumsiicéjs ir paredzéts vieni-

gi sausu vielu uzsiik$anai. Skidru-
mu iekla$ana instrumenta palielina elektriska trieciena sa-
nemsanas risku.

A UZMANIBU Vakuumsiicéju drikst lietot tikai tel-

pas. Lietum vai mitrumam iek|ustot va-
kuumstuceja augseja dala, pieaug risks sanemt elektrisko trie-
cienu.

A BRIDINAJUMS Neuzsiiciet karstus vai degoSus

puteklus un nelietojiet instrumen-
tu telpas ar paaugstinatu spradzienbistamibu. Putekli var
aizdegties vai eksplodét.

» Pirms vakuumsiicéja apkalposanas vai tiriSanas, iesta-
dijumu veikSanas, piederumu nomainas vai novietosa-
nas uzglabasanai iznemiet no ta akumulatoru. Sads pie-
sardzibas pasakums |auj novérst vakuumsicéja nejausu ie-
slégSanos.

» Pariipéjieties, lai darba telpa tiktu labi védinata.

» Nodrosiniet, lai vakuumsiicéja remontu veiktu kvalifi-
céts personals, nomainai izmantojot tikai originalas re-
zerves dalas un piederumus. Vienigi ta ir iespéjams pa-
nakt vakuumsticéja ilgstosu un nevainojamu darbibu bez
atteikumiem.

» lesiik§anas atvérumi un ventilacijas atveres nedrikst
tikt aizturétas, nosegtas vai nosprostotas. Tas |auj ga-
rantét dzinéja pareizu darbibu.

» lesiicot priekSmetus ar asam malam, pieméram, stikla
lauskas, naglas, akmenus, adatas vai skuvek|u asme-
nus, var tikt bojats filtrs.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

[ Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram, no

_m ilgstosas atrasanas saules staros vai uguns tuvu-
ma, ka ari no iidens un mitruma. Tas var izraisit
spradzienu.

» Ja akumulators netiek lietots, nepielaujiet ta kontaktu
saskar$anos ar papirasaspraudém, monétam, atslégam,
naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala priekSme-
tiem, kas varétu radit isslégumu starp akumulatora kon-
taktiem. Isslégums starp akumulatora kontaktiem var bit
par céloni apdegumiem vai izraisit aizdegSanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist skid-
rais elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonaksanu sa-
skaré ar adu. Ja tas tomeér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis, nekave-
joties griezieties pie arsta. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata akumula-
tors var izdalit kaitigus izgarojumus. $ada gadijuma iz-
védiniet telpu un, jajutaties slikti, griezieties pie arsta.
Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu kairinajumu.

» Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades ierici,
ko ir ieteikusi elektroinstrumenta razotajfirma. Katra
uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa akumulato-
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ram, un méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei
var novest pie uzlades ierices un/vai akumulatora aizdeg-
$anas.

» Lietojiet akumulatoru vienigi kopa ar Bosch izstradaju-
mu. Tikai ta akumulators tiks pasargats no bistamas par-
slodzes.

» Asi priekSmeti, pieméram, nagla vai skriivgriezis, ka
ari aréja spéka iedarbiba var sabojat akumulatoru. Tas
var radit iek$€ju Isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Pielietojums

Vakuumsicéjs ir paredzéts sausu, veselibai nekaitigu vielu ie-

stik$anai un uzsiksanai.

Vakuumsicéjs ir paredzéts izmantos$anai vienigi majsaimnie-

ciba.

A BRIDINAJUMS Lietojiet vakuumsiicéju tikai tad,
jaJasu riciba ir pietiekosa infor-

macija par ta lietoSanu. Riipiga iepaziSanas ar instrumentu

lauj samazinat nepareizas apie$anas un savainojumu rasanas

risku.

Attelotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem vakuumsu-
céja attela, kas sniegts grafiskaja lappusé.
1 Taustins puteklu kameras defikséSanai
leslédzéjs
Akumulators*
Dzinéja korpuss
Puteklu kamera
Pagarinosa caurule
Suka
Turétajs salaidumu sprauslas / sukas ievietosanai
Salaidumu sprausla
Gridas sprausla
Akumulatora fiksatora taustind
Filtra bloks
Filtra parsegs
Filtra blive
15 Filtrs

*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-
des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie parametri
Akumulatora vakuumsiicéjs sausu vielu

O oo~NOOGLhA, WN

el =
A WNNE=O

uzsitkSanai PAS 18I
Izstradajuma numurs 3603CB9O0..
Tvertnes tilpums (bruto) | 0,65
Maks. gaisa retinajums kPa 4,2
Maks. gaisa padeve mS/min. 1,4

Latviesu|101

Akumulatora vakuumsiicéjs sausu vielu

—

uzsiiksanai PAS 18I
Svars athilstosi EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1,3
Pielaujama apkartéja gaisa
temperatura
- uzlades laika . “C 0...+45
- darbibas laika un uzglabasanas
laika “C -20...+50
leteicamie akumulatori PBA 18V ....V-.
PBA 18V ...W-.
leteicama uzlades ierice
- PBA18V...V-. AL22..CV
AL18..CV
- PBA18V...W-. AL18..CV

* Samazinata jauda pie temperatiras <0 °C

Tehniskie parametri ir noteikti, izmantojot akumulatoru no piegades

komplekta.

Montaza

Akumulatora uzlades ierice

» Lietojiet tikai piederumu lappusé paraditas uzlades ie-
rices. Tikai $is uzlades ierices ir piemérotas Jusu vakuum-
slicéja izmantojama litija-jonu akumulatora uzladei.

Piezime. Akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavokli.

Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms pirmas

lietoSanas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot to uzla-

des iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalpoSanas laiku. Akumulatoram nekaité ari par-

traukums uzlades procesa.

Litija-jonu akumulatora ir pielietota elektroniska elementu aiz-

sardziba (,Electronic Cell Protection [ECP]“), kas to pasarga

no dzilas izlades. Ja akumulators ir izladéjies, ipasa aizsardzi-
bas sistéma izslédz elektroinstrumentu; $ada gadijuma dar-
binstruments partrauc kustéties.

» Péc vakuumsiicéja automatiskas izslégsanas necentie-
ties to no jauna ieslégt, nospiezot ieslédzéju. Tas var sa-
bojat akumulatoru.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem iz-

stradajumiem.

Akumulatora iznemsana (attéli A1 - A2)

Akumulatoram 3 ir divu pakapju fiksators, kas |auj novérst ta

izkrisanu, nejausi nospiezot akumulatora fikséjoso taustinu

11. Laika, kad akumulators ir ievietots elektroinstrumenta, to

notur vieta atspere.

- Laiiznemtu akumulatoru 3, nospiediet fiksatora taustinu
11 un izvelciet akumulatoru no vakuumsiicéja virziena uz
aizmuguri. Nelietojiet Sim nolitkam parak lielu spéku.

Uzsitk$anas piederumu montaza (attéls B)

» Pirms vakuumsiicéja apkalposanas vai tiriSanas, iesta-
dijumu veikSanas, piederumu nomainas vai novietosa-
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nas uzglabasanai iznemiet no ta akumulatoru. Sads pie-
sardzibas pasakums lauj noverst vakuumstuceéja nejausu ie-

slégsanos.
Uzsiik§anas piederumu var tiesi savienot ar putek|u kameru 5.
Dazadu uzstksanas piederumu kombinésanas iespéjas ir pa-
raditas attéla.

- Stingriiebidiet uzsiksanas piederumu puteklu kameras 5
savienotaja un savstarpéji vienu otra.

Lietosana

» Pirms vakuumsiicéja apkalposanas vai tiriSanas, iesta-
dijumu veikSanas, piederumu nomainas vai novieto3a-

nas uzglabasanai iznemiet no ta akumulatoru. Sads pie-
sardzibas pasakums |auj novérst vakuumstcéja nejausu ie-

slégsanos.

Uzsakot lietosanu

> Nelietojiet vakuumsiicéju mitras vietas. Lietum vai mit-
rumam ieklustot vakuumsuceja augseja dala, pieaug risks
sanemt elektrisko triecienu.

» Pirms puteklu uzsiikSanas parliecinieties, ka filtra
bloks ir stingri iestiprinats.

» Lietojiet tikai nebojatu filtru (bez plaisam, nelieliem
caurumiemu.c.). Nekavéjoties nomainiet filtru, jatasir
bojats.

leslégSana un izslégsana

Lai taupitu energiju, ieslédziet vakuumsicéju tikai tad, kad tas

tiek lietots.

- Laiieslégtu vakuumsicéju, pabidiet ieslédzéju 2 uz priek-

$u (virziens ON).

- Laiizslégtu vakuumsticéju, pabidiet ieslédzéju 2 uz aizmu-

guri (virziens OFF).

ApkalpoSana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms vakuumsiicéja apkalpo$anas vai tirisanas, iesta-

dijumu veikSanas, piederumu nomainas vai novietosa-

nas uzglabasanai iznemiet no ta akumulatoru. $ads pie-
sardzibas pasakums !aUJ novérst vakuumsicéja nejausu ie-

slég§anos.

» Lai vakuumsiicéjs drosi un efektivi darbotos, tas regu-
lari jatira, ipasu uzmanibu pievérsot ventilacijas atve-
rém.

- Laiku pa laikam notiriet vakuumsicéja korpusu ar mitru au-

dumu.
- Jauzlades kontakti ir netiri, notiriet tos ar sausu audumu.

Puteklu kameras tirisana (attéli C1-C3)
Lai nodroSinatu optimalu uzstik§anas spéju, ik reizi péc vaku-
umsdcéja lietoSanas iztiriet ta putek|u kameru 5.

- Nospiediet defikséSanas taustinu 1 un nonemiet putek|u
kameru 5 no dzinéja korpusa 4.
Iznemiet filtra bloku 12 no putek|u kameras.

—

~ lzkratiet puteklu kameru 5 virs piemérotas atkritumu tvert-
nes.

- JanepiecieSams, iztiriet putek|u kameru ar mitru audumu.
Ja nepieciesams, iztiriet filtra bloku (skatit sadaju ,Filtra
bloka tirisana“ lappusé 102).

- levietojiet filtra bloku 12 atpaka| putek|u kamera 5.

Péc tam no apaksas ieakéjiet puteklu kameru dzinéja kor-
pusa un tad to nedaudz piespiediet, lidz putek|u kamera
fikséjas ar skaidri sadzirdamu troksni.

Filtra bloka tiri$ana (attéli D1-D3)
- Nospiediet defikséSanas taustinu 1 un nonemiet putek|u
kameru 5 no dzinéja korpusa 4.
Iznemiet filtra bloku 12 no putek|u kameras.
- Noskrivéjiet filtra parsegu 13 no filtra blives 14.
Iznemiet filtru 15 no filtra parsega 13.
- lztiriet filtra ieloces ar mikstu suku.
- Veiciet salik$anu seciba, kas pretéja ieprieks aprakstitajai.

Uzglabasana
- levietojiet uzsik$anas piederumu $im nolikam paredzéta-
jaturétaja 8 uz vakuumsucéja.
Klimes
Javakuumsicejs nenodrosina pietiekamu uzsiksanas jaudu,
veiciet $adas parbaudes.
- Vai puteklu kamera 5 ir pilna?
> Skatit sadalu ,,Putek|u kameras tiriSana“ lappusé 102.
- Vaifiltrs 15 ir pieséréjis ar putekliem?
> Skatit sadalu ,Filtra bloka tirisana“ lappusé 102.
- Vaiakumulatora uzlades pakape ir parak maza?
> Skatit sadalu ,Akumulatora uzlades ierice” lappusé
101.
Regulara putek|u kameras 5 iztuk$o$ana un filtra bloka 12 tiri-
§ana |auj nodro3inat optimalu uzstk$anas jaudu.
Ja péc minétajam darbibam uzsuksanas jauda vél joprojam ir
nepietiekama, nogadajiet vakuumsiicéju remonta darbnica.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietoSanu

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, lidzam no-
teikti pazinot desmitzimju pasatijuma numuru, kas noradits
uz vakuumsuicéja markejuma plaksnites.

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jusu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dajam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par misu iz-
stradajumiem un to piederumiem.
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Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez pa-
pildu nosacijumiem.

Parstot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar gai-
sa transporta vai citu transporta agentaru starpniecibu), jaie-

véro ipasi sitijuma iesaino$anas un markésanas noteikumi.
Tapéc satijumu sagatavoSanas laika japieaicina kravu parva-
dasanas specialists.

Parstiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats. Aizli-

méjiet valejos akumulatora kontaktus un iesainojiet akumula-
toru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos.

Ladzam ievérot ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos na-
cionalos noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
R}/ Nolietotais vakuumsticéjs, akumulatori, piederumi un
}A iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet vakuumsicéju un akumulatorus vai baterijas sa-
dzives atkritumu tvertné!
Tikai ES valstim
Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai
2012/19/EK, lietosanai nederigie putek-
Istcéji, ka ari, atbilstosi Eiropas Savienibas
direktivai 2006/66/EK, bojatie vai nolieto-

tie akumulatori un baterijas jasavac atsevis-

ki un japaklauj otrreizéjai parstradei apkar-
téjai videi nekaitiga veida.
Akumulatori un baterijas

Litija-jonu akumulatori
Li-lon X

Ladzam ieverot sadala , Transportésa-
( na“ (lappuse 103) sniegtos noradiju-
- mus.

o
Ve

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

—

Lietuviskai| 103
Lietuviskai
Saugos nuorodos
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty

[ | -| saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elek-

———) tros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai susiza-
loti arba suzaloti kitus asmenis.

I§sa§,ugokite Siq instrukcija.

» Sis siurblys néra skirtas, kad juo
dirbty vaikai ir asmenys su fiziné-
mis, jutiminémis ar dvasinémis ne-
galiomis arba asmenys, kuriems
truksta patirties arba ziniy.
Jaunesni kaip 8 mety amziaus vai-
kai ir asmenys su fizinémis, jutimi-
némis ir dvasinémis negaliomis ar-
ba asmenys, kuriems triiksta patir-
ties ar ziniy siurblj gali naudoti tik
tada, jei juos priziuri uz sauguma
atsakingas asmuo arba jie buvo ins-
truktuoti, kaip siurblj saugiai nau-
doti ir zino apie gresiancius pavo-
jus. PriesSingu atveju prietaisas gal
buti valdomas netinkamai ir kyla su-
Zeidimy pavojus.

» Priziureékite vaikus. Taip bus uztikri-
nama, kad vaikai su siurbliu nezaisty.

» Vaikams draudziama siurblj valyti
ir atlikti jo technine prieziura, jei
nepriziuri atsakingas suauges as-
muo.

a [SPE JIMAS Nesiurbkite sveikatai kenksmingy

. medZiagu, pvz., buko, aZuolo, uolieny
ir ashesto dulkiy. Sios medZiagos yra vézj sukeliancios.

I$siaiskinkite apie jisy Salyje galiojancius reikalavimus ir
jstatymus, reglamentuojancius, kaip elgtis su sveikatai
kenksmingomis dulkémis.

a [SPE JIMAS Siurblj naudokite tik tada, jei susipa-

Zinote su visomis jo funkcijomis ir
esate jj visiSkai jvalde arba buvote atitinkamai instruktuo-
ti. Ripestingai iSmokius, sumazéja netinkamo naudojimo ir
suZalojimy tikimybé.
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A |SPEJIMAS Siurblys skirtas tik sausoms medZia-
goms siurbti. | vidy patekes skystis pa-

didina elektros smgio rizika.

A DEMESIO Siurblj leidZziama naudoti tik patalpose.
Jei j siurblio virSutine dalj patenka lietaus

ar vandens, padidéja elektros smgio rizika.

A |SPEJIMAS Nesjurbk_ite kar§tqirdegaq6iqdulkiq;
nesiurbkite patalpose, kuriose yra

sprogimo pavojus. Dulkés gali uZsiliepsnoti arba sprogti.

» Pries pradédami siurblio techninés prieziiiros, valymo
arreguliavimo darbus, keisdami papildomajranga arba
norédami siurblj sandéliuoti, iSimkite akumuliatoriy. Si
atsargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto siurblio jsi-
jungimo.

» Pasiriipinkite geru védinimu darbo vietoje.

» Siurblj turi remontuoti tik kvalifikuotas specialistas ir
naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip galima ga-
rantuoti, jog siurblys isliks saugus naudoti.

» Isiurbimo anga ir ventiliacines angas uzdaryti, uzdeng-
ti ar uzkimsti draudZiama. Jos uztikrina tinkama variklio
veikima.

» Siurbiant daiktus astriomis briaunomis, pvz., stiklo Su-
kes, vinis, akmenis, adatas ar skutimosi peiliukus, gali
buti pazeistas filtras.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

[ Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz., taip
pat ir nuo ilgo saulés spinduliy poveikio, ugnies,
vandens ir drégmés. ISkyla sprogimo pavojus.

» $alia istraukto akumuliatoriaus nelaikykite savarzéliy,
monetuy, raktu, viniy, varzty ar kitokiy metaliniy daik-
tu, kurie galéty uztrumpinti kontaktus. Jvykus akumulia-
toriaus kontakty trumpajam sujungimui galima nusideginti
arba gali kilti gaisras.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti
skystis. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pa24teko ant odos, nuplaukite jj vandeniu, jei pateko j
akis - nedelsdami kreipkités j gydytoja. Akumulia-
toriaus skystis gali sudirginti ir nudeginti oda.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali
iSsiverzti garai. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado nega-
lavimuy, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kve-
pavimo takus.

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos jkroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio ti-
po akumuliatoriams skirta jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su jisy Bosch gaminiu. Tik
taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos perkrovos.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

—

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Elektrinio jrankio paskirtis

Siurblys yra skirtas sveikatai nepavojingoms, sausoms dul-
kéms susiurbti ir nusiurbti.

Siurblys skirtas naudoti tik buityje ir namy kyje.

A |SPEJIMAS Siurblj naudokite tik tada, jei gavote

pakankamai informacijos apie jo nau-
dojima. Rupestingai instruktavus sumazéja netinkamo nau-
dojimo ir suzalojimy tikimybé.
Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka siurblio
schemos numerius.

1 Dulkiy surinkimo dézutés atblokavimo mygtukas

Jjungimo-i$jungimo jungiklis
3 Akumuliatorius*
4 Variklio korpusas
5 Dulkiy surinkimo dézuté
6 llginamasis vamzdis
7
8
9

N

Sepetys
Antgalio tarpams siurbti / $epecio laikiklis
Antgalis tarpams siurbti

10 Antgalis grindims siurbti

11 Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas

12 Filtravimo mazgas

13 Filtro dangtis

14 Filtro sandariklis

15 Filtras

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

Techniniai duomenys

Akumuliatorinis sausy dulkiy siurblys PAS 18 LI

Gaminio numeris 3603CB9O0..
Bako talpa (bruto) | 0,65
Maks. isretinimas kPa 4,2
Maks. srautas m3/min 1,4

Svoris pagal ,EPTA-Procedure
01:2014° kg 1,3

Akumuliatorius

Leidziamoji aplinkos temperatiira

- jkraunant . °C 0...+45
- jrankiui veikiant ir jj sandéliuojant  °C -20...+50
Rekomenduojami akumuliatoriai PBA 18V ....V-.
PBA 18V ...W-.

Rekomenduojami krovikliai
- PBA18V....V-. AL22..CV
AL18..CV
- PBA18V...W-. AL18..CV

*ribota galia, esant temperatirai <0 °C

Techniniai duomenys nustatyti su tiekiamame komplekte esanciais aku-
muliatoriais.
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Montavimas

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik papildomos jrangos puslapyje nurodytus
kroviklius. Tik $ie krovikliai yra priderinti prie Jusy siurbly-
je naudojamo licio jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: Akumuliatorius pateikiamas i$ dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-

muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)*

saugo li¢io jony akumuliatoriy nuo visiskos iSkrovos. Kai aku-

muliatorius i$sikrauna, apsauginis i$jungiklis i$jungia elektrinj
jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

» Jei siurblys iSjungiamas automatiskai, jjungimo-isjun-
gimo jungiklio nebespauskite. Priesingu atveju galite pa-
Zeisti akumuliatoriy.

Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso ir akumu-

liatoriaus $alinimo.

Akumuliatoriaus iS$émimas (zr. pav. A1 - A2)

Akumuliatoriuje 3 yra dvi fiksavimo pakopos, kurios saugo,

kad netikétai paspaudus akumuliatoriaus fiksavimo klavisg

11, akumuliatorius neiskristy. | elektrinj prietaisg jstatyta

akumuliatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruoklé.

- Norédamii$imti akumuliatoriy 3, paspauskite atblokavimo
klavisg 11 ir iSimkite akumuliatoriy i$ siurblio traukdami jj
atgal. Traukdami nenaudokite jégos.

Siurbimo papildomos jrangos montavimas

(zr. pav. B)

» Pries pradédami siurblio techninés prieziiiros, valymo
arreguliavimo darbus, keisdami papildomajranga arba
norédami siurblj sandéliuoti, iSimkite akumuliatoriy. Si
atsargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto siurblio jsi-
jungimo.

Siurblio papildoma jranga galima tiesiogiai sujungti su dulkiy

surinkimo dézute 5.

Jvairios siurblio papildomos jrangos daliy derinimo galimybés

pateiktos paveikslélyje.

- Siurblio papildomos jrangos dalis tvirtai jstatykite j dulkiy
surinkimo déZutéje 5 esancia jungtj ir viena j kita.

Naudojimas

» Pries pradédami siurblio techninés prieziiiros, valymo
arreguliavimo darbus, keisdami papildomajranga arba
norédami siurblj sandéliuoti, iSimkite akumuliatoriy. Si

atsargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto siurblio jsi-

jungimo.

Paruosimas naudoti

» Nenaudokite siurblio drégnoje aplinkoje. Jei  siurblio
virSuting dalj patenka lietaus ar vandens, padidéja elektros
smigio rizika.

—
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» Prie$ pradédami siurbti jsitikinkite, kad tvirtai sumon-
tuotas filtravimo mazgas.

» Naudokite tik nepazeistus filtrus (be jtrikiy, skyliy ir
pan.). PaZeista filtra nedelsdami pakeiskite.

ljungimas ir iSjungimas

Kad tausotuméte energija, siurblj jjunkite tik tada, kai naudo-

site.

- Norédami siurblj jjungti, jjungimo-i§jungimo jungiklj 2 pa-
stumkite pirmyn (ON kryptimi).

- Norédamissiurbljisjungti, jjungimo-i$jungimo jungiklj 2 pa-
stumkite atgal (OFF kryptimi).

Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries pradédami siurblio techninés prieziiiros, valymo
arreguliavimo darbus, keisdami papildomajranga arba
norédami siurblj sandéliuoti, iSimkite akumuliatoriy. Si
atsargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto siurblio jsi-
jungimo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiripinkite,
kad ventiliacinés angos ir siurblys biity Svaris.

- Retkarciais nuvalykite siurblio korpusa drégna $luoste.

- Uzterstus jkrovimo kontaktus nuvalykite sausa Sluoste.

Dulkiy surinkimo déZutés valymas (Zr. pav. C1-C3)
Kad siurblio nasumas islikty optimalus, dulkiy surinkimo dé-
Zute 5 iSvalykite po kiekvieno naudojimo.
- Paspauskite atblokavimo mygtuka 1 ir i variklio korpuso 4
iSimkite dulkiy surinkimo déZute 5.
Filtravimo mazgg 12 iSimkite i$ dulkiy surinkimo dézutés.
- Dulkiy surinkimo déZute 5 iSkratykite vir$ specialaus atlie-
ky konteinerio.
- Jeireikia, dulkiy surinkimo déZute i$valykite drégna $luos-
te.
Jei reikia, iSvalykite filtravimo mazgg (r. ,Filtravimo maz-
go valymas"“, 105 psl.).
Filtravimo mazga 12 vél jstatykite j dulkiy surinkimo déZu-
te 5.
Tada apacioje uz variklio korpuso uzkabinkite dulkiy surin-
kimo déZute ir ja Siek tiek paspauskite - turite igirsti, kaip
ji uzsifiksavo.

Filtravimo mazgo valymas (Zr. pav. D1-D3)
- Paspauskite atblokavimo mygtuka 1 ir i variklio korpuso 4
iSimkite dulkiy surinkimo déZute 5.
Filtravimo mazgg 12 iSimkite i$ dulkiy surinkimo dézutés.
- Filtro dangtj 13 nusukite nuo filtro sandarinamosios dalies
14.
ISimkite filtrg 15 i filtro dangCio 13.
- Filtro briaunas nuvalykite minkstu Sepeciu.
- Sumontuojama atbuline iSmontavimui tvarka.

Sandéliavimas

- Siurblio papildoma jranga jstatykite j specialius laikiklius 8,
esancius ant siurblio.
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Gedimai
Jei siurbimo naSumas nepakankamas, patikrinkite:
- Ardulkiy surinkimo dézuté 5 pilna?
> Zr. ,Dulkiy surinkimo dézutés valymas®, 105 psl.
- Arfiltras 15 neuzterstas dulkémis?
> Zr. ,Filtravimo mazgo valymas®, 105 psl.
- Ar per mazai jkrautas akumuliatorius?
> Zr. ,Akumuliatoriaus jkrovimas®, 105 psl.
Reguliarus dulkiy surinkimo dézutés 5 istustinimas ir filtravi-
mo mazgo 12 valymas uztikrina optimaly siurbimo nasuma.

Jei siurbimo naSumas vis tiek nepakankamas, siurblj pristaty-

kite j klienty aptarnavimo skyriy.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis bitina nuro-
dyti deSimtZenklj gaminio uzsakymo numerj, esantj siurblio
firminéje lenteléje.

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZidra bei at-

sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:
www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-

sakys j klausimus apie masy gaminius ir papildoma jranga.
Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taikomos
pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstatymy
nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais leidZia-
ma be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpor-
tas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti  pakuotei ir zen-

klinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Biitina, kad ren-

giant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo specialis-

tas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas korpu-
sas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy taip,
kad jis pakuotéje nejudéty.

Taip pat laikykités ir esamy papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas
/) Siurbliai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir pakuo-
}A tés turi bati ekologiskai utilizuojami.

Siurbliy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j buitiniy atlie-
ky konteinerius!

—

Tik ES Salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/EB, nau-
doti nebetinkami elektriniai siurbliai ir, pa-
gal Europos direktyva 2006/66/EB, pazeis-
tiiriSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi
bati surenkami atskirai ir perdirbami aplin-
kai nekenksmingu badu.

Akumuliatoriai ir baterijos

Licio jony:

Prasome laikytis skyriuje , Transporta-

vimas®, psl. 106 pateikty nuorody.

Li-lon

Galimi pakeitimai.
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